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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf si-
cheren Abstand zum Elektrowerkzeug.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Das Elektrowerkzeug nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.

AREP>

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro
zeuge

BWARNUNG LesenSieaIIeSicherheit_s in

Anweisungen. Versaumn, in-
haltung der Sicherheitshinweise und Anwei en
elektrischen Schlag, Brand und/oder sch tzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen
werkzeug" bezieht sich auf netzbel‘

(mit Netzkabel) und auf akkubet@€bene Elektrowerkz
(ohne Netzkabel).
Arbeitsplatzsich
» Halten Sie lhre itShereich sauberfin e-
. runbeleu Tl ereiche

iihren.

Personen wihrend der
0 ugs fern. Bei Ablenkung

kénnen Sie die Ko das Gerat verlieren.
Elektrische Sic
» Der Anschlu: r des Elektrowerkzeuges muss in

die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

e
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cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ni

Na;
fern. Das Eindringepwon Wasser in ein Elektrowegkzeu
erhoht das Risiko g trischen Schlages.
» ZweckentfremdenSie abel nicht, un’ i tro-
ckdose'qu zighen. Halten Sj h
DI, scharfén Kanten oder s|
il&h, Beschadigte oder verwick

hlage%

Freien arbei-

mde
S
bewégenden

: ge .
es fiir den AuBenbereichygeeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risilgg e lektrischen Schlages.
der Betrieb d &Jwerkzeuges in feuchter
gebung nich idbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstrom r. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutz vermindert das Risiko eines elektri-

schen Schl

r

tz
a

e

sonen

erksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
it Vernunft an die Arbeit mit einem
Ie?ﬁ g. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
nh Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
nachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges

und gehg

nweisungen
ann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
ndete Begriff ,Elektro- ragen Sie personliche Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese

angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-

wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
nen das Gerét nicht benutzen, die mit dlese
traut sind oder diese Anweisungen nicht
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
ren Sie, ob bewegliche Teile ei
und nicht klemmen, ob Tei
schadigt sind, dass die Fi
ges beeintrachtigtist. Lasse
dem Einsatz des Gerétes repauj
ihre Ursache in schlecht gew

» Halten Sie Schneid
faltig gepflegte Schnei
kanten verklem
ren.

» Verwenden

eten Elektrowerkze
scharf und sa
ge mit scharfe ejel-

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

ntrollle-

e

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt dami

werkzeug nur v@mertem
r mit Original-Ersatzteilen repa-

die@icherheit des

Iten Sie das Gerdg an
enn Sie Arbeitena

=3

eitungen treffen kann.

r Kontakt i nungsfiihrenden Leitung kann
auch metallen ate unter Spannung setzen und zu
einem elektrisghe lag fiihren.

ektrowerkzeug nicht mit dem Hal-
Gummiummantelungen des Halte-

gegen einen neuen aus, falls die Gummi-
Bliingen am Haltebiigel beschadigt sind.

n Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
nlcht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem

Iatt besteht Verletzungsgefahr.

en das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die Filhrungsplatte beim Sdgen
ohne Haltebiigel immer am Werkstiick anliegt. Das Sa-
geblatt kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sdgeblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-

ion des E o trowerkzeu- @uhren Siedas Elektrowerkzeug nur e}ngeschal?et ge-
r

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 5 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

ren Sie keine Gegenstédnde oder den Erdboden mit der
laufenden Sige. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht

dii
[ 7 Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze,
_m z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,

Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgeméBem Gebrau
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie F, lu

zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Agg i 3
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das E
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Sicherheitshinweise fii

Halten Sie das La
Regen oder

nicht, sofern Sie Schiaden fest-

Qi

Deutsch |5

stellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal

und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegepa
te, Kabel und Stecker erhohen ga

dieG n Fehlbedienung und
Ve en.
» B tigen Sie Kinder bei Be-

zurfg, Reinigung und Wartung.
amit wird sichergestellt, dass Kin-
er nicht mit dem Ladegerat spie-

» Die Reinigung und Wartung des
Ladegerdtes durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol

{

Bedeutung
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin
trockenen Raumen.

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung
ﬁ Reaktionsrichtung
Bewegungsrichtung
Einschalten
Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist fiir den hauslichen Gebrauch be-
stimmt. )
Esist bestimmt zum Schneiden von Asten und kann auch fiir

Es eignet sich fiir kurvige und gerade Schnitte.

Technische Daten

Sachnummer
Nennspannung
Leerlaufhubzahl ng
Werkzeugaufnahme
Hub

Schnittleistung, max. Durchme
- inHolz
- in Weichmetall

Gewicht entsprechend
Procedure 01/200

Ladegerit
Sachnummer

9003932

100 - 240

0-45
kg 0,088 (EU)
kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Schutzklasse o/
Bitte beachten Sied eipummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

EPTA-Procedure 01/200

e

Sabelsage Keo
Akku Li-lonen
Nennspannung V= 10,8
Kapazitat Ah 1,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,5

Anzahl der Akkuzellen

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres
werkzeugs. Die HandelsbezBichnungen einzelner Elektrowerl
kénnen variieren.

nter

ortung, dd8s da:
n ejfschligi-
ichtlinien 2011/65/E0;

19. April 2016:
:2014/30/EU
ungen entspri

gigenden Normen

-Gerat),
ku-Ladegerit).

Qﬁmmt: 'S

0745-1,EN 60745-%<

das Sagen von Holz, weichem Metall (z. B. Kupfer) und Gips- 5-1, EN60335¢

kartonplatten verwendet werden. echpische Untgrla /42/EG, 2000/14/EG) bei:
osch Lawn an en Ltd™ PT-HG/ENS-PA2,

Beachten Sie unbedingt die Sageblatt-Empfehlungen. & owmarket, s%lEY, England

Helmut Heinzelmann
nt  Head of Product Certification
PT/ETM9
(o3

7 iV e —

sch GmbH, Power Tools Division
0764 Ceinfelden-Echterdingen, GERMANY
4.2015

/\

erdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 72 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-11:

Sagen von Spanplatte: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Ségen von Holzbalken: a, =20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

F016181219](1.4.15)
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Die technischen Spezifikationen des Elektrowerkzeugs wei-
chen von den Prifkriterien der standardisierten Tests in

EN 60745 ab.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

Montage und Betrieb

Handlungsziel
Lieferumfang
Akku laden
Haltebiigel montieren

Festen Sitz des Haltebiigels priifen
Sageblatt einsetzen/entnehmen
Festen Sitz des Sageblattes priifen
Einschalten

Hubzahl steuern
Arbeitshinweise
Wartung und Reinigung
Zubehor/Ersatzteile auswahlen

Inbetriebnahme
» Blockieren Sie vor a ‘ en am Elektr g
(z.B. Wartung, gwechsel, etc.) sg i dés-

senTransportu wahrungden
in ausgeschalte ion. Bei upbeabsi
tigen des Ein-, chalters besteht

ng! Die Spannung der

en auf dem Typenschild
men. Mit 230 V gekennzeich-
an 220V betrieben werden.

es Ladegerates liegt zwischen

e

Deutsch | 7

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protectio
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladene
wird das Gartengerat d eine Schutzschaltung abg€sc

itshinweise

Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
andschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass Sie das
Elektrowerkzeug nicht im Bereich des Ein-/Ausschal-
ters oder am Ein-/Ausschalter und der Einschaltsperre
halten. Beiunbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die Sa-
geblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspdnen, ist.

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Sagens
mit einer Hand gut am Handgriff fest.

» Umfassen Sie wihrend des Sagens nicht den Haltebii-
gel, das Sageblatt oder die Liiftungsschlitze.

» Das Sageblatt kann sich wahrend des Sagens stark er-
warmen. Lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es anfas-
sen.

Bosch Power Tools
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Sageblatt auswahlen Staub-/Spaneabsaugung
Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Material geeignet sind. Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
Eine Ubersicht empfohlener Ségeblatter finden Sie am Be- lich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube konnen allergi-

ginn dieser Anleitung. Verwenden Sie nur die empfohlenen sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Sageblatter.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Bestimmte Staube wie Eichep- oder‘BuchensFaub gelten

Ségeblatt. krebserzeugend, besonders in Verbindung mlt Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chmemat, Holzschutzmittel). Aséstl

Akku-Ladezustandsanzeige tiges Material darf nuV leuten bearbeitet we|

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei gedriicktem Ein-/ ~ Sorgen Sie fir g UiBwes Arbeitsp &

Ausschalter dauerhaft den Ladezustand des Akkus an. temschutzmas| er

and'giiltige Vor@ﬂr diezu
alien.

LED Kapazitat

Dauerlicht griin >35%

Blinklicht griin 15 -35% €S ubgnsamnﬂu en am&rbeitsplatz.
Blinklicht rot 5-15% 9 sich leicht entz

Dauerlicht rot <5%

Fehlersuche

Magliche Ursache
Elektrowerkzeug lauft Akku entladen
nicht Elektrowerkzeug defekt G’ ) fRuMtg
Interne Verkabelung géSjekMiflerkzeugs defekt Wundy
Elektrowerkzeug lauft Ein-/Ausschalter d
mit Unterbrechungen

Starke Vibrationen/  Elektrowe Q Kundendienst aufsuchen
Gerdusche

Ségedauer pro Akku-
Ladung zu gering

Elektrowerkzeug Richtung Boden halten und zu Sa-
gen beginnen

Sageblatt auswechseln
siehe ,Arbeitshinweise” (Bild 8)
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*

Ségeblatt bewegt sj Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*

langsam hin und he andi i Ein-/Ausschalter vollstandig durchdriicken
Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

d temperq in den zuldssigen Temperaturbereich zwischen
0°Cund 45 °C bringen

t 1x Batt Nng zu gering; Akku leer Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden*
LED blinkt 2x -T@mperatur auBerhalb des zuldssigen Be-  Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwdrmen

Griine undWgte L| Akku-Tempégatur a@erhalb des zuldssigen Lade-  Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwarmen
*g&ths

tri eraturbereichs in den zulassigen Temperaturbereich zwischen
-15°Cund +65 °C bringen
Rote LED blinkt 5 Jberlastung (Sageblatt eingeklemmt) Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
schnell Ast reduzieren
Elektrowerkzeug eingeschaltetan denzu sagenden
Ast heranfiihren
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-/Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Beta-
tigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
stets das Sageblatt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-

luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das

Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-

aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln

funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

zeug ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbeste!
schild

des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkze,

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen } onlihe Ersatzt

len oder Reparaturen anm .

Kundendienst: Tel.: (07 480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezent trowerkzeuge@ chd

Anwendungsberatu el.}0711) 40040480,

Fax: (0711) 40

-Mail: tung.pt@de.b:

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer ||
Zur Luhne 2
ie onfime Ersatzteile bestel-

L 4

t.at kdnnen

= 0
ervice.elektrowe at.bosch.com
Schweiz

Unter www.boschy ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 84

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

stel-

2:21 PM

e

Deutsch |9

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderu
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den B

afVerpackung ungseni -
ifler Vorbereitung @ and-
inzugezogen weyd

hoPlind Verpackungen sollen einer um-
iederverwertung ihrt werden.

rien nichtin

dischen Richtlinie

Nug fiir EU-Lénder:
Geméﬁ elfgpai ichtlini
Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren Platz, tro- : ﬁ 2012 N‘ussen nicht mehr ge-
cken und auBerhalb der Reichweite von Kindern. brauchsiige lektrowerkzeuge und ge-
Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Elektrowerk= paischen Richtlinie

2 66/EG miissen defekte oder ver-
chte Akkus/Batterien getrennt gesam-

&melt und einerechten Wiederverwendung zuge-

fihrt werd$§

Nicht m hsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegebehywsideribei:

D ts#nd
Re8yclingzentrum Elektrowerkzeuge
efQder LandstraBe 3
alefeld

weiz

Bairec AG

52 Wimmis BE
» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-

personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-

hauseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort werden.
Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-
tigen Sie den Ein-/Ausschalter solange, bis der Akku vollstan-
dig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause her-
aus und nehmen Sie die Gehduseschale ab, um den Akku zu
entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie
die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolieren
Sie diese anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-
dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im
Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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10 | English
English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Keep bystanders a safe distance away from the
power tool.

1T

Wear protective gloves

Do not use the power tool in the rain or leave it di A
outdoors when it is raining. riei or apx

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and -
tions. Failure to follow the warni
instructions may result in electric shock, fire rious

injury.

Save all warnings and instructions for, e réference.
The term “power tool” in the warnipgs réfe, ur mains-
operated (corded) power tool oiffattery-o ed (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepworkareaclean

invite accidents.
» Do not operate powe
such as in the py
dust. Power tool

s
explosive at| eres,

standers away w| erating a
you t%Iose control.

utlet. Never modify
se afly adapter plugs with
hed (grounded) Is. Unmodified plugs and

matehing outlets wi

, ranges and refrigerators.
of electric shock if your body is

such as pipes,
Thereisani
earthed or groun

e

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an e
sion cord suitable fggoutdoor use. Use of a cord,
for outdoor use re

» If operating a

able,usear:

rating power tools may rgsult | ioiSpersonal injury.
Use personal proteﬁ' ipment. Always wear eye
tection. Protecti N t such as dust mask,
0 rd

kid safety shoes, t, or hearing protection
itions will reduce personal inju-

jonal starting. Ensure the switch is in
re connecting to power source
k, picking up or carrying the tool.

t
&e any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

part of the power tool may result in personal injury.

0 not overreach. Keep proper footing and balance at
Il times. This enables better control of the power tool in

!Iit.CIuttered or&

unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

F016181219](1.4.15)
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery

tery pack.
» Use power tools only with specifically designated b
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.
» When battery pack is notin use, keep it awa, 0
er metal objects, like paper clips, coins, ke @
screws or other small metal objects, tha

2

connection from one terminal to anothgk, Sho the
battery terminals together may cause burns 8 fire.

» Under abusive conditions, liquid ed from
the battery; avoid contact. Ifi€ont entally oc-

id conta es, additiol
jected from the battery

curs, flush with water. If li
ally seek medical help. Lig
may cause irritation or burns.

Service
» Have your power to by a qualifie
son using only identica cement parts. n-

sure that the saf

power tool ism

e cutting accessory
cceSsory contacting

the'sawing range. Do not reach
ontact with the saw blade can

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

e

English|11

» When sawing without the hook, the guideplate must al-
ways face against the workpiece. The saw blade can be-
come wedged and lead to loss of control over the power
tool.

» When the cutis completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kic!
back and can place down the machine securely.

» Use only undamagegsaw blades that are in perfgct c
dition. Bentor d ades can break, negativeMaiflu-
ence the cut, or 163

e the sawilade’to a stop by ap| S
after s ingloff. The saw bidde cafse
3K or cause Kickback.

tekial well’ Do not support the i

obje‘ts orthe floor
ickback.

ith eleCtric lines can lead tofire
s line can lead to explo-

y for assistance. tha
nd electric shock. Dar%
pack may create a risk of fire when used with another bat- 2 Penetratinga Wé’ l uses property damage.

ure the workpiece A workpiece clamped with clamp-
ing devices or ice ISTeld more secure than by hand.
» Always wai i achine has come to a complete

stop befor€ pl it down. The tool insert can jam and
ol over the power tool.

tehtionally actuated.

T Protect the power tool against heat, e. g.,

m against continuous intense sunlight, fire, wa-

ter, and moisture. Danger of explosion.

In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

Safety Warnings for Battery
Chargers

/I_\} Keep the battery charger
away from rain or moisture.
Penetration of water in the bat-
tery charger increases the risk
of an electric shock.

» Charge the power tool only with
the supplied charger.

Bosch Power Tools
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12 | English
> Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of

an electric shock.

» Before each use, check the bat-
tery charger, cable and plug. If
damage is detected, do not use the
battery charger. Never open the
battery charger yourself. Have re-
pairs performed only by a quali-
fied technician and only using
original spare parts. Damaged bat-
tery chargers, cables and plugs in-
crease the risk of an electric shock.

/
» Children or persons that owing to
their physical, sensory or mental
limitations or to their lack of expe-

rience or knowledge, are not c.
ble of securely operating the ><

charger, may only use this
under supervision or aft
been instructed by are
person. Otherwise, th

of operating errog€and i

'a@

» Supervise childr uring use,
cleaning and aﬁenance.
will ensure t dren do
with the
» Cleani ser m e of
the batt charger 3
b ildren thogt superw-

tis fitted with a
internal fuse (ASTA

If the piig is not suita r socket outlets, it should be
cut off and an approp tted in its place by an author-
ised customer ser t. The replacement plug should

have the same f, the original plug.

The severed plug disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer

manner.

ction direction

0
oveme

d action

ibited action

Accessories

This\ower tool is intended for domestic use.
utting branches and can also be used for the sawing

saw blade recommendations must be observed.

wood, soft metal such as copper and plaster board.
t 1§ suitable for straight and curved cuts.

Technical Data

Sabre saw Keo
Avrticle number 3600H619..
Rated voltage = 10.8
Stroke rate at no load ng, mint 0-1600
Tool holder SDS
Stroke mm 20
Cutting capacity, max. diameter

- inwood mm 80
- in soft metal mm 7
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.05

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

F016181219](1.4.15)
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Sabre saw Keo
Battery Charger
Article number EU 2609003916
2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762
Input voltage \% 100 - 240
Charging current mA 500
Allowable charging temperature
range °C 0-45
Weight according to kg 0.088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.093 (UK)
kg 0.085 (AU)
Protection class [o]/11
Battery Li-lon
Rated voltage V= 10.8
Capacity Ah 1.5
Charging period (battery dis-
charged) h 3.5

Number of battery cells

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Declaration of Conformity

19 April 2016: 2006/95/EC, from 20 April

2014/35/EU, until 19 April 2016: 2004/108

20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/,
amendments and is in conformitydiith the,
ards:

C€

inciiding their
ng stand-

EN60745-1,EN60745-2-11 ery powered product),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (ba

Executive Vice Pre: @f Head of Produ

harger).

Technical file (2006/42/EC, 2000714/EC) at:
Bosch Lawn and Garden -HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP land

Henk Becker mut Heinzelmann

ication

Engineering PT/ETM
w@ iV bc_-

Robert Boscif@mbH, Power Tools Divis|
ei @ -Echterdingen,
1.04.201

Sound emission values
EN60745-2-11.

termined according to

Typically the A- sound pressure level of the product

is 72 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.
The noise level when working can exceed 80
Wear hearing protection!

dB(A).

English|13

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11:

Cutting board: a,= 19 m/s2, K=6.0 m/s2,

Cutting wooden beam: a, =20 m/s?, K=3.0 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given

in EN 60745 and may be used to compare one tool with an

er. It may be used for a preliminary assessment of expos

The technical specificatigns of the power tool deviate ffo

the test criteria laid o g standardised test give

applications, Wi
the vibration &missi

D

r
tify additional safet S|
3 effects of vibratign s s: maintain the tool and the
ories, keep t nds,warm, organisation of work pat-
erns.

We declare under our sole responsibility that the p; @ e-
scribed under “Technical Data” complies with all ap {ﬁ

provisions of the directives 2011/65/EU, untj

Figure Page

Deliveryigcopel § 1 213
Batter g 2 213
tihg the Hook 3 214
ing if the Hook fits correctly 4 214
erting/Replacing the Saw Blade 5 215
cking if the Blade is connected 6 215
tarting 7 215
Controlling the Stroke Rate 7 215
Working Advice 8-9 216 - 217
Maintenance and Cleaning 10 217
Selecting Accessories/Spare Parts 11 218
Starting

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
There is danger of injury when the On/Off switch is unin-
tentionally actuated.

Battery Charging

» Do not use other battery chargers. The supplied battery
charger is designed for the Lithium-lon battery in your ma-
chine.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Bosch Power Tools
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14 | English

» The voltage range of the chargeris 100 -240 V. Ensure
that the plug matchs the outlet.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery before
using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-ion
battery against deep discharging. When the battery is run down
or discharged, the garden product is shut off by means of a pro-
tective circuit: The garden product no longer operates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Plug the mains plug of the battery charger into a socket outlet

and the charger plug into the socket on the rear side of the

handle, in one way only.

The charging procedure starts as soon as the charger plug of
the battery charger is inserted into the socket.

The battery charge-control indicator indicates the charging
progress. During the charging process, the indicator flashes
green. When the battery charge-control indicator lights up
green continuously, the battery is fully charged.

During the charging procedure, the handle of the machj

warms up. This is normal.

Disconnect the battery charger from the mains su

not using it for longer periods.

The power tool cannot be used during the chaie e
itis not defective when inoperative during th rgin
dure.

» Protect the battery charger in@ﬂ

re;
roce-

Working Advice

» When mounting the saw blad
Danger of injury when touchi

e

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» While sawing, hold the machine firmly with one hand
by the handle.

» While sawing, do not touch the hook, the blade or the
air vents.

» After sawing blade may be hot, please let it cool
before touching it

Selecting a Saw Bla

e On/Off switch

Capacity
235%
15-35%
5-15%
<5%

Dusts fr, a
wi es, minerals and metal can be harmful to one’s

ealth, Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
Q

s and/or lead to respiratory infections of the user or

tanders.
ain dusts, such as oak or beech dust, are considered as
rcinogenic, especially in connection with wood-treatment

protective gl
he saw blade.
, do not hold th: |

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-
ing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Corrective Action

Power tool fails togp- \Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
erate P@Wer tool defective Contact Service Agent

nternal wiring of power tool damaged Contact Service Agent
Power tool functions  On/Off switch defective Contact Service Agent

intermittently

F016181219](1.4.15)
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Problem Possible Cause Corrective Action
Excessive vibra- Power tool defective Contact Service Agent
tions/noise
Sawing time per bat-  Blade holder area needs cleaning Hold the tool to point to the ground and start to operate
tery chargetoolow  saw blade has worn Change saw blade
Poor sawing technique see “Working Advice” (figure 8) A
Battery not fully charged Recharge battery; also see “Battery Charging” &
The saw blade is run-  Battery is getting discharged Recharge battery; al$
ning slow On/Off switch is not fully pressed Fully press On/O <
Overloaded during operation Reduce pressin
Greenandred LED  Battery temperature is out of chargingrange Increase oj
flash alternately specified
Red LED flashes 1x ~ Battery voltage is too low, battery is empty Rechar;
Red LED flashes 2x ~ Battery temperature is out of operating Ingiase 0

cified range

range sq
Red LED flashes fast ~ Overload (jammed blade) Re!
5X _ Operate tool before the
L 2
Maintenance and Service Britain \
rtBosch Ltd. (B.S.CY
Maintenance, Cleaning and Storage .0.Box 98
» Before any work on the machine (e. g. maintenance, ?ﬁ ‘galt)?tf Ili’ark
changing the tool, etc.) as well as during its tran DZ;hamr Ita m

and storage, lock the On/Off switch in the off pgsitiol Uxbrid
There is danger of injury when the On/Off swit U)I; 5'536
tentionally actuated.

At www.

» Always remove the blade before any wofk on a- the co
chine. ezt

T
» For safe and proper working, alwa the@'machine -M

and ventilation slots clean. el
Clean the saw blade holder preférably with€afipressed air o%
t

.80.uk you can order spare parts or arrange
ion ofagProduct in need of servicing or repair.
ce: (0344) 7360109

Il
boschservicecentre@bosch.com

a soft brush. Remove the saw from the power tool for oLtd.

this. Ensure proper operation of th blade holder b 23 Magna Drive

plying a suitable lubricant. g/lietlir\ll\a;eiltlsmess Park
Heavy contamination of th Rine can lead to malfignc- Dublin 24
tions. Therefore, do not Sa @ ials that produ Tel. Service: (01) 4666700
dust from below or o d Fax: (01) 4666888
grt](i)lgi;:e power to e§yre, dry place, of chof Australia, New Zealand and Pacific Islands
: Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Do not place Power Tools
After-sa Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subjegfto t -
ous Goods Legislation requirements. The use transport
the batteries by road without further re en

forwarding agency), special re
labelling must be observed. F

Disposal
The garden product, acceSs

sorted for environm, iendly recycling.
Do not dispose of p todJs and batteries/ife ble
batteries into h ste! \

atteries, must be collected
isposed of in an environ-

ect manner.
Batteries no longer suitable foruse can be directly returned

at:

ckaging and
eparation of the item bein
shipped, consulting an expert for dous material is re;
quired. , Q
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham
Uxbridge
UB95HJ

l. Opening the h n

only be remo Qosal
sing ghell ca

tool, press the On/Off
Bed. Uffécrew the

serve the instructions in section

port”.

Lisez soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Gardez une distance de sécurité entre I'outil élec-
troportatif et les personnes se trouvant a proximi-
té.

Portez des gants de protection

Ne pas utiliser 'outil électroportatif par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

F016181219](1.4.15)
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Avertissements de sécurité généraux pour l'outil Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué

Lire tous les avertissements ou sous 'emprise de ‘drogue_s, d’alcool ou dg r_nedlca-

ﬂ AVERTISSEMENT de sécurité et toutes les ins- ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une sonnes.

blessure sérieuse. » Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc- une protection pour les yeux. Les equlpgments des

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement. rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-

. . ., . sures de sécurité antidérapantes, les casques ou |

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a tections acoustiqug® s pour les con?iitions P

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon appropriées réditg ) os des persqpm

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans ] ) e o .

cordon d'alimentation). » Eviter tout démarrag pestif. S’assule in-

terrupteul it[ON arrét avant desbra lou-

Sécurité de la zone de travail til au sect blo®de batteries, de Iégamasser

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les ;’“ d lep '. (|jes OUttI'IIS en ag’lé}. ) ttSUf Itm-
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci- er erdesoutiisgEnt In %rup euresten
dents. po; e est source d’ac .

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at- > Regger tot 7 lleldg rgg]!age a \ ttr el outltl e;
mosphére explosive, par exemple en présence de li- ',':JTJ';” eut doﬁ:;;?::g ! bl ot erzg::;l ede
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou- P scioit? o P o
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent Ne pas se précipiter. Gar e position et un équi-
enflammer les poussiéres ou les fumées. adaptés a toutfgomegt. Cela permet un meilleur

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a N 3 ro.Ie de [outil dansgs s! 'uatlons inattendues. .
P’écart pendant Futilisation de Poutil. Les distraction > S'habiller deTagpiereadaptée. Ne pas porter de véte-
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil. ments amples.o ljoux. Garder les c!!eveux, les vé-

tements efffes distance des parties en mouve-

Sécurité électrique ment. DesWé s amples, des bijoux ou les cheveux

» Il faut que les fiches de 'outil électrique soi longs pelivg pris dans des parties en mouvement.

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche degu a- > Side @ itifs sont fournis pour le raccordement
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptat€ur: c des d’équjp pour I’'extraction et la récupération des
outils a branchement de terre. Des fiche modifiées gSie

0l g%assurer qu’ils sont connectés et correcte
et des socles adaptés réduiront le ris chok élec- nt utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
trique. ire les risques dus aux poussieres.

ec des Qggffices reliées 2 jlisation et entretien de Poutil
les radiateurs, les cuisi- - . . '
iste un risque accru e pas forcer 'outil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-

» Eviter tout contact du corp.
la terre telles que les tuy:
niéres et les réfrigérateurs.

choc électrique si votre corpls?l relé 3 la terre - cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
» Ne pas exposer les outils I4'pluie ou a des condi niére plus.s‘ure au reglm.e ?our lequel il a été construit.
3 lintérieur d’u i » Ne pas utiliser Ioutil si 'interrupteur ne permet pas de
rique. passer de 'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-

e choc électrique. glage, changement d’accessoires ou avant de ranger

r ﬁiliser un pro- I’oytil. De t.elles mesures de sécurit‘é préventives ré-

'(’eure. Lutilisation duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

rieure réduitle risque » Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. Encas de

faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de

tiel résiduel (RCD). L'usage

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple,
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lie
une connexion d’une borne a une autre. Le court-afcu

tage des bornes d’une batterie entre elles peut c:
bralures ou un feu.
» Dans de mauvaises conditions, du liquide peu

éjecté de la batterie ; éviter tout contac;
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si
en contact avec les yeux, recherch
médicale. Le liquide éjecté desbatt€rie,
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretie

» Faire entretenir Poutil par unzé teur qualifié
sant uniquement des pié ce£ rechange identi .
Celaassurera que lasg aigle I'outil est maintgmme.
Instructions de séeuri ur scies sabr
» Tenir Ioutil par rfaces de préhension iS6lée
de la réalisati ération
eut entrer en c ave
" Lecontactavecunfi stension »

ion » Ie‘parties métal-
provoquer un choc

avec I’étrier siles
e I’étrier manquent ou
P’étrier usagé par un
aoutchouc de I’étrier sont

endommagés.
» Garder les mail nce delazone de sciage. Ne pas
s la piéce a travailler. Lors d’un

contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchez 'outil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ol I'outil se coincerait dans
la piece.

» Veiller a ce que la plaque de guidage repose bien sur la
piéce a travailler lors du sciage sans étrier. La lame de
scie risque de se coincer, ce qui entrainerait une perte,
controle de l'outil électroportatif.

» Une fois opérationjterminée, arréter 'outil éleétro-

ne iedesaligne e

ment a 'agfetNains
til électroporta @ tre
es dé scie en paffait état. Les
pees ou émoussées p € casser,

dela %upe ou causer

@ pek la lame de

e ale str celle-ci. La
me de scie peut étge e magée, se casser ou causer
un contrecoup.
serrer le maté Iétau. Ne pas soutenir la
iéce a travailleavecla main ou le pied. Ne pas tou-
e

cher d’obje ¢ la scie en fonctionnement.

Iy arisque d

provisjofihg locales. Un contact avec des conduites

d'éled @ 8ut provoguer un incendie ou un choc élec-

trique, Umefdommagement d’une conduite de gaz peut
roiuer

explosion. La perforation d’'une conduite
au provoque des dégats matériels.

er lapiéce a travailler. Une piece a travailler serrée

par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
st fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

[ % Protéger l'outil électroportatif de toute source

O de chaleur, comme p. ex. exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a risque
dexplosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

F016181219](1.4.15)
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Instructions de sécurité pour char-
geurs

ﬂ Ne pas exposer le chargeur a
la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’eau dans un char-
geur augmente le risque d’un
choc électrique.

» Ne chargez I'outil électroportatif
qu’avec le chargeur fourni.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque
de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler
le chargeur, lafiche etle cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme
ne le faire réparer que paru
personne qualifiée et seu

avec des piéces de rechangéd ori-
gine. Des chargeurs, ¢
fiches endommaggs a entle

risque d’'un chocé€lectridue.
» Le chargeur doit utilisé

des personne dfposant des'ta:
pacités phy@ adaptée%e
Pexpérie udesc

sances @aires.& ait
pas le,caseu en cas d*titjliSation
parges entants, cette uy isation

us la sur-

rsouq erniers aient
été instr, uant au maniement
duch ans le cas contraire,

un risque de mauvaise utilisation et
de blessures existe.

%

Francais |19

» Ne laissez pas les enfants sans
surveillance lors de I'utilisation,
du nettoyage et de I'entretien.
Faites en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» Les enfants,ne doivent pas nef-
toyerlec u effect
travauxd’e en sans @I

lanc

boles vous permetfga d
fectatif en toute sécurité:

caux secs.

%utilisez le chargeur que dans des lo-

& Djrection de réaction

Direction de déplacement

Mise en marche

Action autorisée

Interdit

Accessoires

0o O

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour une utilisation dom
tique.

es-

Ilest congu pour couper des branches et peut également étre
utilisé pour le sciage du bois, du métal tendre (par ex. cuivre)

et des plaques de platre.
Il est approprié a réaliser des courbes curvilignes et droite:

S.

Respectez impérativement les recommandations relatives a

lalame de scie.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Scie sabre Keo

N° d'article 3600H619..

Tension nominale V= 10,8

Nombre de courses a vide n,, tr/min 0-1600

Porte-outil SDS

Amplitude de course mm 20

Puissance de coupe, diamétre

max.

- dans le bois mm 80

- dans le métal tendre mm 7

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,05

Chargeur

N° d’article EU 2609003916
2609007 262

'

Tension d’entreé Vv 100 -2

Courant de charge mA 0l

Plage de température de charge

admissible

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003

Classe de protection

Batterie

Tension nominale V=
Capacité , Ah 1,5

QL:

tle numéro darticle; uvi

Temps de chargement
(accu déchargé)

Nombre cellules d
rechargeables

laplaque
mmerciales

signalétique d
des différegis.outi

oportatif. Les désigna

roportatifs peuygnt varier.

techniques » est conforme
JUE, 2006/95/CE (jus-
UE (a partir du 20 avril

quau 19 avril 2016),
2016), 2004/108/C

EN60745-1, EN 607#5-2-11 (outil sans fil),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (chargeur).

Pgrter une protectionfaco ue !
UK 2609003932 s totales des vibr: N mme vectorielle des trois
AU 2609004 762@mectionnels) et inc@jtitudeK relevées conformément a
n .
i

e

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

/@%

Robert Bosch GmbH, Poifié
70764 Leinfelden-Echterdipg
01.04.2015

all, le niveau sondfe pi

e EN 60845
age de panneaUtaigglomere : a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
ciage de poutge®ep.bowa, = 20 m/s%, K=3,0 m/s.

o indiquée dans ces instructions d'uti-
conformément alanorme EN 60745 et
pour une comparaison d’outils électroporta-
ement appropriée pour une estimation préli-
minair? a Solligitation vibratoire.
LeSjaractéristiques techniques de l'outil électroportatif dé-

jent@les critéres des tests standardisés de la norme

5.

plitude d’oscillation représente les utilisations princi-
s de l'outil électrique. Siloutil électrique est cependant
ilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, 'amplitude d’oscilla-
tion peut étre différente. Ceci peut augmenter considérable-
ment la sollicitation vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire, il est
recommandé de prendre aussi en considération les espaces
de temps pendant lesquels 'appareil est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

F016181219](1.4.15)
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Montage et mise en service

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 213
Chargement de 'accu 2 213
Montage de I'étrier de fixation 3 214
Contrdle dubon positionnement

de la poignée 4 214

Montage/Démontage de la lame
de scie 5 215

Contrdle dubon positionnement

de lalame de scie 6 215
Mise en marche 7 215
Réglage du variateur de vitesse 7 215
Instructions d'utilisation 8-9 216 - 217
Nettoyage et entretien 10 217

Choix des accessoires/piéces
de rechange 11 218

Mise en fonctionnement

etavant de le transporter ou stocker, bloque
Iinterrupteur Marche/Arrét en position
risque d’accidents lorsqu’on appuie par
terrupteur Marche/Arrét.

Chargement de I'accu

» N’utilisez pas un autre char;
I'appareil estadapté al'acc
dans votre appareil électropor

» Tenez compte de la tension
source de courant doit ¢@
trouvant sur la plaque

r.Lecl rfourniavec
lateur aions lithium intégr

geurs marqués 230 V pelliie galementfonct%s
220V.
» La plage de ten: du ghargeur se situg |
. ous que la % ur est
P is

courant.

romprele processus
Grace a la Protection
Cell Protection (
gé contre une dé rofonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil de jardih est arrété par un dispositif d’arrét
de protection : L'outil de jardin ne travaille plus.

tronique des Cellules « Electronic

m

tighne pas pendant le pyoce .
: tégezle charge:& pluie!

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électropo¢
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outil8

éseau ! Laten ela
ondre aux indication:
gue du chargeurgf€s

"endommage pas la batterie.

umulateur Lithium-ion est proté-

e
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» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Introduisez la fiche du secteur du chargeur dans la prise de

courant et la fiche de charge dans la douille située sur le dos

de la poignée (une seule possibilité de raccordement).

Le processus de charge commence dés que la fiche de ch.

du chargeur est introduite dans la douille .

p@ssible d'utiliser
tuewlorsqu’il ne fonc-

itif de Verrouillage de mise en fonctionnement.
activation accidentelle de I'interrupteur Marche/Arrét
nte des risques de blessures.
ors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
systéme de fixation de la lame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Pendant 'opération de sciage maintenez bien Poutil
électroportatif en le tenant d’une main par sa poignée.

» Ne touchez pas I'étrier, la lame de scie ou les ouies de
ventilation pendant 'opération de sciage.

» La lame de scie peut s’échauffer fortement pendant le
sciage. Laissez-la refroidir avant de la toucher.

Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées
au début de cette notice d'utilisation. N'utilisez que les lames
de scie recommandées.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux indiquant I'état de charge de
Paccu

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est appuyé, le voyant lu-
mineux indique en permanence |'état de charge de 'accu.

LED Capacité
Lumiére verte permanente >35%
Lumiére clignotante verte 15-35%
Lumiére clignotante rouge 5-15%
Lumiére rouge permanente <5%

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible

L'outil électroportatif Accu déchargé
de fonctionne pas

L’outil électroportatif est défe

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou de
hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en as-
sociation avec des additifs pour le traitement du bois (chro-
mate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aéregla zone de travail.

g classe P2.
ifiques aux ma @ trai-

epoussn saI’ place-

Mauvais contact au nivea
connexions de l'outil éle

L'outil électroportatif Interrupteur Marche,
fonctionne par inter-
mittence

Vibrations/bruits ex-  Loutil él

cessifs

Durée de sciage par
chargement d’accu

trop basse

Remplacer lalame de scie

voir « Instructions d’utilisation » (figure 8)

Charger I'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

Lalame de scie se cumulateur estipri échargé  Charger 'accu, voir également « Indications pour le charge-
place lenteme ment »
Favant vers IgLrieréy, | "interrupteur Ma rétn'apasété Bien appuyer sur linterrupteur Marche/Arrét

Réduire la pression de l'outil électroportatif exercée contre la
branche

te cI|gnotent l'une v
r harge admissible

dehors de la plage de tempé-

Faire en sorte que la température de 'accumulateur se situe
de nouveau a l'intérieur de la plage de température admis-
sible entre 0°C et 45°C en le refroidissant ou en le réchauf-
fant

a tension de 'accumulateur est trop
le ; Paccu est vide

Charger 'accu, voir également « Indications pour le charge-
ment »

F016181219](1.4.15)
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Probléme Cause possible Remeéde
LaLEDrougeclignote Latempérature de 'accumulateurse  Faire en sorte que la température de 'accumulateur se situe
2x trouve en dehors de la plage de tempé-  de nouveau a I'intérieur de la plage de température admis-
rature de fonctionnement admissible  sible entre -15°C et +65°C en le refroidissant ou en le ré-
chauffant
LaLEDrougeclignote Surcharge (lame de scie coincée) Réduire lapression de l'outil électroportatif exercée contre,
rapidement 5x branche
Approcherl'outil électrgportatif mis en marche dela b\
ascier

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
et avant de le transporter ou stocker, bloquez toujours
Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’arrét. |l y a
risque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez toujours la lame de scie.

Service Apré:
126, rue de

| S|

ique, Luxembour‘
_:+32 25880589

ssezvotre ¢

n piéces détachées directement en

axe32 2 588 0595 \
A " il - outillage. .bosch.
» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouie: ) outilage gergedsChap@be.bosch.com
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir Isse x

travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a l'aide de l'air co
mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez |
scie de l'outil électroportatif. Maintenez la fonctiof
porte-lame en utilisant des lubrifiants appropri

Rangez I'outil électroportatif
hors de portée des enfants.

Ne posez pas d’'autres objets sur?i

Service Aprés-Vente,
www.bosch-garden.col

hée&jirectementen

Fax:(01) 4945476

E-Mail : contact.of ectroportatif@fr.bosch.com

ctroportaif.
istance
)

Pour toute demand elgnhement ou co|
piécesderechange) IseZ-nous impératiy méro
d'article a dix chi til électro| tifi & surla

.bosch-pt.com/ch/fr.

ligne sur notresit

t des matieres dangereuses. L'utilisateur peut trans-

rter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
taires.
s d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou

entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
Iemballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

Lesoutils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Les accus intégrés ne doivent étre retirés que par une
personne qualifiée et uniquement pour leur mise au re-
but. Loutil électroportatif risque d’étre endommagé lors
de l'ouverture de la cogue de boitier.

Pour retirer 'accu de 'outil électroportatif, actionnez linterrup-

teur Marche / Arrét jusqu’a ce que I'accu soit entiérement dé-

chargé. Dévissez les vis du carter et retirez la coque du carter.

Pour éviter un court-circuit, débranchez les connexions de 'ac-

cu séparément, I'une apres l'autre, et isolez ensuite les poles.

Méme al'état déchargé, 'accu conserve une capacité résiduelle

risquant de produire un courant en cas de court-circuit.

Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trou-

vant dans le chapitre « Transport ».

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

@ Lea las instrucciones se@etenimien-
to.

o) Cuide quelas s circundantes %n
I Tn\ una dis ufarespectoal miefta
>

eléctric

@es de proteccién\

ienta eléctrica bajo la

Advertencia general 'peligro.

L 4

integramente estas adverten-
cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

21 PM

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de t
El desorden o una i ion deficiente en las ar e

trabajo pueden p cidRntes.
con

» No utilice la

peligro de C : bus-
tibles liq LaSherra-
mientas el llegar a
inflag

p
Unad C el gontrol sobre la

n
erramienta eléctrica.
L 4
ridad eléctric \
enchufe de la herratienta eléctrica debe correspon-

ti os enchufes sin modificar adecuados

ralatom
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptador e ientas eléctricas dotadas con

rpo toque partes conectadas a tierra

siradiadores, cocinas y refrigeradores. El
sB0 a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
i su cuerpo tiene contacto con tierra.

ponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
ue penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
ecibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber

F016181219](1.4.15)
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consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello |
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica emas
de presentarse una situacion inesperada.

ila

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga
vestimentay guantes alejados de las pie:
vestimenta suelta, el pelo largo y las joya:
ganchar con las piezas en movimiento

» Siempre que sea posible utilizar uios s de aspi-
racion o captacion de polvo,@Segtire éstos estén
montados y que sean utiliZ@dos correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce 188§giesgos derivados del pol
vo.

y

Uso y trato cuidados rramientas el
» No sobrecargue la h a eléctrica. U -

mienta eléctrica i ra el trabajo axealizargfon
laherramienta a d&podra trabajar rg€jo s segu-
ro dentro del otencia indicad®.

i

» No utilice tas eléctricas rruptor
defectuoso: ramientas eléctricas 0 se pue-
dan con conectar son JRligrosagy deben hacer-

monte el acumulador
n rramienta eléctrica,
rdar la herramienta eléc-

Sa ufedelare
antes alizar un ajus
mbiar de accesorio,

lautilizacion de la herramienta
ersonas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-

miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar e
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la he

ede resultar peli-

G
Trato y uso cuidadoso iefitas acciona-
s por acumulador
> mente cargar| Na ores con los cargadores
comendados por elfabricante. Existe un riesgo de in-
céndio al int umuladores de un tipo diferen-

te al previsto pa argador.

» Solament e oS acumuladores previstos para la
herramie| ca. El uso de otro tipo de acumulado-
res pu ar dafios e incluso un incendio.

» Sino umulador, guardelo separado de clips,

moned aves, clavos, tornillos o demas objetos me-
pidieran puentear sus contactos. El corto-
cuito de los contactos del acumulador puede causar
aduras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
ar fugas de liquido. Evite el contacto con él. Encaso de
n contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el ttil
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensidn puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica con el estribo de su-
jecion, si a éste le faltan los revestimientos de goma o
si éstos estuviesen daiiados. Cambie el estribo de suje-
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cion por uno nuevo si estuviesen danados los revesti-
mientos de goma del mismo.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar sin el estribo de sujecion, la placa
base asiente permanentemente contra la pieza de tra-
bajo. La hoja de sierra podria engancharse y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mientaeléctrica sin peligro de que éstaretroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-

den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

pieza. La hoja de sierra podria dafarse, romperse o
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adec
terial. No soporte la pieza de trabajo ni ¢ i
con el pie. Evite que lahoja de sierra en fncionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el su odria pro-

vocar un retroceso brusco del aparatg
» Utilice unos aparatos de expldrac @ fados para
detectar conductores o tubéfias ocultas#o consulte a

sus compaiiias abastece
tores eléctricos puede provoca
cucion. Al dafiar una tuberia c?a ede prod una
explosion. La perforacig a tuberia de agua pu

causar dafos materi

» Asegure la pieza de

» Después de desconectar el aparato no trate de frenal
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala

charsey hacer-
éctrica.

ion/desconexion.
ienta eléctrica del calor exce-

g0, del agua y de la humedad. Exis-
te el riesgo de explosion.

solamente %gador adjun-
& al summ%

e

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones de seguridad paragas;
gadores
/I_\} No exp cargad @
I

humedad.

i.8arga-
aumenta el gigsgosde elec-

» Carg éctrica

Slempx nga limpio el car-

gador, iedad puede compor-
tar n@ de electrocucion.

g cada utilizacion verificar
del cargador, cable y en-
ufe. No utilice el cargador en

&so de detectar algiin desperfec-

El contacto con Conduc_@ to. Jamas intente abrir el carga-
ipcendi 3 dor por su propia cuenta, y sola-

mente hagalo reparar por
personal técnico cualificado em-
pleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Un carga-
dor, cable y enchufe deteriorados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

» Los niiios y personas que por sus
condiciones fisicas, sensoriales o
mentales, o por su falta de expe-
riencia o conocimientos no estén
en disposicion de manejar el car-
gador de forma segura, no debe-
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ran utilizar este cargador sinser  Utilizacion reglamentaria

supervisados 0 instruidos poruna Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para el uso do-
méstico.

persona resPonsabIe' En caso con- Ha sido disefiada para cortar ramas y puede utilizarse tam-

trario existe el riesgo de un manejo bién para serrar madera, metales blandos (p. ej. cobre) y pla-
. Sy cas de pladur.
Incorrecto y de |e5|0n . Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

» Vigile alos niiios durante la utili- Ef;ﬂgfjﬂgﬂf’sﬁetﬁg”e" cuentaas recomendacion
zacion, la limpieza y el manteni-
miento. Asi se asegura, que los ni-
nos no jueguen con el cargador.

» Los niios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el cargador sin la debi-
da vigilancia.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so- arrera
Iemenl&e aun enchufe hembrade las mismas caracteris- Miisnicnto de corte, QigmMe
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
- en madera mm 80
en metales mm 7

kg 1,05

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instru
nes de servicio al leerlas. Esimportante que reteng
moria estos simbolos y su significado. La interpref
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar gt
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

EU 2609003916
2609007 262

Colocarse uffas gafa ion. A AU 2609004762
@nsién deentrada Vv 100 - 240
Solamente el cargadqrenf@® orriente de carga mA 500
cintos secg§. Margen admisible de la tempera-
turade carga “C 0-45
iheC e G ,

reaccion Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Clase de proteccion O/u
Acumulador lones Li
Tensién nominal V= 10,8
Capacidad Ah 1,5
Tiempo de carga (acumulador
descargado) h 3,5
NO de celdas 3

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su
aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos
pueden variar.

cesorios especiales
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Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2006/95/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/35/UE, hasta el 19 de
abrilde 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus modificaciones y
esta en conformidad con las siguientes normas:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (aparatos accionados por acu-
muladores), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (cargadores de
acumuladores).

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

e

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuenciasde
trabajo.

21 PM

o7

Montaje y opefdeion

Objetivo Figura ‘agine.

6 215
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 7 215
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015 7 215
or . 8-9 216 -217
Informacion sobre ruidos y & .o
vibraciones
de reca 11 218

Valores de emisién de ruidos determinados segl
EN60745-2-11.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, inadocon
un filtro A, es de 72 dB(A). Tolerancia K .

El nivel de ruido al trabajar puede llega 0 dB(A).
jUtilizar protectores auditivo!
Nivel total de vibraciones a;,
nes) y tolerancia K determinados

Serrado de tabla de aglomerado?m ra:a,=1 f
K=6,0m/s?,
Serrado de viga de made 80 m/s%, K=3,0 .

Elnivel de vibraciones indi€e
determinado seglin g
normaEN 60745y
conotras herra
estimar provisi

amiefpta eléctrica di-
nsayos estandar re-

determinado para las
amienta eléctrica. Por ello,
erente si la herramienta
icaciones, con Utiles diferen-
de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un drastico de la solicitacion por vi-
braciones dura po total de trabajo.
Para determinar con exdctitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

eléctrica se utiliza par
tes, o si el mantenimpie

e

P
» Blaquee el interruptor de conexion/desconexiénen la
ion de desconexion antes de manipular en la he-

) o ramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
ves:tona e tres direccio e (til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En

caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» No utilice un cargador diferente. El cargador suministra-
do ha sido concebido exclusivamente para el acumulador
de iones de litio que incorpora su herramienta eléctrica.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» El margen de la tension de entrada del cargador se en-
cuentra entre 100-240V. Asegtrese de que el enchu-
fe sea el apropiado para la toma de corriente.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
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tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato

para jardin: El aparato para jardin deja de funcionar.

» Encasode unadesconexion automaticade laherramienta
eléctrica no mantenga accionado el interruptor de co-
nexion/desconexion. El acumulador podria dafarse.

Conecte el cargador alared y el conector del cargador al ex-

tremo de la empuiadura (solamente existe una posicion de

conexion).

El proceso de carga comienza nada mas conectar el conector

del cargador al conector hembra..

Elindicador de estado de carga del acumulador muestra dos

situaciones de carga. Durante el proceso de carga el indica-

dor parpadea de color verde. El acumulador esta completa-

mente cargado, si el indicador de estado de carga del acumu-

lador se enciende permanentemente de color verde.
Durante el proceso de carga es normal que se caliente la em-
pufiadura de la herramienta eléctrica.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se
esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en
este caso, no funciona.

» iProteja el cargador de la humedad!

Instrucciones para la operacion

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guant
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste ate
tar la herramienta eléctrica del inter

nexion/desconexion.
» Al cambiar la hoja de sierra pr,

alojamiento de la hoja de si
material como, p. ej.
» Alserrar materiales
las prescripcion:

ccion ligero
alas recomenda

fabricante del a
» Al serrar suj ente la he i€ &
por la empuiia on una mano&
L 4
m de fallo

Sintomas Posible causa

La herramienta elggtricano  Acumulador descargado
funciona

" ue
jl no existan res
de madera o me;
CIO| el

Espaol | 29

» No toque el estribo de sujecion, la hoja de sierra ni las
rejillas de refrigeracion al serrar.

» La hoja de sierra puede calentarse fuertemente duran-
te el funcionamiento. Espere a que se haya enfriado an-
tes de tocarla.

Seleccion de la hoja de sierra
Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas
de las hojas de sierra¥g

de radio peq e una

fo de carga del acumulador

nivel de carga del
enga accionado

Capacidad

5-15%
<5%

ateriales como, pinturas que contengan
de maderay algunos minerales y metales,

iertoS'polvos como los de roble, encina y haya son considera-
como cancerigenos, especialmente en combinacion con
ditivos para el tratamiento de la madera (cromatos, con-
servantes de la madera). Los materiales que contengan amian-
to solamente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Solucion

Cargar el acumulador, ver también “Indicaciones
paralacarga”

Herramienta eléctrica defectuosa

Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la herramienta eléc-  Acudir al servicio técnico

trica defectuoso

Bosch Power Tools
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Sintomas Posible causa

La herramienta eléctrica fun-  Interruptor de conexion/desconexion de-
ciona de forma intermitente  fectuoso

Solucion
Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos inten-  Herramienta eléctrica defectuosa
S0S

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida del acu-  Area alrededor del alojamiento de la hoja
mulador tras su recarga de sierra, sucio

Orientar la herramienta eléctrica hacia el suel
ponerla en marcha

Hoja de sierra desgastada

Cambiar la hj

Técnica de serrado inadecuada

El acumulador no ha sido cargado comple-

tamente

La hoja de sierra se mueve
demasiado lenta

Acumulador muy descargado

Interruptor de conexion/desconexion sip
presionar a fondo

Sobrecarga durante la operacion

EILED verde y el rojo parpa-

ente el acumulador

Temperatura del acumulador fueragel
dean alternativamente rango admisible para la carga de modo que, emperatura admisible
entre0 °Cy 4§,°
EILED rojo parpadea 1vez  Tension del acumulador demiasigfo 0dja;  Car; or, ver también “Indicaciones
acumulador descargado parala
EILED rojo parpadea 2 veces Temperatura del acu adel At spondientemente el acumulador
de alcance la temperatura admisible

Cy+65°C

rango admisible de funci iento
EI LED rojo parpadea rapida- Sobrecarga (hoj atascada)
mente 5 veces

la herramienta eléctrica con menos fuer-
tid la rama

ar la herramienta eléctrica en funciona-

l Apri
\ miento a laramaa cortar

Mantenimientoys

Mantenimiento, limpiezay a
» Bloquee el interruptor de ¢

la
io
n

mantenimie!
sportarlay

Espaia

ando. Para ello, des-
la herramienta eléctrica.

sierra para mantenerl
miento.
Un ensuciamie e laherramienta eléctrica puede
provocar que ésta e deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

_—

rde la herramienta eléctrica en un lugar seguro y seco,
fugra del alcance de los nifos.

enaje deposite ninglin objeto sobre la herramienta eléctrica.
xion/desconexio Servicio técnico y atencion al cliente
s de manipular gmla
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
Ita- prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti
Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo

Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332
Chile
incomzstén suje-

Robert Bosch S.A.
Calle El Cacique
s en la legislacion sobre

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de li
tos a los requerimientos estip!
mercancias peligrosas. Los acum
portados por carretera por el usuahio S®mas impo
Enelenvio por terceros (p. gi
de transportes) deberan ;3 #8harse las exigenci
les en cuanto a su embalaj® 4@ ificacion. Ene

bera recurrirse alo ios d€ un experto C
peligrosas al prepa iéZa para su envio
Eliminacio

embalaJes deberan so-

0ge-
S

Los aparatgs p: , accesorios
meterse a de recuperaciofgue réspete el medio
ambiel
arpj rramientas el acUmuladores o pilasa
basura

e

Espaol | 31

Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
I6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
pectivamente.

Los acumuladores/ pil otados pueden entregarsgltlire

tamente a su distribui itual de Bosch:

Espaiia

Servicio Centr; ch
Servilotec, S

Polig. Ind. Il

Cabanillas del

Tel.: +34 1 97

J L 4
» Los.acumuladores integrados, e se deben ex-
tra@ppara lag@liminacion por pé especializado. Al
abrir [3 carcasa pued irse lagf€rramienta eléc

ramienta eléctrica, accio-

rica. S
extraer el acumula a
e rruptor de coneXion onexion , hasta que el acu-
f 2’”

or quede jotal scargado. Desenrosque los tor-
os de la carca: uite fa'Semicarcasa, para extraer el
. Afimde un cortocircuito, separe uno tras

ilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

QSER e

&
> S
FIED PRO

o,
&

ae,
2
/5
&

El simbolo es sol valido, si también se tra sobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Descricao dos pictogramas

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Indicagdo geral de perigos.

o) Assegure-se de que as pessoas ao redor estejam
suficientemente afastadas da ferramenta eléctri-
> ca

Usar luvas de protecao

Nao utilizar a ferramenta eléctrica na chuva nem
expo-laa chuva.

Indicacdes gerais de adverténcia para ferr
tas eléctricas
m ATENCAO Devem ser lidas todas as indica e

adverténcia e todas as in§tru .
O desrespeito das adverténcias e instrugoes
abaixo pode causar choque eléctrico, in i
lesoes.
Guarde bem todas as adverté
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” uti
¢oes de adverténcia, refere-se a
radas com corrente de red,

tas eléctricas operadas

cabo de rede) e aferr

Seguranca da ar; alho
» Mantenha a sua deétrabalho sempge lj

areas de tfab@lho
em levar a aci

léctrica em areas
encontrem liqui-
entas eléctricas

soas afastadas da ferra-

ta eléctrica dura

cao &'possivel que

aferramenta eléctrica deve caber
natomada. Afi o deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.

um disjunto
disjuntor de cgure!
eléctrico.

es para futu;,

lador (sem ca e)?

izacao. No caso de distrac-

Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aume

risco de choque elégtiico.

res. A utiliza

dD
propriado para areas exg€riores f@duz o risco de um cho-
que eléctrico.
ao for possivel ayital ncionamento da ferra-
nta eléctrica em aréas hiimidas, devera ser utilizado
or de avaria. A utilizacdo de um

e avariareduz orisco de um choque

Segurangad soas

ohserve o que esta a fazer e tenha pru-
ar com a ferramenta eléctrica. Nao

déncia

0s. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ctrica, pode levar a lesdes graves.

tilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

culos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-

t? umadiérramenta eléctrica quando estiver fati-
é ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
t

F016181219](1.4.15)
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tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

Portugués | 33

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um con

acidental, devera epxaguar com agua. Se o liqui

@or pesso-

ificado e s6 com pecas de reposi-

Desta forma é ass; o ofincionamento
elho.
fle segurang de sabre

o0 executar traballes te oS quais possam ser
i ingidos cabos elé N era sempre segurar a
rica. z menta eléctricalpelaSSuperficies isoladas do pu-

nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho.
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizad

» Nao utilizala enta eléctrica com o arco, se os re-

A > ‘ . O contagto abo sob tensdo também pode
alcapce de criancas. Nao permita que pessoas que nio colocar sob ten&@g as petas metalicas da ferramenta eléc-
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo t trica e levar cRague eléctrico.

0

pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidad
se as partes méveis do aparelho funcio
mente e ndo emperram, e se ha pecas g
nificadas que possam prejudicar o j nto da
ferramenta eléctrica. Permitir que
sejam reparadas antes da u
tém como causa, a manute
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de c? affadas e lim| T
mentas de corte cuidadgsaméfite tratadas e com

C:
de corte afiados emp  menos frequéngi@e po-
dem ser conduzidas c0 @ facilidade.

» Utilizar aferra gctrica, acessori rramien-
tas de aplicaca . chforme estas iistr, Con-
siderar as cofidi trabalho ref execu-

aoutras
levar assitu-

anysei ilizacao cuida e ferramentas
oma adores
) carregar acumula carregadores recomen-
d :

pelo fabricante. 0 de incéndio se um car-
a erto tipo de acumuladores
ar acumuladores de outros tipos.
eléctricas com os acumulado-
“Alltilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

rachadoarco estiverem faltando ou
ificados. Substituir o arco por um no-
imentos de borracha do arco estiverem

dos afastadas da area de serrar. Nao tocar

> dManfe
eca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
0es no caso de contacto com a lamina de serra.

S6 conduzir aferramenta eléctrica no sentido dapecaa

er trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de guia esteja sempre encostada,
sem arco de fixacdo, na peca a ser trabalhada enquanto
estiver aserrar. Alamina de serra pode se enganchar e le-
var a perda de controle sobre a ferramenta eléctrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma sao evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A ldmina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mdo nem com o pé. A serra em movi-
mento nao deve entrar em contacto com objectos nem
com o chao. Ha risco de contragolpe.

Bosch Power Tools
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» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicéo des-

ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-

trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-

sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo de

lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado invo-

luntariamente.

[ T Proteger a ferramenta eléctrica contra calor,

m p. ex. também contra uma permanente radia-
cao solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

dor se forem verificados danos.
Nao abrir pessoalmente o carre-
gador e sé permita que seja repa-
rado por pessoal qualificado e que
sd sejam utilizadas pecas sobr

m usar gﬁxregador sem

explosao. . -

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumy- uper rlentagao de uma
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local d p nsavel. Caso contra-
trabalho e consultar um médico se forem consta . ,

: ~ rio ha de um erro de opera-

quaisquer sintomas. E possivel que os vapores iggiiem
vias respiratorias.
» Para poupar energia so devera ligar a ferramgita a

quando ela for utilizada.

Indicacoes de segurang arre-
gadores

Manteroca dorafasta
de chuvaou wm dade. AN
tracaod num carr.

ode choque ico devido a suji-
de.
» Antesd utilizacao é neces-
sario ar o carregador, o ca-

bo e aficha. Nao utilizar o carrega-

C soes.
> Vi riancas durante a utiliza-

0, alimpeza e a manutencao.
sta forma garante que nenhuma

crianca brinca com o carregador.

Criancas nao devem realizar tra-
balhos de limpeza nem de manu-
tencao no carregador, sem super-
visao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo

Significado
Usar dculos de protecgao.

S0 utilizar o carregador em locais se-
1 % cos.
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Simbolo Significado Serra de sabre Keo
Direcgao da reacgao Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,088 (EV)
ﬁ 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)
Direcgao do movimento Classe de protecao [O/u
Acumulador Li-1g
T Tensdo nominal V= 8
igar
8 Capacidade

Acdo permitida Tempo de carga (

Ah { 1,
descarregado)

y ~
Agdo proibida Ndmero de

- EeNteSHA0o deu-
mulador 3
imero de progiito na placa de caracterii suaferra-

A'd@sighacao comercial das ferramentas eléctricas in-

Acessorios

Utilizacao conforme as disposicdes

Esta ferramenta eléctrica é destinada para o uso doméstico.
Ela é destinada para cortar galhos e também pode ser usada
para serrar madeira, metal macio (como por ex. cobre) e pla-
cas de gesso encartonado.

Ela é apropriada para cortes curvos e rectos.

C€

Dgelaramos sob nossa ipteiraiiespon bilidade que o pro-
descrito nos “Dados4gégni

as as disposicodgpe tes das Directivas
5/UE, até 19de ABRil de 2016: 2006/95/CE, a partir

E imprescindivel observar as recomendacdes da laminad e 20 de Abril : /?’5/UE’ ate 19 (je Abril
serrar 2016: 2004, a partir de 20 de Abril de 2016:
’ 014/30/UE E incluindo suas alteragdes, e em
.. conformidadeteoff agiseguintes normas:
Dados técnicos EN 6074 0745-2-11 (ferramenta sem fio),

- s 335-2-29 (carregador).
"a BEGE Processo tée 006/42/CE, 2000/14/CE) em:
N°do produto Basch |éWwn an@@arden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Tensao nominal v, 10,8 Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
N° de cursos em vazio n, migy! 0-1600 cker Helmut Heinzelmann
Fixacao da ferramenta D ecutive Vice President  Head of Product Certification

ineering PT/ETM9

Curso mm

20 o
ItJrc;téncia de corte, max. diéme' %K/C( @CQL [ {/ /(, M/L——_

- emmadeira ) i Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
- em metal macio mm 7 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Peso conforme EP 01.04.2015

01/2003 1,05

Informacao sobre ruidos/vibracées

9003916 Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
609007 262 EN60745-2-11.
2609003932 0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
2609004762 picamente 72 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
100 - 240 O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
) 500 80 dB(A). ) ]
Usar proteccao auricular!
Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
Serrar placas de aglomerado: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
serrar vigas de madeira: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s.

Carregador
N° do produti

°C 0-45
na placa de caracteristicas da sua ferra-
cao comercial das ferramentas eléctricas in-

admissivel
Observar o nimero
menta eléctrica.
dividuais pode variar.
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O nivel de vibragdes indicado nestas indicagdes foi medido de » Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente

acordo com um processo de medicdo normalizado em deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de ferra- dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
mentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma avalia- ser operados com 220 V.

¢do preliminar da carga de vibragdes. » A faixa de tensio do carregador se encontra entre

As especificagdes técnicas da ferramenta eléctrica divergem 100-240V. Assegure-se de que a ficha de rede caiba
dos critérios de teste dos testes padronizados em EN 60745. na tomada.

Onivel de vibragdes indicado representaas aplicagdes princi- - Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carrega
pais da ferramenta eléctrica. Se aferramenta eléctricaforuti- 13 assegurar a completapoténcia do acumulador, o
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-  dor deverd ser carregédo completamente antes da p
balho ou com manutengao insuficiente, é possivel que onivel jlizacgo.

dg wbrac;o(ejs sgtj)a dl[eregte, Isto pode alumenta[ ndltlczjamenge 0 acumulador de.iges de §de ser carregad
oimpacto de vibragoes durante o completo periodo de traba- altura, semq 2 tllseja reduzida 8

lho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estadesligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto {2 PO4AEIOT
pode reduzir nitidamente o impacto de vibragdes durante o acu

completo periodo de trabalho. pagem efesligado por um

do processo @ carga na@danifica o acumulador.

0 acumulador dgyide litio é protegido contfa@escarga to-
on (EGR)". Quando o

gado, o aparelho
disjuntar de proteccao: O

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se- aparelho'deafdinagem nao t d

guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra- »4Nio continuar a prgmir @interruptor de ligar-desligar

¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri- 6s o desligamento ico da ferramenta eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e acumulador potlg seMdignificado.

organizagdo dos processos de trabalho. uzir a fic arregador natomada e a ficha
e carregamento omada’ no lado de tras do punho (ape-

Montagem de funcionamento nds uma possibifida onexao).

piciado, assim que a ficha de carga do
zida na tomada.

Meta de acao Figura Pas ...

Volume de fornecimento 1 ”

Carregar o acumulador 2

Montar o arco d.e f'xaFaO 3 e ermanentemente ligada, significa que o acumula-
Controlar a posigéo firme do arco dor 8sta completamente carregado.

de fixagdo
Introduzir/retirar alaminadeg€rra 5

Controlaraposicao firme dala
de serrar

Ligar

Comandar o n°de curs,
Indicagdes de trab.
Manutencdo e lim

da ferramenta eléctrica aquece-se durante o proces-
e carga. Isto é normal.

arar o carregador darede eléctrica se nao for utilizado por
uito tempo.

Aferramenta eléctrica ndo pode ser utilizada durante o pro-
cesso de carga; ela nao esta com defeito se nao funcionar du-
rante o processo de carga.

» Proteger o carregador contra humidade!

Indicacoes de trabalho

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar

V'S luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao trocar alamina de serrar, observe que aferramenta
eléctrica nao esteja segurando a ferramenta eléctrica
na area do interruptor de ligar-desligar ou na area do
interruptor de ligar-desligar e do bloqueio de ligacao.
Ha perigo de lesdes, se o interruptor de ligar-desligar for
accionado involuntariamente.

ferramenta etc.), as-
rrecadacao. Hd perigo de

luntariamente.

Carregar o acu » Ao serrar, tomar atencéo para que a admissao da lami-

» Nio utilizar o regador. O carregador fornecido na de serra esteja livre de restos de materiais, como
estd adaptado ao acumulador de Li-15es montado na sua por exemplo aparas de madeira ou de metal.
ferramenta eléctrica.

F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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» Ao serrar materiais de construcao leves, devera respei-
tar as directivas legais e as recomendacées do fabri-
cante do material.

» Durante o trabalho, devera segurar firmemente o pu-
nho da ferramenta eléctrica com uma mao.

» Ao serrar, nao devera segurar o arco de fixagao, a lami-
na de serrar ou as aberturas de ventilacao.

» Alamina de serrar pode ser fortemente aquecida du-
rante o trabalho de serrar. Permita que possa se arrefe-
cer antes de tocar nela.

Seleccionar a lamina de serra

S usar laminas de serraapropriadas para o material a ser tra-
balhado.

No inicio destas instrugdes de servigo encontra-se uma vista

geral das laminas de serrar recomendadas. S6 devem ser uti-
lizadasa as laminas de serrar recomendadas.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Aindicacdo do estado de carga do acumulador indica perma-
nentemente o estado de carga do acumulador, com o inter-
ruptor de ligar-desligar premido.

Busca de erros

Sintomas Pcisiv . ~usa

Aferramenta eléctrica nao fu
ciona

Portugués | 37

LED Capacidade
Luz verde permanente >35%

Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente <5%

Aspiracio de pé/de aparas

civos a salide. O contaé
car reagoes alérgiea

ancerigenos, especia
aento de@adeiras (cro-
al que contém as-

E recomendavel ysar ugiia masce -
ratéria com filtro SSER2.
rve as directivasigar ateriais a serem trabalha-

s, vigentes no

ocal de trabalho. P6s podem
ignicao.

Solucao

Carregar o acumulador, veja também as “Ins-
trugdes para carregar”

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

com interrupgdes

T

t
Aferramenta eléctr'::&u Interruptor o%sligar comdefeito  Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

cargado AfiXag
mais limpa

g dalamina de serrar deve ser

Segurar a ferramenta eléctrica, mostrando pa-
rao chao, e comecar a serrar

inatle serra gasta

Trocar a lamina de serrar

cnica de serra

veja “Instrucdes de trabalho” (figura 8)

cumulador ndo esta completamente

Carregar o acumulador, veja também as “Ins-
trugdes para carregar”

Carregar o acumulador, veja também as “Ins-

carregado
Alamifia de serrar s imenta O acumulador esta quase descarregado
lentamente para |a e Mara ca trugdes para carregar”

O interruptor de ligar-desligar nao esta

completamente premido

Premir completamente o interruptor de ligar-
desligar

Sobrecarga durante o funcionamento

Reduzir a forga de pressao da ferramenta eléc-
trica contra o galho

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

O LED verde o vermelho piscam A temperatura do acumulador esta fora
alternadamente dafaixa de temperatura de carregamento
admissivel

Solucao

Refrigerar ou aquecer até a temperatura do
acumulador se encontrar na faixa de tempera-
tura admissivel entre 0°C e 45°C

O LED vermelho pisca 1 vez Atensao da pilha é insuficiente; 0 acumu-

lador esta vazio

Carregar o acumulador, veja também as “Ins-
trugdes para carregar”

O LED vermelho pisca 2 vézes Atemperatura do acumulador esté fora
dafaixa de temperatura de funcionamen-

to admissivel

Refrigerar ou aquecer até a temperatura

O LED vermelho pisca
rapidamente 5 vézes

Sobrecarga (aldmina de serrar esta em-
perrada)

Ll

onduzir 3
eccdo dogalho a ser serrad

emdi-

Manutengéo e servigo
Manutencao, limpeza e armazenamento
» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao des- L O(S) f:zst:OQa

ligada antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como para o transporte e arrecadacao. Ha perigo d
lesoes se o interruptor de ligar-desligar for accionado inyo-
luntariamente.

» Sempre remover a lamina de serrar antes de efec|
trabalhos na ferramenta eléctrica.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertura

rasil

cantes apropriados.

Umaforte sujidade daferrament;
de funcionamento. Portanto nag

produzam muito po, por nem serra-los por gimna
cabeca.

Guardar a ferramentg lugar seguro.g si a
do alcance das cria

a ferramengg gléctri @

P, ectuar o seu ped
_férramentasbosch.cem.

Eliminacdo
Os aparelhos de jardim, os acessdrios e as embalagens de-
vem ser dispostos para umareciclagem ecoldgica de matérias

i M e pecas entre na pagina

@ito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
sportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
raf Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apeca a ser trabalhada.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

consultoria de acao
' primas.
om ecas sobressalen- \ ¢
ivel indicar o g e produto de lixo doméstico!
0 consta na pl cteristicas da ferra-

a eléctrica.
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Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

» Os acumuladores integrados s6 podem ser retirados
por pessoal especializado para serem eliminados. A
abertura da carcaga pode causar a destruicdo da ferra-
menta eléctrica.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica, mantenha

pressionado ointerruptor de ligar/desligar até oacumulador fi-

car totalmente descarregado. Desaperte os parafusos na car-
cacga e remova-a para poder retirar o acumulador. Para evitar
um curto-circuito, separe as ligagdes doacumulador umaauma

e depois isole os pdlos. Mesmo com o acumulador totalmente

descarregado, ainda existe uma capacidade residual no acu-

mulador que pode ser libertada em caso de curto-circuito.
Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

@ Leggere le istruzioniﬁso.
& AIIarme@dlpericolo. @%
i sl

che persone no nelle vi-
ifMangano a distanza di siclirezza

ile. L 4

ettere i guanti e
Non utiliz. e§outensile quando piove e

neppugg.esperlo alla pioggia.

comportare
Sicurezza

21 PM
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Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVERTENZA lesgere ‘tutte I.e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzi
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettrouteng
colosiriferiscead u
nea di allacciament:
teria (senza ling

dilavoro sempre ebenillu-
a posWione dilavoro

&possono essere g % pcidenti.
egare I'elettroutensile bienti sog-
gettia i i i
i liquidi, gasopolfri' i
roducono scintille ¢ &
S,

ere lontani i i ed altre persone durante I'im-
piegodell’ele tensil€. Eventuali distrazioni potranno
ri el controllo sull'elettroutensile.

far infiammare la polvere

iamento alla rete dellelettroutensile
atta alla presa. Evitare assolutamente di
odifiche alla spina. Non impiegare spine
eme ad elettroutensili dotati di collega-

datfatrici 4
nto a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
copo riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
ome tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
T

i. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Bosch Power Tools
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Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attr
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessori
re una chiave che si trovi in una parte rotante dell
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo.
mettersi in posizione sicura e di mante
in ogni situazione. In questo modo & pos
meglio I'elettroutensile in caso d| situ iin

» Indossare vestiti adeguati. N
ghi, né portare bracciali e
vestiti ed i guanti lontani
lenti, gioielli o capelli lunghi po
movimento.

» In caso fosse previsto j
aspirazione della po,
gli stessi siano colle
tamente. L 'utiliz azione polve ol
svilupparsi di sit! ni pericolose dovutglall

stiti lar-

oimpigliarsiin pezziin

to ed uso c i elet-

perazioni di regolazione sulla
macchina, prim: stituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o

vengano ut||| or t-

estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiis;
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose q
vengono utilizzati dagersone non dotate di suffici
esperienza.

ausati da elet-
tuata poco ac-

» Mantenere gli utensili datagli e
Gli utensilida tagllo&r ti articolare attenzione e con
ienti affilati s'inc N o frequentemente e sono
jufacili da condurre.S
ilizzare I , gli accessori opzionali, gli
utensili per app ioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi all¢’présentistruzioni. Cosi facendo, tenere
@’condizioni di lavoro e le operazioni

pPiego di elettroutensili per usi diversi da
iti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

gutilizzo appropriato di utensili
di batterie ricaricabili

Cakicare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
spositivi di carica consigliati dal produttore. Per

atteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dellaccumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

nine. icapelli, i . e . . T
e27i in movimento. Vestit n dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Nonutilizzare I'elettroutensile con la staffa di fissaggio
se i rivestimenti in gomma della staffa di fissaggio man-
cano oppure sono danneggiati. Se i rivestimenti sulla
staffa di fissaggio sono danneggiati sostituire la staffa
di fissaggio con una staffa nuova.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi € un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare P'elettroutensile alla superficie in lavorazio,
ne soltanto quando é inazione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se l'utensile ad inne:
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

> Prestare attenzione affinché duranteil taglio st
di guida appoggi sul pezzo in lavorazione se
difissaggio. Lalama puo bloccarsi e causari el
controllo sullelettroutensile.

» Una volta terminata I'operazione di lavol egnere

P’elettroutensile ed estrarre la lam {
soltanto quando si sara fermata c

questo modo si evita di provgéare un co
posare I'elettroutensile se

» Utilizzare esclusivamente la

p
condizioni. Lame deformate \%ﬁur on affilat ono
rompersi, influenzare nggativamente il taglio oppurt
sare un contraccolpo %
a

(-]
con-

seguito
nte. In

a, non cercare
gssione lateralm

» Dopo aver spento la

il pavimento con la
jcolo di contraccol-

imentazione nascoste, uti-

di ricerca oppure rivol-
atrice. Un contatto conlinee
iluppo diincendi e di scosse
linee del gas si puo creare il peri-

provocano seri

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

21 PM

%poesi puo,
essun pericolo.
egre ed in perf

e

Italiano | 41

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. e
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.)

gito e di conservazione dell

oteggerelie i o es.
e dall’irfadiamento solaréicontinbo, dal
dall’agqua e dall’'umidita™Esist€ pericolo

& o
glla batteria rica-
adi vapori. Far
a unfmedico in caso
le vie respiratorie.

e l'elettroutensile solo se

dire il caricabatteria al
dalla pioggiao
midita. L'eventuale infil-
trazione di acqua in un carica-
batteria va ad aumentare il ri-
schio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Caricarel’elettroutensile soltanto
con il caricabatteria fornito in do-
tazione.

Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il peri-
colo di una scossa elettrica.

Prima di ogni impiego controllare
il caricabatteria, il cavo e la spina.
Non utilizzare il caricabatteria in
caso doveste riscontrare dei dan-
ni. Non aprire mai personalmente
il caricabatteria e farlo riparare
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soltanto da personale qualificato T Significato

e soltanto con pezzi di ricambio Direzione direazione
originali. In caso di caricabatterie ﬁ

per batterie, cavi e spine danneggia- A Direzione di movimento
te siaumenta il pericolo di una scos- |‘

sa elettrica. Agcensione

» Bambini e persone che a causa
delle loro capacita fisiche, senso-
riali o mentali oppure a cui manchi
esperienza o conoscenza non so-
no in grado di utilizzare la stazio-

eragione vietata C =
Aecessori
ne di ricarica in modo sicuro, non

i~ . ealle nmC ZS
devono utilizzare queSta stazione Questo elettroutensile € adatto all i omestico.

Us
diricaricasenzala sorveglianza stesstla & io:ongol per f8gliaretami ebpg(‘) essere utilizzato an-
. . . il taglio di ido (p. es. .
oppure Fistruzionedapartediuna &% iocessor roido (p-es.rame) e pan
persona responsabile. In caso conagto 5508 acalg
. . . . .. . Servare assolu
trario esiste il pericolo diimpiego e

rato e di lesioni.

gRermessa

rvi e diritti.
te le indicazioni relative alla lama.

Dati tec

» Sorvegliare i bambini dura Segaa jattu. “o
I'utilizzo e le operazioni a CodicePrggoito 3600H619..

e manutenzione. In questOwgodo si (15 e nomfia v- 108
ud evitare cheib ioChino Nufero di corse a vuoto n mint 0-1600
P | . b no portautensile SDS
con il caricabatteffa. @rsa o %
> La puIizia elama nzione de otenza di taglio, max. diametro
o o o o o - nell 80
stazione di ricari¢a da parte el mn

- nel metallo morbido mm 7
bambini no@ avvenir Peso in funzione della
sorveglia EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Stazione diricarica
SImb0|I @ @ Codice prodotto EU 2609003916

2609007 262
I simboli sotto ifSono necessari alla letft¥&ed alla com- UK 2609003932

ioni d’uso. E infRortantg,conoscere be- AU 2609004762

\Interpretazione cor- Tensione di ingresso v 100 - 240
Corrente di carica mA 500
Campo ammesso di temperatu-
radiricarica “C 0-45
Peso in funzione della kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
p — T kg 0,085 (AU)
e e e Gt =
! Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta

di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.
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Sega a gattuccio Keo
Batteria ricaricabile Li-lonen
Tensione nominale V= 10,8
Autonomia Ah 1,5
Tempo diricarica (a batteria

scaricata) h 3,5
Numero degli elementi della bat-

teria ricaricabile 3

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
fino al 19 aprile 2016: 2006/95/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/35/UE, fino al 19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal
20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative
modifiche, nonché alle seguenti Normative:

e

Italiano | 43

Le specifiche tecniche dell’elettroutensile divergono dai crite-
ri di controllo dei test standardizzati nella norma EN 60745.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, Il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la sollggi
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operatio.
Per una valutazione pregisa della sollecitazione da vib, i
Questo puo ridurre chid

a Sollecitazion @ i
ni per lintero pg 0

isure di sic dSupplementarifber la grotezione
dell'operator@dall’effett@/delle vibrazioni e p.8s.: manu-
tenzione dell'elebizoutefiSile e degli accessori, icalde, or-

ganiz &

Mo

¢ copo dell’operazior =
me di fornitura

213

EN60745-1, EN 60745-2-11 (utensili a batteria), 2 213
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (caricabatterie). 3 214
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England 4 214
Henk Becker Helmut Heinzelman 5 215
Executive Vice President Head of Product Cer
Engineering PT/ETM9 6 215
- ¢ . 7 215
%A/( o GV 7 215
Robert Bosch GmbH, Power Tools Diviéion - |0n-| operatlv-e‘ El 216 - 217
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY nutenzione e pulizia 10 217
01.04.2015 lezione accessori/parti di ricam-
.. s bio 11 218
Informazioni sulla ruforosita e sﬁQ " i funzi
vibrazione essa in funzione

Valori di emissione
EN60745-2-11.

le presenti istruzioni & stato
edura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 sere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

rilevato seguendo

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
bloccare l'interruttore di avvio/arresto in posizione di
spento. In caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Caricare la batteria

» Non utilizzare mai un altro tipo di caricabatteria. Il cari-
cabatteria fornito in dotazione ¢ adattato alla batteria rica-
ricabile agli ioni di litio di cui & dotato I'elettroutensile.

» Osservare latensione di rete! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220 V.

» Il campo di tensione della stazione di ricarica é tra
100-240V. Assicurarsi che la spina di rete sia adatta
alla presa.

Bosch Power Tools
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Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In
caso di batteria scarica, 'apparecchio per il giardinaggio si
spegne tramite un interruttore automatico. L'apparecchio per

il giardinaggio non funziona pi.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Inserire la spina di rete della stazione di ricarica nella presa e

la spina diricarica nella presa sul retro dellimpugnatura (so-

lo una possibilita di collegamento).

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di ricarica

della stazione di ricarica viene inserita nella presa .

L’indicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-

gresso della carica. Durante I'operazione di ricarica I'indicato,

re lampeggia verde. Quando I'indicatore dello stato di carj
della batteria € illuminato costantemente verde, la batte
ricaricabile & caricata completamente.

Durante l'operazione di ricarica limpugnatura dell’
tensile si riscalda. Cio & normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccar
ria dalla rete di alimentazione.

» Durante il taglio tenere saldamente I’elettroutensile af-
ferrandolo con una mano sullimpugnatura.

» Durante il taglio non toccare la staffa di fissaggio, la la-
ma oppure le fessure di ventilazione.

» Lalama pua riscaldarsi notevolmente durante il taglio.
Lasciarla raffreddare prima di toccarla.
Selezione dellalama

Utilizzare esclusivame
materiale da lavorarg

ame per sega che siano adatte a

&eonsigliate g a
. Utilizzare escl efte le

e utilizzare una lafa strefa.

Autonomia
>35%
15-35%
5-15%
<5%

Luce continu

re/aspirazione trucioli

hcome vernici contenenti piombo, alcuni tipi
e metalli possono essere dannosi per la
Pppure 'inalazione delle polveri possono

Aspiraziene

ratore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

salutelyu
ca§ reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

Il
na

rcia sono considerate cancerogene, in modo particolare

Durante l'operazione di ricarica |'elettroutensileen puo es-

sere utilizzato, lo stesso non & difettoso, operazio-

ne di ricarica non funziona. ;

» Proteggere dall'acqua la stizione di ricarica! @erminate polveri come polvere da legname di faggio o di
q

Indicazioni operative/

» Montando lalama port
Toccando lalama vi é

diincidenti.

» Durante il cambig a [am@ di taglio prestar io-
ne anon tenere g tensile nell’aréa délginterrut-
tore di avvio/arre pure sull’int avvio/
arresto e del bi di accensione. onamen-
toacciden erruttore diavvio/a esiste peri-
colo di lésioni s

»>Inc j soStituzione della icurarsi che Pat-

lama sua comple libera da resti di

no o di metallo.
teriali leggeri da costru-
e legislative e le racco-
uttrice del materiale.

tagco

mate ome p. es. tr
caso di lavori di tagli

b1 rispettare le vigi

mandazioni della

sieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve es-
pre guantidiprotezi sere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materi-

alidalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

F016181219](1.4.15)

Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-1453-005.book Page 45 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

Italiano | 45

Individuazione dei guasti e rimedi

o

Problema Possibili cause Rime!

Elettroutensilenon  Batteria scaricata Caricare la batteria, vedere anche le «lstruzio
funziona per la ricarica»

Elettroutensile difettoso Contattargff céfitgo assistenza clienti

Cablaggio interno dell'elettroutensile difettoso ~ Contattare hge ¢ enza clientj
Lelettroutensile fun-  Interruttore di avvio/arresto difettoso
ziona con interruzioni

Vibrazioni e rumore  Elettroutensile difettoso
eccessivi

Durataditaglioper  L'alloggiamento della lama deve essere pulito
caricabatteriatroppo
scarsa

Lama usurata

Tecnica di taglio non idonea

Batteria non ricaricata completamente

Lama si muove lenta-  Batteria ricaricabile quasi scarica
mente avanti ed in-
dietro

pletamente

A |

ionamento u
[N l le cd

a ricaricabile % Portare la temperatura della batteria ricaricabile,
afura di ricarica IS tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-

Sovraccarico dura

LED verde e rosso Temperaturad
lampeggiano alterna-  del camyd@ di

tivamente po di temperatura ammissibile tra0 °Ce 45 °C

LED rosso Tension eria troppo bassa; rica- Caricare la batteria, vedere anche le «lstruzioni

lampeggia 1x bile scarj per laricarica»

LED rosso tura della batteriagica ilealdifuori  Portare latemperatura della batteria ricaricabile,

lampeggia 2x di temperatugd’di jonamentoam-  tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-
po di temperatura ammissibile tra-15°Ce
+65°C

LED rosso raccarico abl ) Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-

lampeggia 5xvelo le contro il ramo

mente

Avvicinare I'elettroutensile acceso al ramo da ta-
gliare

» Togliere sempre la lama prima di effettuare qualsiasi
intervento all’elettroutensile.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-

sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia

spento. In caso di azionamento accidentale dellinterrutto- ~ rimuoverelalamadall'elettroutensile. Mantenere funzionante
re di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni. I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.
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Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire si al Consorzio:
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-

oo Italia

riali che producono molta polvere. Ecoalit

Imrlnjl_gfazzi‘n(;;\nlaI I’elettroutden_sgle |r:)un posto sicuro ed asciutto Viale Misurata 32

eal difuori de a portata dei bambini. ’ ‘ 20146 Milano

Non appoggiare nessun altro oggetto sull’elettroutensile. Tel.: +3902/4 2368 63

Assistenza clienti e consulenza impieghi Fax: +3902/489518 93

www.bosch-garden.com Svizzera

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co- BatrecAG

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla 3752 Wimmis BE

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile! > Le batteriedfitegrate 0Nno essere e si-

Italia vamente da personale ializzato, ger essere smalti-
o . te. Aprendg)'involucy® dell'alloggiament@gkel utensile

Officina Elettroutensili pUO dannes S Ansis )

odo irreparabile.

ggE:JtEE?Z;!S;EgVia Trieste 20 Per piflevare [patteria dallelettrg e ﬁ'onare linter
20020 LAINATE (MI) rutto dlavv.|o/ resto finché lak N rlsult_a‘comPIe-
Tel.: (02) 3696 2663 tamen f'Perestrarre | e le viti dellal
Fax: (02) 3696 2662 loggiamento e rimuovere l'iny@luc aléggiamento .
egare i collegamenti

Fax: (02) 3696 8677 sso. Per evitare un (.Ortic ito, scoll

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com atteria uno allavo za € isolare qumd| |‘poI|.
uando & completament®scarica, nella batteria rima-

Svizzera preuna ita ua che potrebbe sprigionarsi in
Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare dire so di cortocirc

mente on-line i ricambi. ie ricarigahili erie:

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553 @

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenu 0soggette

ai requisiti di legge relativia merci peric e balterierica-  ¢on Qkni riserva di modifiche tecniche.
ricabili possono essere trasportatgsu stta ite l'utente

senza ulteriori precauzioni.
In caso di spedizione tramite t
re spedizioniere) devono essere 0

ri isiti
relativi ad imballo e marcatura. In guest caso per | ar
zione del pezzo da spedire &necé8sario ricorrere ad u r- e . .
to per merce pericolosa. V9|||ghEIdSVO0I'SChI'Iften

Smaltimento
Avviare ad un ricicl@

i (es.: trasporto aereo opp
ati particolari requigiti ederlands

Verklaring van de pictogrammen

2

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Algemene waarschuwing.

servibili e, iMase alla direttiva europea

atterie ricaricabili/batte- Houd in de buurt staande personen op een veilige
consumate devono essere afstand tot het elektrische gereedschap.
atamente ed essere inviate

lutilizzazione ecologica.
Draag werkhandschoenen
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Gebruik het elektrische gereedschap nietinde re-
gen en laat het niet in de regen liggen of staan.

®

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een o
geving met explosiegevaar waarin zich brandbar:
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar
vinden. Elektrische gereedschappen veroorza

die het stof of de dampen tot ontsteking kunpen .
» Houd kinderen en andere personen tijdefts h bruik
van het elektrische gereedschap uit de . Wanneer

g

u wordt afgeleid, kunt u de controle g t gefpedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het el
moet in het stopcontact passen.
geen geval worden ver; delI Gebruik geen a

aarde elektris; e-
stekkers en pa.
isi ris,

reedschappen. Onvel

stopcontacten b
schok.

» Voorkom aa de op-
pervlakk i rmingen,

fornuizene . oogd risico
door ee i r uwdjehaam geaard
is.
Ho@eedschap ui tvan regen envocht.
Het bi dringen van wa lektrische gereed

ap vergroot het risi n elektrische schok.

» Gebruik de kabel een verkeerd doel, om het
elektrische geree dragen of op te hangen of
om de stekker topcontact te trekken. Houd de
kabel uitde itte, olie, scherpe randen en be-

pdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

e
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

> Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dientu
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van gen
aardlekschakelaar vgrmindert het risico van een glekth

sche schok.

Veiligheid van pe

> Wees aler goed . nd
tewerk b eed-
schap. Gel anneer
umoghe vloed staat van drugs, alcohol of
me endbeid bij het ge-
bri ot ernstige ver
wo

» Draag persoonlijke bescher usting. Draag

altijd een veiligheiltsbrilet dragen van persoonlijke
schermende uitrugti alS€en stofmasker, slipvaste
ioh

schoenen, een v shelm of gehoorbescher-

g, afhankglij rd en het gebruik van het elek-
trische gere&er indert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per, k inschakelen. Controleer dat het
elektrist schap uitgeschakeld is voordat u de
topcontact steekt of de accu aansluiten
geéreedschap oppakt of draagt. Wanneeru
an het elektrische gereedschap uw vinger
née schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
hakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
allen leiden.

erwijder instelgereedschappen of schroefsleutels

oordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con:
troleer of bewegende delen van het gereedschap ¢
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderd
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nad
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde ond
voor het gebruik repareren. Veel ongevall
oorzaak in slecht onderhouden elektrisc
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschapgen Seh
schoon. Zorgvuldig onderhougén srijdg @ zetgereed-
schappen met scherpe snijkdfiten klem minder snel
vast en zijn gemakkelijker te'geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedscha
edrbeidsomstandighedenen
uit te voeren werkza #@ . Het gebruik v i
sche gereedschappeiwyoOhghdere dan de voor. -
@, ijke situaties leid€n.

otd van acc eel appen
p in oplaadapparal door de

or eep oplaadappa-

ere

cu’s wordt ge-

edoelde accu’s in de elek-

ebruik van andere accu’s
kan tot verwondin i

» Voorkom aanr
perclips, munt

n de niet-gebruikte accu met pa-
Is, spijkers, schroeven en an-
voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

e

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische
door gekwalificeefd'®
met originele vef¥a
gewaarborgd dat de
stand blijft.

gereedschap alleen repare
akkundig personeel een

erdelen. Daarineg
an het geree

ten voor rec
ap aan de geisoleer

kenfVast al werkzaamheden i
zefgereedschiap verborgen s
kemyContacinet een onder spafig
etten en tot een eIWris
ebruik het elektri %
hotielbeugel als de r

ontbrekep of igd zijn. Vervang de vast-
houdbeugel en w exemplaar als de
rubberman anlde vasthoudbeugel beschadigd

(J

0zagen
eepvlak-

» Houd u it de buurt van de plaats waar wordt
geza p niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van h blag bestaat verwondingsgevaar.

> Beng etelktrische gereedschap alleen ingescha-
Id¢naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor

edh terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
aakt.

et erop dat de geleidingsplaat tijdens het zagen zon-

er vasthoudbeugel altijd tegen het werkstuk ligt. Het
zaagblad kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beénvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vloer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding

veroorzaakt materiéle schade.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zon
licht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosie:
gevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik vande accuk

er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht ewfaad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunne @ -
wegen irriteren.

» Om energie te besparen, schakelt u het elgitriscl reed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Veiligheidsvoorschutfte
laadapparaten

/I_\} Houdhetoplaad paraa%
buurtv n en vochtsHe
binne van water e

opla raat vergr,
Co elektrisefie s

> Laa ktrisc mschap
a thetm everde
| araat.

een elektrisshe schok.

r op-

risi-

grona van
[@ Bescherm het elektrische gereedschap tegen & of geest
A . b

Nederlands | 49

» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet
als u een beschadiging hebt vast-
gesteld. Open het oplaadappar

eop
ieke, zintuiglij-
ermogens, hun
of hun gebrek aan
in staat zijn het op-
t veilig te bedienen,
oplaadapparaat niet

m
o@ezicht of instructie door
edhv ntwoordelijke persoon

nerv

kenni

N

&bruiken. Anders bestaat het ge-

vaar van verkeerde bediening en li-
chamelijk letsel.

» Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» De reiniging en het onderhoud
van het oplaadapparaat door kin-
deren mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Betekenis
Draag een veiligheidsbril.

Symbool

Gebruik het oplaadapparaat alleen in
een droge ruimte.

Reciprozaag Keo
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05
Oplaadapparaat
Productnummer EU 2609003916

Toegestaan

bereik °C 0-45

Reactierichting

©
{ah
{

kg ,088 (EU)
@ 0,093 (UK)
0,085 (AU)

/ Bewegingsrichting O/
|‘ Li-lon
I Inschakelen 10,8
- 1,5

Toegestane handeling
J ccu h 3,5

Verboden handeling

X

Toebehoren

o o

Gebruik volgens bestemmi

Dit elektrische gereedschap is bestemd
gebruik.
Het is bestemd voor het knippegi¥an takk an ook wor-
den gebruikt voor het zagen v ut, zacht metaal (bijv. ko
per) en gipskartonplaat.
Het is geschikt voor het zagen in bgehtéfen voor r
Neem de adviezen voor hetzaaghlad beslist in acht.

Z.

\ Aantal accucg
“ Let op het zaaKRum ﬁ Fhet typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handels@enaingen van sommige elektrische gereedschap-

gen:

schap. De handelsben
pen kunnen afwijken.

en van sommige elektrische gereedschap-

sverklaring C€

C nf'r g
is@dudelijk WeNerklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder

che gegevens” beschreven product aan alle desbe-

effende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

ofl1 9 april 2016: 2006/95/EG, vanaf 20 april 2016:
4/35/EU, tot 19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de
wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-
eenstemt: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (accutoestel),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (acculaadapparaat).
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
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Informatie over geluid en trillingen Handelingsdoel Afbeelding  Pagina
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens Tips voor de werkzaamhe-

EN60745-2-11. den 8-9 216 - 217
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet- Onderhoud en reiniging 10 217

draagt kenmerkend 72 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Toebehoren en vervan-

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A) gingsonderdelen kiezen 11 218

overschrijden.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:

Zagen van spaanplaat: a,= 19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Zagen van houten balken: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt voor een voor-
lopige inschatting van de trillingsbelasting.

De technische specificaties van het elektrische gereedschap Bee
wijken af van de testcriteria van de gestandaardiseerde tests par

v plaadapparaat is afgest
inEN 60745. eedschap ingebouwd@jthiUmgi
Het vermelde trillingsniveau betreft de hoofdzakelijke toepas- L K

L 4

meegeleverde
in het elektrische ge-

) > ) p de netspanning! De'Spanning van de stroombron
smgerévalr: het eLiktrlschgtgersqufhap. Alsdhet ilektrlsc‘h? et overeenko ¢ gegevens op het typeplaatje
ggrr]eer}nstc a?vf/)iﬁ(cengg xg:ztggfeerg;ch\;%%reinofe;ﬁvgﬁipoassldn van het oplaa raal. Met 230V aangeduide oplaadap-

’ A p ; - ten k n t 220 Vword bruikt.
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de paraten KugaRee worden gebru

van het oplaadapparaat omvat

lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode i .
oleer dat de netstekker in de con-

verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillingshe
moet ook rekening worden gehouden met de ti
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het

loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit k trillings- vefogen van de accu te waarborgen.
bglasting gedurende de gehele arbeidsgeri elijk ver- itRiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
minderen. er dé fevensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

Legaanvullende veiligheidsmaaffegelen teRi€Scherming va Aden schaadt de accu niet.
de bediener tegen het effect va ingen vast, zoals: onder ithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”

houd van elektrische gereedsch% inzetgeregds tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt

wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Egin(i :;l)z:(r)r:elgouden van de handegfforgahisatie van \ het tuingereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-

% schakeld: Het tuingereedschap werkt niet juist.

1 » Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
Montage eng sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Steek de netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos en de oplaadstekker in het aansluitcontact aan de
achterzijde van de handgreep (slechts één aansluitmogelijk-
Vasthoudb heid).

GoedVagiZitte - Het opladen begint zodra de oplaadstekker van het oplaad-
apparaat in het aansluitcontact wordt gestoken.

De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-
denaan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als
de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-

Handelingsdoel

blad controleren ledig opgeladen.

Inschakelen 7 215 Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische
Aantal b : gereedschap warm. Dit is normaal.

533“:“ Faagpevieem 7 215 Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u

de verbinding met het stroomnet te verbreken.
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Hetelektrische gereedschap kan tijdens hetopladennietwor-  Accu-oplaadindicatie

e

den gebruikt. Het is niet defect wanneer het tijdens het opla- De oplaadindicatie geeft terwijl de aan/uit-schakelaar inge-

den niet werkt. drukt is continu de oplaadtoestand van de accu aan.
» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht.
LED Capaciteit
Tips voor de werkzaamheden Permanent licht groen >35%
» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag- Knipperlicht groen 15-35%
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon- : -
Knipperlicht rood 5-1

dingsgevaar.
» Let er bij het wisselen van het zaagblad op dat u het Permanent licht r
elektrische gereedschap niet in de buurt van de
aan/uit-schakelaar of aan de aan/uit-schakelaar en de
inschakelblokkering vasthoudt. Bij per ongeluk bedie-
nen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsge-

vaar. Adn¥aking of inademin
» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag- sen/ of ziekten v
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en r of pergBnen die zich in d

metaalspanen is.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten

glfialen zoalSoodRoudende velf, enk8le hout-
en en ra€taal kunnen schad@lij r de ge-

van stof kan leiden tot
aderMvegen van de
g bevinden.

en beuken-

van de materialen in acht. ). Asbesthoudend
N . I mag alleen dooRbepddlde vakmensen worden be-
» Houd het elektrische gereedschap tijdens het zagen oTRe.
met één hand goed aan de handgreep vast. - Zorgvoor ee de ventilatie van de werkplek.
» Grijp tijdens het zagen de vasthoudbeugel, het zaag- ise8rd om een ademmasker met filter-
blad of de ventilatieopeningen niet vast. [t

» Het zaagblad kan tijdens het zagen heet wor

het afkoelen voordat u het vastpakt.
Zaagblad kiezen K ontBranden.
Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerkga materiaal

geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zdagbl uaan het

begin van deze gebruiksaanwijaing. Gebrufkealfeen de geadv@
seerde zaagbladen.

Gebruik voor het zagen van nauv? g

blad.

Oplossing

geldende voorschriften voor de te be-

Accu opladen, zie ook de , Aanwijzingen voor het opladen”

Neem contact op met klantenservice

bekabeling van elektrisch ~ Neem contact op met klantenservice
ger edschap defect

Elektrisch gereedschap an/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
loopt met onderbrekige

Sterke trillingen of\geTui
den

Elektrisch gereedschap defect Neem contact op met klantenservice

F016181219](1.4.15)
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Symptomen Mogelijke oorzaak
Zaagduur per acculading  Zaagbladopname moet gereinigd
te gering worden

e

Nederlands | 53

Oplossing

Elektrisch gereedschap in de richting van de vloer houden
en beginnen met zagen

Zaagblad versleten

Zaagblad vervangen

Slechte zaagtechniek

zie , Tips voor de werkzaamheden” (afbeelding 8)

Accu niet vol opgeladen

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het opIadN

Zaagblad beweegt lang-  Accu vrijwel leeg

zaam heen en weer Aan/uit-schakelaar niet volledig in-

gedrukt

Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen voor het op&

Aan/uit-schakelaar ||I ig indrukken

Overbelasting tijdens bedrijf

Groene en rode led knip-
peren afwisselend

Accutemperatuur buiten toege-
staan oplaadtemperatuurbereik

Rode led knippert 1x Batterijspanning te laag; accu leeg

Rode led knippert 2x Accutemperatuur buiten toege-

staan bedrijfstemperatuurbereik

Rode led knippert 5x snel  Overbelasting (zaagblad vastge-

risch gereedsch

Qm

klemd) erminderen
Onderhoud en service Ederland

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in d
schakelde stand voor werkzaamheden a
sche gereedschap (zoals het uitvoere
en het wisselen van inzetgereedschap
het gereedschap vervoert of opbergt.
bedienen van de aan/uit-schakgtaar®e
gevaar.

» Verwijder het zaagblad alt
het elektrische gereedschap.

» Houd het elektrische geree‘hap ende venti pe-
ningen altijd schoon en veilig te werken.
n
e

06r werkzaamheden aa

Reinig de zaagbladopnai keur met pers|

zachte kwast. Verwij a et zaagblad
sche gereedschap. déiverking van de 78
in stand door hefyge! geschiktg ;

i e
aats ge orwerpen op hébelekifiSche gereedschap.
Klantenservice en ge! dviezen
www.bosch-garden.

llingen van vervangingsonderde-
ifers bestaande productnummer vol-
et elektrische gereedschap.

gens het typeplaat]

el.: (076) 57
Fax: (076) 579
E-mail:

nappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (0
5880595

FaRy(
&)utiIIage.gereedschap@be.bosch.com

rvoer

Op/de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
rvoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.
Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door vakpersoneel verwijderd worden. Door het ope-
nen van de behuizingsschaal kan het elektrische gereed-
schap vernietigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, drukt

u zo lang op de aan-/uitschakelaar tot de accu volledig ontla-

denis. Draai de schroeven er aan de behuizing uit en haal de

behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. Om een
kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen aan de
accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen.

Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteitin de accu

voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-
voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstruks
Forklaring af billedsymbo

@ Les brugsanvigmi { Q
& Genere@dsadvarsel. @

d tilgkuere i sikker afStand frgl-vaerkt@jet.

rug beskyttelses?dsker

Brug ikke eRuzerktajet, nar det regner, og udsaet
ikke v iedfor regn.

@

gﬂ ;
=

e

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L‘aes.alle sikkerhedsinstrukser ogan-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-v.

i

refererer til netdrevet gMigerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (ud abe
i yst.
r fargh for

g ikke mindst bern holdes
askinen er i brug. Hvis
e kontrollen over maskinen.

under inge

or, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.
inen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
reengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
tad.
Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktsj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mont

den og dermed den fare, der er forbundet stav.

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor,
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stﬂvma@

Omhyggelig omgang med og brug af el-v

» Undga overbelastning af maskinen. Brug alti
el-vaerktej, der er beregnet til det stykk
skal udferes. Med det passende el-vaerk
bedst og mest sikkert inden for det angi

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afb
el-vaerktej, der ikke kan start
repareres.

» Traek stikket ud af stikkonta
inden maskinen indstilles, de;
ler maskinen legges fr; Dilssikkerhedsforans
ger forhindrer utilsigt:

el-vaerktajet.
» Opbevar ubenyttet e j uden for bar@
vidde. Lad aldri neryder ikke er fo d
%ennemlmt digSe i
€l rktej er fag i benyttes
ligeholdes omh&ntroller,

tomrade.

farlig og skal

askindele fung@ger kowpekt og ikke sid-
delene er br: r beskadiget, sale-
tajets funkti rkes. Fa beskadigede

i es i brug. Mange

dte el-vaerktajer.

skarpe og rene. Omhyg-
rktejer med skarpe skeere-
hurtigt fast og er nemmere at fare.
I, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instruksér® nsyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

> or, at skaerevger
geligt vedligeholdt
kanter satter sigj
» Brug el-varktg,

e
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vzerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku'er gger risikoen for personskader
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede a

kontorclips, mopfe

Servi
%for, at eI-vaerlg@res af kvalificerede

s originale reservedele.

Ik og at der kuiibe
rmed sier ig maskinsikkerhed.

jkkerhedsins er til bajonetsave

» Hold el-vaefktgjépi de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbe| indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de str, dninger. Kontakt med en spaendingsferende

0883 sxtte el-varktgjets metaldele under
lwilkBt kan fere til elektrisk stad.

> ruﬂke el¥erktajet med holdebgjlen, hvis gummi-
perne pa holdebgjlen mangler eller er beskadiget.

t holdebgjlen med en ny, hvis gummikapperne pa
holdebgjlen er beskadiget.

»YHold handerne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet satter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at styrepladen altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet. Savklingen kan satte sigi klemme,
hvilket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerk-
tojet.

» Sluk for el-vaerktajet, nar du er ferdig med at save, og
trek farst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerkte-
jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fore til tilbageslag.

» Forsegikke at bremse savklingen ved at trykke denind
i siden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spzend materialet godt fast. Stet ikke emnet med han-
den eller foden. Bergr ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.
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> Anyend egnec!e sagein‘strumentertil at finde frem til » Bogrn 0g personer, der pé grund af
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale R .
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan deres fySlSke, sensoriske eller
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled- psykiske evner e"er uerfarenhed
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled- . . N
ning kan fare til materiel skade. eller ukendskab ikke er i stand til

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan satte sig i kliemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktojsskift osv.) samt fer vaerktajet transporte-
res og leegges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Beskyt el-varktgjet mod varme (f.eks. ogsa
m mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

aderen so
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler Ladeaggreg& a kun rengares
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene. N .
» Foratspare pa energien bar du kuntaende for el-vaerktejet, vedllgeh af bﬂrn’ h‘"S de
nar du bruger det. erun .

at betjene ladeaggregatet, ma i

Sikkerhedsforskrifter for ladea
gater

/I_\} Ladeaggregatet ma i
saettes for regn elle

hed. Indtraen

deaggregatetfoger fisikoen for
elektrisk stad® "

N Anvend kun ladeaggregatet i terre
» Oplad kun elvaertaj tmedQ @ rurn.
medfelgen r.

» Renhold regatet ﬁ Reaktionsretning
gger fareMJor glektrisk st

» Kontrol deaggre elog /‘ Bevaegelsesretning
i g ikke ladeag- !
skadiget. Start

deaggrega. J Tilladt handling
et repareres af S
orou analin:
olk, og at der X ;
originale reservede- Tilbehgr
ede ladeaggregater,
kabler og stik gger risikoen for elek-
trisk sted.
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktgj er beregnet til brug i husholdningen.

Det er beregnet til at skaere grene over, men det kan ogsa bru-
ges tilat save i tra, bladt metal (f.eks. kobber) og gipskarton-
plader.

Det er egnet til kurvede og lige snit.

Felg ubetinget anbefalingen, der falger med savklingen.

Tekniske data
Bajonetsav Keo
Typenummer 3600H619..
Nominel spanding V= 10,8
Slagantal ubelastet n,, mint 0-1600
Varktegjsholderen SDS
Slaglengde mm 20
Skeereydelse, maks. diameter
- itre mm 80
- i bledt metal mm 7
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0
Ladeaggregat
Typenummer EU 260900321
UK
AU
Indgangsspanding \
Ladestram

Tilladt temperaturomrade for
opladning

Vaegt svarer til EPTA-Proced ,
01/2003 kg )

Beskyttelsesklasse
Akku

Nominel spaending,
Kapacitet

t produkt, der er beskrevet
bestemmelser i direkti-
april 2016: 2006/95/EF,

, frem til 19. april 2016:
2016: 2014/30/EU,

2004/108/EF, fra' 20"
i nde &ndringer samt felgende stan-

2006/42/EF
darder:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (batteridrevet maskine),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (batteridrevet lader).

e

Dansk |57

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
(o3
¢ VM
%@( A S

70764 Leinfelden-Echterdipg
01.04.2015

{s rmatlog)
745-

isk@®2 dB(A). Usik-

ktorsum for tre retninger)

lede vibrationsveertier
ikkerhed K beregn & 745-2-11:
v ispénplade: a, =49 m/s?,

K=6,0m/s?,

g i traebj = 9Qm/s2, K=3,0 m/s2.
tsvmgnlngsnlv der erangivetinaervaerende instruktio-
ner, er blevet ibt. Bystandardiseret maleproces i

EN 60745, ogkal tilat sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet lgbig vurdering af svingningsbelast-
ede tests i EN 60745.

erne i degtafda

D nzede svingningsniveau repraesenterer el-vaerktejets

vasentlige anvendelser. Hvis el-varktejet dog anvendes til
rmal, med afvigende indsatsveerktej eller utilstraek-

ig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette

af fore til en betydelig foregelse af svingningsbelastningen i

h€le arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der

ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele

arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af

brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-

delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde handerne var-

me, organisation af arbejdsforlgbene.

e specifikationer afviger fra testkriteri-

Montering og drift
Leveringsomfang 1 213
Opladning af akku 2 213
Montering af holdebajle 3 214
Kontrol af fast montering af
holdebgijle 4 214
Savklinge sattes i/tages ud 5 215
Kontrol af fast montering af savklinge 6 215
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Handlingsmal Fig. Side
Tending 7 215
Styring af slagantal 7 215
Arbejdsanvisninger 8-9 216 - 217
Vedligeholdelse og rengaring 10 217
Valg af tilbehar/reservedele 11 218

Ibrugtagning

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, fer der
udferes arbejde pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdel-
se, vaerktajsskift osv.) samt for vaerktajet transporte-
res og laegges til opbevaring. Utilsigtet betjening af start-
stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
de ladeaggregat er afstemt, sa det passer til den Li-lon-
akku, der er monteret i el-vaerktgjet.

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Ladeaggregatets spendingsomrade ligger mellem
100-240V. Sikre, at netstikket passer i stikdasen.

Bemaerk: Akkuen er til dels opladet ved udleveringen.

sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuld

farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadj

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladningmed,,

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, s|

med en beskyttelseskontakt: Hay,

mere.

» Tryk ikke videre pa start-s
tisk slukning af el-varktgjet. A
get.

Opladningen starter, r
tes i basningen.
Akku-ladetilstandsi

opladningen

» Beskyt ladeaggregatet mod fugtighed!

St ladeaggregatets net ikdasen og ladesti %
ningen bag pa handgre tilslutningsmu, ;

e

Arbejdsvejledning

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen berares.

» Skal savklingen skiftes, skal du vaere opmaerksom pa,
at el-vaerktgjet ikke holdes i omradet omkring start-
stop-kontakten eller pa start-stop-kontakten og kol
taktsparren. Utilsigtet betjening af start-stop-kontal

er forbundet med kvagstelsesfare.

t varmunder savearbejdet.

avklingenkan bligr
omkring den.

ad den afkele, for dl&
savklinge ;
T

egnet til det materiale, der skal

nvend kun sav
arbejdes.

En oversigt ov€r a de savklinger findes i starten af den-
isning. Br de anbefalede savklinger.
avklinge til savning af smalle kurver.

Kapacitet

>35%

15-35%
Blinklys red 5-15%
Konstant lys red <5%

Stev-/spanudsugning
Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-
ter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bergring
eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner og/el-
ler andedraetssygdomme hos brugeren eller personer, der op-
holder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

F016181219](1.4.15)
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Fejlsogning
Symptom Mulig arsag
El-vaerktajet karer ikke Akkuen er afladt

e
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Afhjelpning

El-veerktajet er defekt

El-vaerktgjets indvendige ledninger er

defekte

Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht.
ladning®
Kontak e iceforhandleren

El-vaerktgjet kerer i intervaller

Start-stop-kontakten er defekt

For stor vibration/stgj

El-veerktajet er defekt

For lille savevarighed pr. akku-oplad- ~ Savklingeholderen skal renses

ning

Savklingen er slidt

Darlig saveteknik

Akkuen er ikke helt opla

Savklingen bevaeger sig langsomt
frem og tilbage

Gren og red LED-lampe blinker pa
skift

adefemperaturomrade l

d at afkele eller opvarme den

Den rade LED-lampe blinker 1x

Den rgde LED-lampe blinker A

Overbelastni
klemme

KRU
ladte brugstemperd

ispeendingen er ﬁla@(uen Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht. op-
ladning”

dedifor det til-  Fa akku-temperaturen til at ligge i det tilladte

jade temperaturomrade mellem -15 °C og
+65 °C ved at afkele eller opvarme den

vklingen sidder i

Reducér el-vaerktgjets tryk mod grenen

Fer el-vaerktgjet i teendt tilstand hen til gre-
nen, der skal saves i

-kontakten er forb d kvaestelsesfare.

» Fjerraltid savklin

blgd pensel. Tag herti
klingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.

tet betjening af start-

klingen ud af el-vaerktajet. Hold sav-

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra
eller over hovedhgijde.

Opbevar el-varktajet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns raeekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa el-vaerktgjet.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-garden.com

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/1
skal kasseret elektrovaerktej og iht
europaiske direktiv 2006/66/E
fekte eller opbrugte akkuer/batt
samles separat og genbruge:
miljeforskrifter.

» Integrerede batterier ma kun fjern
henblik pa bortskaffelse. El-verktdjet
nar kabinetdelene fiernes.

Hvis du vil tage batteriet ud af ékvarktajet, Skal du trykke pa

teend/sluk-knappen, indtil batter helt afladet. Skru skru-

erne ud af kabinettet, og fjern kabi ne for at
riet ud. For at undgd kortslu inJil du afmontere t|

| Llrans-

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

@ Las noga igenom bruksanvisningen.

Bar skyddshand r

Anvand inte eﬁhst i regn och utsatt det inte

hell

Allmdnna anwsmngar for elverktyg
noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ingar ochinstruktioner. Fel som uppstar
etsanvisningarna och instruktionerna
elstét, brand och/eller allvarliga person-

till foljd
inte féllj’ka
0 alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

dan nvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
rktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
ddlosa

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 61 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som

sorgsfull hantegjn
elverktyg \
» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-% a batterierna endast i

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontroller:

e

Svenska |61

eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorli

asdnnan elverktyg
L Qiligt skotta @ .
aochrena. O 6tta

g8ar kommer flite sa Ktt i klam

anVandning av sladd-

laddare som tillverkaren
ommen ¢ ddare som dravsedd for en viss
typ av batterier dygdnds for andra batterityper finns risk

a@fls andra batterier finns risk for kropps-

t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds- y

hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets.ty for brand.

och anvandning risken for kroppsskada. » Anvind engla; 3 ‘erier som dr avsedda for aktuellt
A

elverktyget ar frankopplat innan du anslu

pen till vagguttaget och/eller ansluter/ atte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om d elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller an pplat

» Tabortallainstaliningsver
du kopplar pa elverktyge
roterande komponent kan me

» Undvik onormala kroppsstiiwn
stadigt och haller bala Adetta fall kan du litta

trollera elverktygetig ituationer.
rinte lost han e kia-
aret, kladerna na

» Bar lampliga arbetsk

der eller smyck
pa avstand fran gadelar. Lost han r,
langt har och ndras in aWggtera lar.

» Narelver s med dammutsughjngs-och -upp-
samlin; sa ar ratt monterade
och dnirgav damm-
uts, kar.

orrek ing av elverktyg

Anvand for aktuellt

ar tt lampligt elverktyg kan

du arbeta battre o inom angivet effektomrade.
» Ett elverktyg kt stromstallare far inte ldngre

anvindas. 'som inte kan kopplas in eller ur ar

farligt och mas

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut

ycklar, spikar, skruvar och andrasma

eyare a avstand fran reservbatterier for att
ika en bygling av kontakterna. En kortslutning av

batieriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

cklarinnan Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
rennyckeli er@ﬁtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-

an. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan sdtta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Elverktyget far inte anvindas med hallbygeln om hall-
bygelns gummimantel saknas eller r skadad. Ersatt
hallbygeln med en ny om gummimanteln pa hallbygeln
skadats.

» Se till att halla hinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Bosch Power Tools
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62| Svenska

» Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning hallbygel att styrplattan ligger
stadigt an mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp
sig och leda till att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar saghladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert ldggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Beror inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspan
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke hal
rare dn med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan du
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och le '
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex:
verktygshyte osv.) och for transpo ring stall
stromstallaren Till/Franifrankepplat|a stromstalla-
ren Till/Fran oavsiktligt paver

B2, Skydda elverktyg
[m langre solbestralmng,
Explosionsrisk kan up

» Iskadateller felanvan

friskluft och uppsol

leda till irritation i a arna
» For att sparaen la pa ererktyge
villanvdnda det.

3t regn
rvattenini

kan angor uppst
akommor. A

Symboler

» Kontrolleraladdare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvindas. Du far sjalv aldrig
oppnaladdaren, latdenreparer,
av kvalificerad fackman och

saknar den

nskap som

Qrmaga elfe
farenhet 5
%(ravsl\) hantering. Undan-

ersonen overvakas
ig person som dven
visailaddarens anvand-
atfall finns risk for felhan-
personskada.

all barn under uppsikt vid
ersonskada. @ anvéndning, rengéring och under-

hall. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Utan uppsikt far barninterengora
eller underhalla laddaren.

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sdkrare anvanda elverktyget.

addaren Gkag risken for elek- Symbol Betydelse
trisk s Anvénd skyddsglaségon.
» Laddae elverktyget med ] : e~
wpe addaren far endast anvandas i torr
medf addare. @ lokal.

» Hall laddaren ren. Fororening kan

leda till elektrisk stot.
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Symbol Betydelse Tigersag Keo
Reaktionsriktning Sekundarbatteri Li-jon
ﬁ Méarkspanning V= 10,8
Rérelseriktning Kapacitet An LS
Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,5

Antal battericeller
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-

Inkoppling beteckningarna for enskil@fa®lverktyg kan variera.
Tillaten hantering "
Forsa
e ; Viintygar und
Forbjuden handling under “Tekni
- ~ direktive
Tillbehor fran 20
20044
A d 3l li sndni 200
ndamaisenlig anvandaning faljand
Elverktyget ar avsett for hemmabruk. EN 603351, .
Det ar lampligt for sagning av grenar och kan dven anvandas nisk tillverkningsdodRumetation (2006/42/EG,
for sagning i trd, mjuk metall (t. ex. koppar) gipsskivor. 14/EG) fas fran:
Det ar lampligt for kurviga och raka snitt. chi®awn and Garden ¥§gd., P®HG/ENS-PA2,
Beakta ovillkorligen rekommendationerna for sagblad. toWwmarket, Suffol Y, England
nk Becker Helmut Heinzelmann
Tekniska data xecutive Vic e Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Tigersag Pre
Produktnummer ,' I/ /{ M/l‘
Markspanning '

2 Ropert h GmEPower Tools Division
Tomgdngsslagtal n 70 Mfelden-Echterdingen, GERMANY
Verktygsfaste 1.0402015
Slaglangd . .

e : ller-/vibrationsdata
Sagkapacitet, max. diamete
- itra ernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-11.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
72 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan Gverskrida 80 dB(A).
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre

riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN60745-2-11: , ,

sagning i spanskiva: a, =19 m/s*, K=6,0 m/s?,

2004762 sagning i trabjélkar: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s?.

100 -240 Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning

500 har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i
EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
0-45 tyg. Den kan aven tillimpas for preliminar bedomning av

0,088 (EU) vibrationsbelastn‘ingen. o ‘ ) .

0,093 (UK) EIverKFygets tekn!ska speuflkat{oner avviker fran testkriteri-

0,085 (AU) erna for standardiserade tester i EN 60745.

Angiven vibrationsniva ar relaterad till elverktygets huvudsak-

Skyddsklass O /m liga anvandning. Om daremot elverktyget anvands for andra

5%”; p,“’d”kt”f,, " "elrktigetsktyps"y,'t' Handels- dndamal och med andra insatsverktyg eller inte underhallits
eteckningama for enskilda elverktyg kan variera. ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrations-

belastningen under arbetsperioden 6ka betydligt.

- imjuk metall /
Vikt enligt EPTA-Proced
01/2003

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven » Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
men inte anvands. Detta reducerar betydligt vibrationsbelast- skadas.
ningen for den totala arbetsperioden. i Anslut laddarens stickpropp till nétuttaget och laddstickkon-
Bestam extra sakerhetsétgérder for att skydda operatGren takten till hylsdonet pa handtagets baksida (det finns endast
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget en méjlighet for anslutning).
gs::gﬁggﬁ;k;}égein’ varmhallning av handerna, organisation Laddning startar genast ndr laddarens stickpropp anslut

’ hylsdonet .
. . Batteriets laddningsi

Montermg och drift der. Under laddning

Handlingsmal Figur Sida gf Estrtlsiltagj ?E'S'.

Leveransen omfattar 1 213 ;

Batteriets laddning 2 213

Montera hallbygeln 3 214

Kontrollera att héllbygeln sitter sta-

digt 4 214

Insattning och uttagning av sagblad 5 215

Kontrollera att sagbladet sitter sta-

digt 6 215

Inkoppling 7 215

Slagtalsreglering 7 215 . . .

Arbetsanvisningar 8-9 216-2 ds ‘”d 'F‘°“5°"“g av sighlad.

. — edfor risk fér personskada.
U'r'u'je'rhall ?Ch rengoring 10 217 4 vaihtaessasi, ettd et pida kiinni
Vil tillbehdr/reservdelar 1 2 hkoty helli kdynnistyskytkinta tai kiyn-

. i tkimesta ja kaynnistysvarmistimesta. Kayn-
DI'IftStal't istys ghaton painallus muodostaa loukkaantu-

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t4@x. undeérhall, :
verktygsbyte osv.) och for transport och [agsing stall > ollera vid sagbladsbyte att sagbladsfastet ren-
stromstéllaren Till/Fran i frankop strom- sats fran alla materialrester som t. ex. tré- eller metall-
stallaren Till/Fran oavsiktligt padVerkas fi ISk for per-

sonskada. id sdgning av litt byggmaterial beakta laghestdmmel-

. . erna och materialtillverkarens rekommendationer.
Batteriets laddning R . )
o Vid sagning hall med en hand stadigt tag i elverktygets
» Anvind inte andraladdare. Déf medlevererade ren
v .

w : ;e handtag.
ar anpassad till detlijo L som armonterat » Under sagning far du inte gripa tag i hallbygeln, sagbla-

get. . . det eller lagga handen pa ventilationsdppningarna.
» Beakta ndtspan ! rollera att strop » Under siening kan sagbladet bli hett. Lit sagbladet
spanning dveren med uppgifterg@ paaddarens nder sagning kan sagbiaclet bil hett. Lat sagblade

od 230V kan @ve @ tas till svalna innan du ror vid det.
\ Val av sagblad

somrade ligger me Anvand endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

ro assar till
PRgn P | borjan av denna anvisning hittar du en 6versikt pa rekom-
menderade sagblad. Anvand endast rekommenderade sag-

“For full effekt ska blad.
Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.
tladdas upp eftersom Batteriets laddningsindikering

Batteriet skadas inte om Batteriets laddningsindikator visar vid tryckt stromstallare
kontinuerligt batteriets laddningstillstand.

detta inte paverkar li
laddning avbryts.
Litiumjonbatteriet s| ot djupurladdning med “Electro-
nic Cell Protecti ”. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran tradgardsredskapet: Tradgardsred-
skapet fungerar inte langre.

F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Lysdiod Kapacitet
Kontinuerligt gront ljus >35%
Gront blink 15-35%
Rott blink 5-15%
Kontinuerligt rétt ljus <5%

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa tréa-
slag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berdring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller siginarheten.

Felsokning

o

Symptom
Elverktyget fungerar inte

Maojlig orsak
Batterimodulen ar urladdad

e

Svenska |65

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
ellt da i forbindelse med tillsatsdmnen for trabehandling (kro-
mat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bea
tat material.
» Undvik dammanhopging pa arbetsplatsen. Dam
latt sjalvantdndas
Q -

L 4
Atgird
Vid laddning ahatte

odulen folj anvisningarna

Elverktyget ar defekt
Elverktygets inre kablar ar defe

afek

vice

Uppsok kund

a Upp$6 HSeniicen

Elverktyget gar med avbrott
Kraftiga vibrationer/buller

Stromstallaren defekt N
Elverktyget ar defekt ‘

Uppsgk ki ervicen

o@h

gservicen

Sagbladsfastet ma
Sagbladet & nedshét 4

Det uppladdade batteriets
sagtid ar for kort

T Jeng s

Rikta Glvesktyget mot golvet och starta sagningen

% Iadet

Dalig sagtel A

SesfTbg sanvisningar” (bild 8)

Sekundarbatt@giet inte fulladdat \

Vid [addning av batterimodulen f6lj anvisningarna

Sdgbladet rér sigldngsamt  Batteri€t af@stan urladdat

Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna

fram och tillbaka fom

—

Alarel Till/Fran iri stan-
digt nedtryckt
OViegbelastad vid anvandai

Tryck fullstandigt ned stromstallaren Till/Fran

Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen

vis eraturomrade for laddigg

Gron och rod LED blinkar tur- ftter ets tempel Suej inomlatet tem-

Avkyl eller varm batteriet sa att tillatet tempera-
turomrade ligger mellan 0 °C och 45 °C

Rod LED blinkar 1 géng

‘ atterispanninggh {6 ig; tomt batteri

Vid laddning av batterimodulen f6lj anvisningarna

Rod LED blinkar 2 g N Batteriets tegpera

apvandning

gfinom tillatet tem-

Avkyl eller varm batteriet sd att tillatet tempera-
turomrade ligger mellan -15 °C och +65 °C

Rod LED blink
ganger

) Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
Forinkopplat elverktyg mot grenen som ska sdgas

Und

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengdring ta bort sdgbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik darfor att saga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat 6ver huvudet.

Lagra elverktyget pa ett sakert och torrt stélle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa elverktyget.

Bosch Power Tools
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66 | Norsk

Kundtjénst och anvandarradgivning
www.bosch-garden.com
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering
Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-.

tas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsayfal

Endast for EU-lander:
4‘@ _

Enligt europeiska direktivet 201 E

maste obrukbara elverktyg och €l
peiska direktivet 2006/66/|
eller férbrukade batterier
dertas och pa miljévénlig
atervinning.
» Inbyggdabatterier far enda;
kassering. Elverktyget ka

For att ta ut batteriet ur elverkty;

ck pa strombrytar
tills batteriet ar helt urladdat. Skrt kruvarna paka
ochtaav den for att ta ut ba eriﬁér att undvika kol -
ning ska batteriets anslu gpplas fran sep

gl
varandraoch polernaiso! ﬂ@

argtiefte
vid fullstandigllir g
finns det reststrom i ie kan frigérasaid kol -
ning.
Sekundar-/priméch r: X
gakia anvisningagna i avsnittet "Trans-
L 4

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

/N e O
0 rinarheten pa si&and fra
: . L 4

Bruk vernehans

L 4
Ikke bruk ele;s}lﬂyet i regn eller la det sta
ute

for elektroverktay

v, &
es gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
aende anvisninger kan medfare elektris-
er alvorlige skader.
Ta vare pa alle advarslene og informasjonene.
enstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
r for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
ne elektroverktay (uten ledning).

ikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

F016181219](1.4.15)
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bru
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nag;
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uop|
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare tial-

vorlige skader. @
L

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & b
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutsty,

maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgfSel — av-
hengig av type og bruk av elektroverktaye duserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet veden feiltagelSe” Forviss
deg om at elektroverktayetr slatt avifgrdu kobler de

til strammen og/eller battetiet, lafter det opp eller b
rer det. Hvis du holder fingerel
elektroverkteyet eller kobler €|
men i innkoblet tilstand

» Fjerninnstillingsve
elektroverktoyet.
segien roterend

tro

er

ller en ngkkel si fi

gydel, kan fare til gkad
oppsholdning. @ a sto-
rmed kan du kol ere troverk-

e situasjoner.

» Brukal klaer. Ikke britk videjglzer eller smyk-
ker, oy og hanske eler som beveger
seg! L nde tay, smykker gt har kan komme
innTd m beveger s

is det kan monter: sug- og oppsamlingsinn-

matdisse ertilkoblet og
brukes pa korrek k av et stgvavsug reduserer

farer pa grunn ayst

kke klemmes fast,@g o er er brukket eller skadet,
ik at dette innvirk ektroverktayets funksjon.
@o se skadede dehe répareres for elektroverktoy-

ryteren nar dub
rktoyet ti
tte fore til uhell.
skrungkler foldu sla

2:21 PM

e

Norsk | 67

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er f;
0g marepareres.

» Trekk stapselet u

riet for du utfore

oyerktoyet. Kon-

troller om bevegelige verkto erer feilfritt og

rukes.
til mange uhell”

» Hold skjeer, gyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverkig d%karpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og emlettafedifore.

% erktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til

gene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
al utferes. Bruk av elektroverktay til andre
| enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.
gelig bruk og handtering av batteridrevne
ktoy

ad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstdr brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Idte elektroverktay er arsaken

Bosch Power Tools
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Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa

skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsferen-

de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Ikke bruk elektroverkteyet med holdebgylen hvis gum-

mimantlingen pa holdebgylen mangler eller er skadet.
Skift holdebaylen ut mot en ny hvis gummimantlingen
pa holdebgylen er skadet.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at foringsplaten alltid ligger uten holdebgyle mot
arbeidsstykket ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast of

sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stans

e

[ % Beskytt elektroverktayet mot varme, f. eks. og-

O sa mot permanent solinnvirkning, ild, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a

energi.
Sikkerhetsir@ver for@

olger med.
atet rent. Smuss

fare til at du mister kontrollen over elektroverktayet. > OId |
» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk f@ fﬂ rerti r elektriske stat.

Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektrov
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagbla r
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaringen negagivt el-

ler fordrsake et tilbakeslag.
» Brems ikke sagbladet etter utkoblifig

dette fra siden. Sagbladet kagita s

arsake et tilbakeslag.
» Spenn materialet godt fast.

med handen eller foten. Ikke be!

bakken med sagen salenge

2

verket. Kontakt
brann og elekii
til eksplosjon.

me! i
en
Vent

ktayet.

koplet posisjon for alle ar-
oyet utfores (f. eks. vedlike-
) og nér det transporteres eller

teren ved en feiltagelse.

gar. Det er fare Toggiilba-

keslag. ‘
» Bruk egnede detektorer 43 neskjulte str -/
vannledninger, elje ps det lokale n-

kader hvis du trykker pa pa-/av-bry-

uk ma du kontrollere
aratet, ledningen og stop-
e bruk ladeapparatet

Vis du registrerer skader. Duma
kke apne ladeapparatet selvogla
det alltid kun repareres av kvalifi-

ginale reservedeler. Skadet lade-
apparat, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Barn og personer, som pa grunn
av sine fysiske, sensoriske eller
andelige evner eller sin uerfaren-
het eller manglende kunnskaper
ikke er i stand til 3 betjene ladeap-
paratet sikkert, ma ikke bruke
dette ladeapparatet uten oppsyn
eller anvisning av en ansvarlig
person. Ellers er det fare for feil be-
tjening og skader.

stott arbeidsstykket @ .
o % sert fagpersonale og kun med ori

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁg



&

» Hold tilsyn med barn ved bruk,
rengjoring og vedlikehold. Der-
med er du sikker pa at barn ikke le-
ker med laderen.

» Barn ma ikke rengjere og vedlike-
holde ladeapparatet uten oppsyn.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol

4

Betydning
Bruk vernebriller.

Bruk ladeapparatet kun i terre rom.

Reaksjonsretning

©
{h
{

]

Bevegelsesretning
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Tekniske data
Bajonettsag Keo
Produktnummer 3600H619..
Nominell spenning = 10,8
Tomgangsslagtall n, mint 0-1
Verktoyfeste S

Vekttilsvare
01/2003

609003916
609007 262
609003932
AU 2609004762

V 100 - 240
mA 500

j raturomra °C 0-45

Vekt tilsvare kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedur 03 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Elseskiasge O/

i Li-ioner

I Innkobling

J Tillatt aksj m

Dette er fo

o o

Formalsmes

Dette elektroverkte

2

V= 10,8

ifiell spenning
itet Ah 1,5

adetid (utladet batteri) h 3,5
tall battericeller 3
egg merke til produktnummeret pa typeskiltet il elektroverktayet

ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan varie-
re.

Samsvarserklering (€

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2006/95/EF, fra 20. april 2016:
2014/35/EU, til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra

20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endrin-
ger, og felgende standarder:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (batteridrevet utstyr),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batterilader).

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ A8
%@( Teo IV Hd—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for maskinen er

72 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og

usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11:

Saging av sponplate: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Saging av trebjelker: a, =20 m/s2, K= 3,0 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt

iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan

brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Den egner seg ogsa til en forelgbig vurdering av svingni

lastningen.

De tekniske spesifikasjonene til elektroverkteyet avvike

kontrollkriteriene til den standardiserte testen i E! 49@
el

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de ho
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis el
brukes til andre anvendelser, med avvikend
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingnings
Dette kan fare til en tydelig sking av svi
over hele arbeidstidsrommet.
Til en ngyaktig vurdering av svip@hingsbel gen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene inen er slatt av eller gar,

men ikke virkelig brukes. Dette kan'glelig redusere svi
ningsbelastningen over hele arbei@stidSrommet.
Bestem ekstra sikkerhetsti ibeskyttelse av brukereMigot

svingningenes virkning, sempel: Vedlik
elektroverktay og innsats 7 holde hendene

e

Innkopling
Styring av slagtall

215

e

21 PM

Mal for aktiviteten Bilde Side

Arbeidshenvisninger 8-9 216 -217
Vedlikehold og rengjering 10 217
Valg av tilbeher/reservedeler 11 218

Igangsetting

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon fer
rktayet utfares (f. eks. ve

et er tHpa
gktroverktoyet.
N n o

emme overens
ets typeskilt. Ladeappa
n ogsa brukes med

pa ladeappara-
som €r merket med 230V

deapparatet er mellom
opselet passer inn i stikkon-

peéhningsomradet t|
0-240V. a
ngsl takten.
erk: Batteri s delvis oppladet. For a sikre full effekt
T

det fullstendig opp i ladeapparatet

fra batteriet, @a
for forstegan

ot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles ha-
apet ut med en beskyttelseskobling: Hageredskapet
ider ikke lenger.

ere
§
rykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet

ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.
Sett stramstepselet til ladeapparatet inn i stikkkontakten og
ladestapselet innikontakten pa baksiden av handtaket (kun
en tilkoplingsmulighet).
Oppladingen starter nar ladestgpselet til ladeapparatet set-
tesinn i kontakten.
Batteri-ladetilstandsindikatoren viser hvor langt oppladingen
erkommet. Ved opplading blinker meldingen grent. Hvis bat-
teri-ladetilstandsindikatoren lyser kontinuerlig grent, er
batteriet helt oppladet.
Under oppladingen oppvarmes handtaket pa elektroverktey-
et. Dette er normalt.
Nar ladeapparatet ikke er i bruk over lengre tid ma det adskil-
les fra stremnettet.
Elektroverkteyet kan ikke brukes under opplading; det er ikke
defekt hvis det ikke fungerer i lapet av oppladingen.

» Beskytt ladeapparatet mot fuktighet!

F016181219](1.4.15)
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Arbeidshenvisninger
» Bruk vernehansker ved montering av saghbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved utskifting av sagbladet ma du passe pa at du ikke
holder elektroverktayet neer eller pa pa-/av-bryteren

og innkoplingssperren. Ved utilsiktet utlgsning av pa-/av-

bryteren er det fare for skade.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du folge lo-

ver og hestemmelser og materialprodusentens anbefa-

linger.
» Hold elektroverktoyet godt fast i handtaket med en
hand mens du sager.

» Grip ikke rundt holdebgylen, saghladet eller ventila-
sjonsslissene mens du sager.

> Sagbladetkanvarmes sterkt oppilepetavsagingen.La
det avkjole for du tar pa det.

Valg av sagblad

beides.
En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne j

struksen. Bruk kun de anbefalte sagbladene.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Feilsoking

Symptomer

eriale
Bruk kun sagblad t for materialet som skal bear- Sarg for god venti
ruK Kun sagblad som er egnet ror materialet som skal bear _ tanbefales é br
s:

e

Norsk | 71

Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved inntrykket pa-/av-
bryter kontinuerlig batteriets ladetilstand.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grent lys 235%
Blinklys grant 15 —35%\
Blinklys redt 5-159
Kontinuerlig radt ly

).

farlige. Befloring éller innan-

ig maling, n T , Mi-
ergiske reaksjone -

bearbeidelsé

P2.
olg ditt lands gYldige forskrifter for de materialene som
skal bearbej
» Unngas 3 splassen. Stov kan lett antennes.

Utbedring

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
ding»

Ta kontakt med kundeservice

Ta kontakt med kundeservice

Ta kontakt med kundeservice

Ta kontakt med kundeservice

er for kort

Hold elektroverktayet i retning gulvet og begynn med
sagingen

Skift ut sagbladet

ageteknikk se «Arbeidshenvisninger» (bilde 8)
eriet er ikke fullstendig oppladet Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
\ ding»
det beveger seg lal esten utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
somt ffem og tilbake, ding»

Pa-/av-bryteren er ikke trykt helt inn

Pa-/av-bryteren trykkes helt inn

Overbelastning i lapet av driften

Reduser presstrykket til elektroverktgyet mot grenen

Grgnn og rad @wskif-

tevis detemperaturomrade

Batteri-temperatur utenfor tillatt la-

Fa batteri-temperaturen med kjgling og oppvarming
til tillatt temperaturomrade mellom 0 °C og 45 °C

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak Utbedring

Red LED blinker 1x For lav batterispenning; batterieter  Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om oppla-
tomt ding»

Red LED blinker 2x Batteri-temperatur utenfor tillatt Fa batteri-temperaturen med kjgling og oppvarming til
driftstemperaturomrade tillatt temperaturomrade mellom -15 °C og +65 °C

Red LED blinker 5x hurtig Overbelastning (sagbladet er klemt  Reduser presstrykket til elektroverktayet mot gre
fast) Far elektroverktayet innkoplet inn mot grenen

skal sages

Deponering

ig glenvinning
og battegler ma ikke kastes VagligSwppel!

'v§2012/19/EU
ater og iht. det

66/EC ma de-
batterier/oppladbare

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoplet posisjon for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar det transporteres eller
lagres. Det er fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bry-
teren ved en feiltagelse.

» Fjern alltid sagbladet for alle arbeider pa elektroverk-

toyet utfores. batteMegsarmiesinn adskilt og leveres inn til

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid en milj@yve résirkulering.
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert. egrerte batte%:re tas ut og kasseres av fag-
0 t kan bli gdelagt nar husdekse-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidle ar du skal talfat tav elektroverktayet, aktiverer du

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fre til fumks; av/pa-brytere!

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialg ‘@i 2
]

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myl personale.
pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold sagbl let apnes.

erieter helt utladet. Skru ut skruene pa
selet for & ta ut batteriet. For & hindre
du frade enkelte tilkoblingene pa batteriet

eller over hodet.

Elektroverktayet ma oppbevares pa et sikkerifSte
gjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa elektrov, t. vis det oppstar en k?rtslutnlng.
. DL r/oppladbare batterier:
Kundeservice og radgivn Li-lon:

www.bosch-garden.com Ta hensyn til informasjonene i avsnittet

Ved alle foresparsler og reservede illinger ma «Transport».
det 10-sifrede produktnummere’;m er angitt pa

verktayets typeskilt.
Norsk
Robert Bosch AS

Faks: 64 87 8

Posthoks 350 @

1402 Ski

Tel.: 64 87 83,50 \
L 4

erliggerkravene for farlig
eier av brukeren uten

soner (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) fylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. DUNwa da konsultere en ekspert for farlig

F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Yleiset varoitusohjeet.

Eﬁ\] Pida lahistolla olevat henkil6t turvallisella etdisyy-

delld sahkotyokalusta.
Kayta suojakasineita

Ald kayta sahkotyokalua sateessa dlika aseta sitd
alttiiksi sateelle.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyqllisuus- jamu
Turvallisuusohjeiden noudatt

laiminlydnti saattaa johtaa séahkéiskuun, tulipal
vakavaan loukkaantumiseen.

s

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasi
verkkokayttoisia sahkotyokaluj
kayttoisia sahkotyokaluja (ilma

Tyopaikan turvallisuus ,
» Pida tyoskentelyalue pfilitaa
Tyopaikan epdjarjest

» Ala tydskentele
pdristossa, jossa

i kﬁtﬁkalua kaytta-
ifan huomiosi suun-

e sopia pistorasiaan.

millin tavalla. Ali kiyti

ptereita maadoitettujen sahko-

erdisessa kunnossa olevat pisto-

rasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

e

Suomi|73

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-

rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista jaliikkuvi
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasy
vat sahkdiskun vaara

d mitadn sahkotyokal
den, alkoholin tahi¥5iikk vaikutuksen alaisena.
ken tarkkaamattoggutSigahKotyokalua kaytettaessa

attaa johtaa vakava&ou antumiseen.

> Kayta suojatfagus iytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojav. uksen kayttd, kuten polynaamarin,
luistamatt vakenkien, suojakyparan tai kuulon-
kdynnistamista. Varmista, etta sahko-

skytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
liitdt akun, otat sen kéteen tai kannat

tket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
niStyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
ettomuuksille.

oista kaikki sadtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkdtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

Bosch Power Tools
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» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyo!
kéyttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon sa
taa vaarallisiin tilanteisiin.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioo%
]

Akkukayttoisten tydkalujen huolelli
ja kayttd
» Lataa akku vain valmistajan suosittg

dattaessa.
» Kaytd sdhkotyokalussa aino

perinliittimista, kolik
veista tai muist;
oikosulkea aku

aimista, naul@
etalliesineistafjotk at

ja hyvaksy korjauksiin vain al-
Taten varmistat, etta sahkotyokalu

sdilyy turvallisena.

e

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Ala kayta sahkotyokalun oksakoukkua, jos oksako
kumisuojukset puuttuvat tai ovat vaurioituneet.

sta. Al pafe kask tyo-
osketettaessa OO sa

loukkaanti

» Vie ainoa ssd oleva sahkotyokalwtyokap-
palett; Ssa tapauksessa on oléMidssa takais-
ku Okampaleeseen.

» Kilnnita huomiota siihen, ett: koukkua sa-
ha i i tyokappaletta
vasten. Sahanterd saatta, Ohtaen sahkotyo-

alun hallinnan mengtta n.
sdyta tyovaihee! m kotyokalu ja veda sa-
ra ulos urasta vasta taman jalkeen, sahanterédn

dhdyttyaJa ellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaagahkotyokalun kasistasi.
a yksil n eettomid, moitteettomassa

nterid. Taipuneet tai tylsat sahante-
aikuttaa kielteisesti sahausjdlkeen tai

ain,
a,%atketa tai aiheuttaa takaiskun.
itd materiaali hyvin. Ald tue tyokappaletta kidells
3 histaakkuala alla. Ald kosketa mitin esinettd tai maata kdyn-
issd olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.
n kyseiseen sahkg Qﬁytﬁ sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-

tyokaluun tarkoitettua akks?Jo muun a t
saattaa johtaa loukkaantumisé€n ja tulipaloon.
» Pidd irrallista akku: etalliesineistd

johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sédhkojohtoon saattaa johtaa

tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettédmi-
seen.

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tykalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasiilytettdaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Suojaa sdahkotyokalu kuumuudelta esim. myds

pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

deltd ja kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaynnistd energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sitd.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
/I_\} Pida siahkotyokalu poissa sa-
teesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen
sisaan kasvattaa sahkoiskun
riskia.

» Lataa sahkotyokalu vain oheisen
latauslaitteen avulla.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaan-
tuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja piste;
ke, ennen jokaista kiyttoa. Ala
kayta latauslaitetta jos huo
siind olevan vaurioita. Al %
tauslaitetta itse. Anna aifloastaan
ammattitaitoisten hepkiloiten
korjata se alkupepd i%osia
kayttaen. Vahi u lataus-
laitteet, johdot tai kkeet

ka
vattavat sihkaiskdfi vaaraa. Q
> Lapsetja h%, jotka fy%
ten, aisti ai henki
kyjensd mlnatto tai
puut ietonsat attur-

ag latauslaitet-
&sitd ilman

ittun

e

Suomi|75

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai

huoltaa latauslaitetta ilman vdl-
vontaa. % O
G

t

at tarkeita kdytt@ghjeemllukemi-
g6a. Opettele tunnusm aniiden
a auttaa sinua kaytta-
emmin.

Tunnu; merk! Merkitys

@té ojala:

@slaitetta ainoastaan kuivas-
\ a.

aktiosuunta

Liikesuunta

Kaynnistys

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Lisatarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu talouskaytton.

Se on tarkoitettu oksien sahaukseen ja sitd voi myos kayttaa
puun, pehmean metallin (esim. kuparin) ja kipsilevyjen saha-
ukseen.

Se soveltuu kaareviin ja suoriin sahauksiin.

Noudata ehdottomasti sahanteria koskevia suosituksia.

Bosch Power Tools
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Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

e

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Tekniset tiedot
Puukkosaha Keo
Tuotenumero 3600H619..
Nimellisjdnnite = 10,8
Tyhjakéyntiiskuluku ng mint 0-1600
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 20
Sahausteho, maks. halkaisija
- puuhun mm 80
- pehmeaan metalliin mm 7
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,05
Latauslaite
Tuotenumero EU 2609003916
2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Sisaanmenojannite V 100 - 240
Latausvirta mA 500 o
Sallittu latauslampétila-alue “C

Paino vastaa EPTA-Procedure kg

01/2003 kg 0,093

Suojausluokka
Akku
Nimellisjannite

Kapasiteetti

Latausaika (akku purkautunut

Akkukennojen lukumaara
Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilve:
taisten koneiden kauppanimitys saatta@@vaihdella.

vakuutu
ise _quIa,e}téko a

(o3
¢ «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

haus: a}‘-Z

P; .
dissd ohjeissa mainittu Varghte
ndagdoidun mittam gn mukaisesti ja sitd voidaan

issa vertailussa. Se soveltuu

a sahkotygkalujen v
0- yos varahtelyr: sen al¥Stavaan arviointiin.
oyogwsahkétyékalun isetpesifikaatiot poikkeavat EN 60745

okalua kuitenkin kaytetaan eri toissa, eri
ssa tai riittdmattomalla huollolla, vérah-

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten tulisi ottaa huo-
i yOs se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy,
utta sitd ei tosiasiassa kaytetd. Tama saattaa selvasti pie-

tad koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta.

irad lisdvarotoimenpiteita suojaamaan kayttajaa varinan
vaikutuksilta, kuten esim: Sahkotydkalujen ja vaihtotyokalujen
huolto, kdsien pitdminen lampimind, tyvaiheiden jarjestely.

Asennus ja kaytto

giVastaa direktiivien Tehtivi Kuva Sivu
s ’ 1%02343& X Vakiovarusteet 1 213
ikuuta 2016 alkaen"R@®4/30/EU ja Akun lataus 2 213
ikkia asi A kiﬂ:ﬁii\é?]astir;nuc;(:ri;i- Oksakoukun asennus 3 214
1 (akkulaite), Oksakoukun kiinnityksen tarkistus 4 214
auslaite). Sahanteran asennus/irrotus 5 215
2000/14/EY): Sahanteran kiinnityksen tarkistus 6 215
/ENS-PA2, Kaynnistys 7 215
Iskuluvun saato 7 215

Tybskentelyohjeita 8-9 216 -217
Huolto ja puhdistus 10 217
Lisalaitteiden/varaosien valinta 11 218
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Kayttoonotto

» Lukitse aina kiynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tykalun vaihto jne.) seki sahkotyoka-
luakuljetettaessa jasailytettdaessa. Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Al3 kiyta mitdin muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu laitteen sisadnrakennetulle
Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myds 220 V verkoissa.

» Latauslaitteen jannitealue on vililtd 100-240 V. Var-
mista, ettd verkkopistotulppa sopii pistorasiaan.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen ennen ensimmaisté

kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-

vapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa

puutarhalaitteen: puutarhalaite ei toimi enaa.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinta sihkotyokalu
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku s
vahingoittua.

Liita verkkolaitteen verkkopistotulppa pistorasjaan |

pistoke kasikahvan takasivussa olevaan hyls

tantdamahdollisuus).

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaj atallspistoke
on liitetty hylsyyn.
Akun latausvalvontandytto osojifaa latauk tkumisen. L.

tauksen aikana ndytt6 vilkkuuVileana. Kun akun latausval
vontanaytto palaa pysyvasti vihrédnd, akku on taysin -

si lii-

tunut. (
Latauksen aikana sahkotyg ahva lampenee. T4
normaalia.

Irrota latauslaitteen pi
ta pitkadn aikaan.
Sahkotyokalua e dd latauksen

kaa, kun se ei toim

sentaessasi. Sahan-

asi, ettd et pida kiinni

sahkotyokalusta nnistyskytkinta tai kayn-
nistyskytkimestd jalkdynnistysvarmistimesta. Kaynnis-
tyskytkimen tah allus muodostaa loukkaantumis-

Vaaran.

3

e

Suomi| 77

» Tarkista sahanterda vaihdettaessa, etti sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijadnnoksid, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Pida tyon aikana tukevasti kiinni sahkotyokalun k:
vasta toisella kadella.

Kapasiteetti

Rkesi <5%

Polyn3ja lastun poistoimu

lien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-
atujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla terveydelle
allisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kayt-
Ile tai ldhella oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai
hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpélya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kaytetty-
jen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbesti-
pitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Bosch Power Tools
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Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeita”

Hakeudu asiakaspalveluun

78| Suomi
Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Sahkotyokalu ei kdynnis- - Akun on purkautunut

ty Séahkotyokalu on viallinen
Sahkotyokalun sisdisessa johdotuksessa  Hakeudu asia
onvika

Sahkotyokalu kdy katko-  Kaynnistyskytkin viallinen

naisesti

Voimakas varina/melu

Sahkotyokalu on viallinen

Sahausaika latausta koh-
tion liian lyhyt

Sahanteranpidin on puhdistettava

Sahantera on kulunut

Huono sahaustekniikka

Akku ei ole taydessa latauksessa

Sahantera liikkuu hitaas-
ti edestakaisin

Akun on lahes tyhja

Kaynnistyskytkintd ei ole painettu

Ylikuormitus kdyton aikana

Vihred ja punainen LED
vilkkuvat vuorotellen

Akun lampétila on sallitun lata@iskd j
alueen ulkopuolella

Punainen LED vilkkuu 1x

Akun jannite liian alhaing

Punainen LED vilkkuu 2x

- tyhja

Akun lampdtila sallit
alueen ulkopuolell

ampotila sallitulle lampéotila-alueelle, va-
ja +65 °C jadhdyttamalla tai lammitta-

Punainen LED vilkkuu
nopeasti 5x

Ylikuormitus (Sah a on puristukses: lenenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sahattavaa oksaa
asten

Hoito ja huolto

Huolto puhdistus ja varastéinti

» Lukitse aina kdynni poiskytketty
toon ennen kaikkia s aluun kohdistuyi#toita
(esim. huolto, ty#kaliinvathto jne.) seka otyioka-

luakuljetettaesSa

paan ylapuolella, a

dilyta sahkotyokalu varmassa, kuivassa paikassa ja lasten
ulottumattomissa.

Al4 aseta mitaan muita esineitd sahkotyokalun paille.

5

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

ettdessd. Kayfini imen  lmoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I8ytyy laitteen mallikilvesta.
iasiihen Suomi
okaftin tuuletusau- Robert Bosch Oy
. Bosch-keskushuolto
yvin ja turvalli- Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

paineilmalla tai peh-

otk Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
n sahantera sahkotyoka-

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita. Ynodeieic aspaleiac
Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-

ta) on noudatettava pakkausta ja merkintda koskevia erikois-  Eppnveia Twv etkovosupBoAwv

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa. L, , ,
AlapaoTe OAEC TIC 0dnyiec Xelplopou.
Havitys
Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali O

EAAnVIKa

ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al heité sahkstyokaluja tai akkuja/paristoja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyckalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
tyy kerétd erikseen ja toimittaa ymparistdysta-
vélliseen kierratykseen.

» Sisadnrakennetut akut saa irrottaa vain ammattihenki-
16 havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi rik-
koa sahkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkotyokalusta, paina kdynnis!

kytkinta , kunnes akku on taysin tyhja. Ruuvaa ruuvit irti ru

gosta ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun.
sulun estamiseksi irrota liitannat akusta yksitellen j i
sitten navoista. Taydellisesta purkamisesta huoli

EVIKA.

UXOV TOPEUPLOKOUEVA OTOWa OE
1 andoTaon anod T ToWdy epyaAeio.

®opéaTe MPooTATEUTIKOWEVTL
L 4

Na pnv xﬁnolgs} T0 NAEKTPIKO €pyaAeio umd

Bp €kOETETE 0” AUTAV.

Fevikég ungde ogaleiac yia nAekTpika
epyaleio

@ SIHZH AI(IB('IO'I:G oAegTIC unoﬁ'eifeu;
aopaleiag Kat T odnyiec.

sa on vielakin jaljelld jadnndsvaraus, joka voi v -
sulkutilanteessa. . ) .

. Al Aelrum Tawfmpnon Twv unodeiewv aopaleiac Kat Twv
Akut/paristot: @Y pmopei va mpokaréaouv nAekTpomAngia, Tupkaytd

Litiumioni: ' Bapolc TpaupaTiopoUc.
Katso ohjeita kappal Jetus”. uAGETe HAec TIC mpoerbononTikéc umodeifel kat obnyieg

1@ ka0e peAdovTiki xprion.

PLoHOC «HAEKTPIKO €pyaAeio» TIou XpnaolyonoleiTal oTIC
npoeldomnoinTikéG unodei€elc avapepetal oe NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO SIKTUO (e
NAEKTPIKO KaAWGI0) KaBWE Kal € NAEKTPIKA pyaleia Tou
TpopodoTolVTaL and pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwd1o).

Aopalela oTo XWPO €Epyaciacg

» Awartnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEC TTEPIOXEC EPYAOIAC UMOpPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTPIKO €pyaleio o€
nepiBaAlov omou undpxel Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapyouv elpAekTa uypd, aépla ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia dnuioupyoulv omvenplopod o omoiog pmopei va
avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupLacelg.

» "0Tav xpnowjormoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpatdTe
pakptd am’ auto Ta mawbid Ku aAAa Tuxov
MAPEUPLOKOHEVA ATOpA. Y€ TTEPITWON andomaonc Tne
TIPOTOXNC 0aC PUMOPEL va XAoETE ToV EAEYX0 TOU pnxavr)-
paroc.
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HAekTpiki) acpdAeia

> To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéNETaL Jie Kavévav TPOMo n
perarpoi) Tou Pig. Mn XpnoiponoLeire npocappooTIKa
PI¢ o€ oUVOUaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetarnoinTa @ig kat kataAnAeg mpideg petwvouv Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

> AmopeUyETE TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AG HE YELWHEVEC
EMPAveLeg Onwe owAvec, OeppavTika copara
(kahopipép), Koulivec i Wuyeia. 'OTav To owpa oag eivat
yelwpévo augaverat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv exBéTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv vypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKo epyaleio aufavel Tov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xpnotgotoleire To NAeKTPIKG KaA®S1L0 yia va

peTagéperTe ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, 1)

yia va ByaAete To @i¢ ané Tnv mpida. Kpardre To nAek-

TPWKO KaA®bio pakpa and unepPoAikég Oeppokpaciec,

KOPTePEC akpéC Ka/f amd kivnta e€aptipara. Tuyov

XoAaopéva ) mepmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv

Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

‘Otav epyaleade p’ évanAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnotpornoleire KaAwdia empnkuvong (pmaAavréle

nou eivatkataAAnAa katyua xprjon oto UmaiBpo. H xon
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia unaibploug xwpol
ehattavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

*0Tav n Xpron Tou NAEKTpIKOU epyaAeiou oe u

nepBailov eivat avanoPeukTn, TOTE XpNoip

€Vav TPOOTATEUTIKG SrakomTn Stappoi¢ (SuKo!

FI/RCD). H xprjon evog mpoaTaTeuTikoU SigkonT

eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

v

v

poNg

AopaAeila mpoonwv
» Na eioTe mavrote MPooeKTIKAC/MPoTE! , va divere
MPOCOXI| 6TNV €pyacia 1o

pnxavnpa pe nepiokeywn. Mn
nAekTpIKO €pyaleio oTav ei:?K
Koupacpévn i 6Tav Pei uno TNV emipela
) M

PAPHAKWV. Tyl

..
S

Q 3

T o

M =
=
28

m

. 52.
(=}

. BefawwOeire 611 TO
uxTel mpLv To ouvdEcETE
pnarapia KaOmC Katmpwv
€Te. '0TaV JETAPEPETE TO

ag 1o SaxTuAd oag oto Slakommn 1
Ja We TNV mnyn peupatog oTav
¢on ON, ToTe Gnpoupyeitat Kivouvoc

1o mapaAafere iy
NAEKTPIKO epYaAgi
oTav ouvbeéoeTte
auTo eivatak
TPAUHATIOHGV.

» Bopare KataAAn

apPOPNONG OKOVNG HTQQE
@Aehal ano ARou.
L{TeAC XELPLOpOC 5%0[] NAEKTPIK®V

e

> Apatpeite and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov

ouvappoAoynuéva epyaleia puBpiong i kKAed1a mpv
0éaete To nAekTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kAe1di ouvappohoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO
TP KA EVOC PNXavAKaTog Propel va odnyroeL oe TpaupaTio-
Houg.

» Mnv unepekTipdTe ToV €auTo oag. Ppovrilere yia T

aoPaAi eTdon Tou oMPATOC oag Kal diatnpeire na
TNV W0opporia oac. 'BIol uropeite va eAéyEete kaAUEED
GrPO0SOKNTWY TTEPLOTA

in popdre PFipd
. € Ta paAAa oa @ a
PAKPLG amd Kvou,

TE

pouxa i} Kooy

0ac KatTa yivTd'e U

eZaptipara. Xahapn@voucia, koopndora ) flkpia

HaAG pro@el va epurA@ikoUv ota Kivoupe! uata.
0UvaToTnTa suvappoAdynong

Kal
V

Aelwv
Mnv unep:

P

o unxavnua. Xpnoujomoleire yua
EPYaoitPro nAekTpIKO epyaleio mou

TNV €KAGTQ
npoopider @ . Me 10 katdAAnAo nAekTpIKO €pya-
SxaNiTepa kal aopaléoTepa oTnv

yiag eivat emkivouvo Kat pENeL va enoKEUaoTel.

ahf dudkomTn. 'Eva nAekTpikd epyaleio mou dev
oQeite MAéov va To BEaeTe o€ Aetroupyia kal/r exToc Aet-
Ts(’

B

YaATE To LG amd TNV mpila kay/f apatpécTe TNV
dveTe Kat va xepileoTe To narapia mptv Sieayere oTo pnxavnpa pra onowadinore

pyacia puBuiong, mpiv aAAagere éva e€aptnua ry oTav
npoketrat va Stapulaiere/va amodnkeloere To
pnxavnua. Autd ta mpoAnmmika péTpa acpaleiag Helwvouy
ToV Kivbuvo amod Tuxov aBéAnn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xpnogornoteire pakptd and mawdia. Mnv emrpéwere T
Xefion Tou pnxavijpartog o€ Gropa mou dev eivat
efokewwpéva y’ autod iy bev éxouv Safdacer Tigmapoloeg
00nyie¢. Ta nAekTpika epyaleia eival emkivouva otav
XPNOONoIoUVTal amo AMELpa MPOSWIa.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€aptipara Aetroupyoliv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwc¢ €Xouv oTacel i
PpOapei Tuxov efapripara Ta onoia enmmpealouv Tov
TPOMO ActToupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AwoTe
autd Ta XaAaopéva eSapTRHATA YL EMOKEUR TPV T
EavaxpnoonouoeTe. H Kakr GUVTAENON TV NAEKTPLKOV
epyaAeiwv amoTeAel attia moM@V aTugnuaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaVOUY
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.
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> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC TapoUoES
obnyiec. Aappavere emiong umoYn oag T EKAoTOTE
ouvOnKeg Kat TRV uno ektéAeon epyacia. H
XPNOON0iNon TwV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV YIa €PYACIE TOU
bev mpoPAEmovTatyl autd pnopei va dnutoupyroet emkivou-
VEC KATAOTAOELC.

TTPOOEKTIKOC XELPIOPOC Kat Xprion epyaAcinv

pnarapiag

» DoprileTe TIC prIaTapieg HOVO HE POPTIOTEC TTOU
MPOTEIVOVTAL AN TOV KATAoKeUaoTi. 'Evag popTIoTHCoU
elvatkataAAnAog HOVO yia €va GUYKEKPLUEVO TUMO Pma-
Taplwv dnpioupyel Kivbuvo mupkayiag oTav xpnotuonotnBei
yia dMeg pnatapiec.

» Xenowomoleite oTa nAekTpIkd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopifovrat yu autd. H xprion GAwv pmataplav
unopei va odnynoel oe TpaupaTIoHOUE Kat va Gnpioupynoet
Kivbuvo upkayLag.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou 6e Xpnouyomoleite pakpla
ano ouvdeTipeg XapTwv, vopiopara, kAeldid, kappid,

e

EMnvika | 81

» 06nyeire To nAekTpIKO €pyaAeio aTo UMO KaTepyaoia
Tepdxlo pévo o6tTav auto Bpickeral oe Aetroupyia.
AlaQOPETIKG UTIAPXEL KivOUVOG va KAOTONOEL, OTaV TO
€pyaAeio 0pnVWOEL 0TO UTIO KaTeEyaoia TEPAXI0.

> "Otav KoBeTe Xwpi¢ To EAacpa ouykpatnong, va
Bepatwveote 6T MAGka 06iynong akoupna Stapkmg
0T0 UM KaTepyacia Tepdyto. H omaboAapa pnopei va
UMAOKGPEL Kat va 0dnynoet o€ anwAela Tou eAéyxou T
nAexTpIKOU €pyaAeio)

» Kafe popa mou

VeI Eva Tpipa Tng doule
0 €KTOC ovpVi
apgano TV Topi) P % uTod
oEL EV Va Kweirat. ' nogedlcTe
€v0 KAOTAR UG lTaUTbxpo@eva
BOOADCZO NAEKTPIKO epyale

{ lOTEWPIOV(')Au[IGC.
QOEL VO OTIGoOUY,
pORaAEGOUV

(oVTac TNV ano Ta

»4Mn ppevapete TV gplo¥@hapa

Bibec ki dAAa pkpd peTalAikd avTikeipeva mou pmopolv Auvlg(.x: mplovoAaug ahdoet, va ondoet fj va

va BpaxukukAwoouV TI§ emagEC TG prrarapiac. 'Eva fl. ’ . ) . .

BoaxukUKAwpa TWY ENAPOV TNC UMaTapiag UMopel va mpok OPlyYETEKa 0._Ml]'0'rnpl'Ze're Toumd

MéoetTpaupatiopolc 1y pwtia. karepyaoia TElo Pe TO xépt /) To MoGL My eyyilere
noTé peTo TOUpYia €UPLOKOPEVO TPLOVL

» Mua Tuxov eapaApévn xprion pmopei va odnynoet
Sappor) uyp®v and Ty pnarapia. AmoPelyeTe Ka
enai P’ autd. ZemepinTwon Tuxaiac enaping €
KaAa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa
enagi pe Ta paria, mpénel va {NTroeTe €
aTpki BornBeta. Alappéovta uypd pnar
obnynoouv o€ epediopolc Tou éppaToc )

Service

» AOoTE To NAEKTPIKO epya.
@pLoTa eKMaLbeupévo mpo.
avtaAAakTika. ‘Etol e€aopalie
\etac Tou pnxavhpaToc.

Ynodeifeic acpalei @
i S

epyaleio va
veappéc.

A
Kawouplo, 0Tav €,
oto éAaopa cuyked
> Kpardre Ta ¢ KQLd ano Tov Topéa
nplovioparoc. {eTe Ta XépLa gag KATw amo To umod
KaTepyaoia TERaxLo. Y€ mepinTwon enapnc Je Ty
nplovohapa dnuioupyeirat kivbuvoc TpaupaTiopou.

pog. YTApxeL kivbuvog khoTofparog.
TAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YL

vae TUXOV PN 0paTEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )

oup TNV TOMKI| €MXeipnon mapoxig

€Vép @) Je NAEKTPIKEC YPAUHEC pmopEi va
Orio okayld kat nAektponAngia. Tuxov PAGRN evoc

VoU aepiou (ykallol) pmopei va mpokaAéaet ékpnén. To
ua evog ubpoowArva PoKaAet UAIKES (nptéc.

€U amo opalilete To UMG Katepyacia Tepdyto. ‘Eva und
0 Kat pe yvijola aTepyaocia TEUAYIO0 GUYKEATIETAL ACPAAETTEQPA pIE Jia

S1aTagn oloPIyeng N pe pla péyyevn mapd pe To xEpL oac.

» Tpwv amoBeaeTe To NAEKTPIKO epyaleio mepipévere

MPWTA Va oTapaTiioel evieAw¢ va Kwveirat. To
TomoBeTnpévo e€apTNUa UMOPEL va 0pNVWoEL Kal va
obnynoet oTnv anwAela Tou eAEyKOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Na pmAokdpete To diakomrn ON/OFF otn 6éon

anoleuing (otn O€on OFF) mpuv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTo i610 To NAekTPIKO €pyaAeio (. X.
ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBw¢ kat 6Tav To
perapépete Kat To dSrapuAdyere fj amodnkevere. ‘Otav
nathoete abéAnTa To StakomnTn ON/OFF npokaleirat
Kivbuvog TpaupaTiopou.

F = Nampoorarevere To nAekTpIKO epyaleio amd

O uywnAég Beppokpaociac, 1. X. akOpn Kat amd
ouvexi nAwki akmivofolia, kabag emiong kat
anod GwTid, vepo Kat uypacia. MpokaAeitat
Kivbuvog ékpnénc.
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» Zemepinrwon BAGBNC fi/Kat avTikavovikig XpRong Tng dev €l'llTpéIT€T(ll va
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcelg amd Ty . .
unatapia. AQROTE va PMEL PPEGKOG AEPaC Kal XPNOLHOTTOWooUV AUTOV TO
€MOoKePTEiTE EVa YIaTPO av areBavOeire evoxAioeg. Ot (pOpTlOTI'] GKT(')C av emm pOl.lVT(ll
avabuplacelc propei va epeBicouv TIC avanveuoTIKEG ’ . . .
0B, Kat kaBodnyoUvral amo éva
» Na 0éTeTe To NAeKTPIKO epyaleio oe AetToupyia povo otav U'I'I'GI.IBUVO I'Ip(.)O'(l)I'IO. Ale)OpETlK p

TIPOKELTAL Va TO XpnotporotroeTe. ‘ETot e€olkovopeite

evépyela. unapyxel kivoyvog Aaboc xelplop
kal Tpaup o

Ynodeifeic aopaleiac yia poptioTég
/I_\} Mnv ekO€teTe T GUOKEUN OTN
Bpoxn katTnv vypaoia. H
Oleiobuon vepoU 0 €va QpopTIoTN
au€avet Tov kivduvo
nAektponAnéiac.

% @ KaTé
PLOHO KATT
Le€aophideral, oTL

T OHOC Kal
» Dopriere To NAEKTPIKO €pyaAeio n ouvTipn OTLOTI) M0
HOvo pe To supmapadidbopevo %‘ 1610 oTav ev Bpiokovral

POPTLOTH.

Kivouvo nAektpomnAnéiag.

» EAéyxere mpiv amo kade 0
POPTIOTH], TO NAEKTPIKG o0
Katto 1. Mn xenet €TETO

PpopTLoTI) o€ meginTworfou Oa

mo €

» AwaTnpeite T0 PoPTIOTH Kueapw .
pUTaveon TG OUOKEUNG SNULOURKEL Z"PBOA

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUTAd.

cfakppwoere Ka BAafecq
npéc. Mnv ayoiéére o iﬁlod@

TO POPTILOTI] WOTE TO

Na XpnOIUOTIOLEITE TO POPTIOTH POVO OE
oTEYVOUC XWEOUC.

onwaednm 16ka € @
; 00w u(%rov

KateuBuvon avtibpaong

VOLQOPTIOTEC,

KateuBuvon kivnong

©¢on oe Aetroupyia

EYKekplévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

yvwoewv dev eival oe Oéon va

E€apmiparta

XELPLOTOUV a0PaA®C TO POPTLOTH,

F016181219](1.4.15)
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Xpfion cUHPWVA JE TOV MPOOPLO|O

Autd To NAeKTPIKO epyaAeio MpoopileTal yia oLKIaKT XpHon.
TpoopieTat yia TV komm kAadiwv Kat pmopei va
xenotponoinBei emiong kat yia Tv Komn EUAwV, JaAakmv
petaMwv (. X. xaAkoU) kabwe katyuwooavidwv.
Mnopeire va Sie€ayeTe Kat KUKAIKEG kal eubeieg KOTEG.

Na Tnpeite omwobdAMoTE TIC MPOTAGELS yia TIG onabOAaES.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Inabooeya Keo
Ap1budg eupetnpiou 3600H619..
OvopaoTIKN Taon V= 10,8
Ap18. eppoAiopwv xwpig

@opTion, mint 0-1600
Ynoboxn epyaAeiou SDS
Nabpopn mm 20

loxUg KoTinG, HEYIOTN SIAPETPOG

- 0e&lho mm
- o€ pahakd péralo mm
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg
doprioTiig

Ap1Bp0C eupeTnpiou EU

Tdon eloo60u

Pelpa popTiong

Eykplpévn meploxn
Beppokpaoiag

Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003

Katnyopla povwaong

Mnarapia 7=
OVOHaOTIKN TAOM "

XwpnTiKOTNTA

0U NAEKTPIKOU €'
OKTNPLOHOI 0PLOHEVWY N

e

EMnvika |83

AfjAwon cupparotnragc C€

AnA@voupe e anokAELOTIKN pag eublvn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL HE ONEG
TIC OXeTIKEG Slataelg Twv odnywwv 2011/65/EE,

€w¢ 19 Ampihiou 2016: 2006/95/EK, and 20 Anpihiou 2016:
2014/35/EE, éwc 19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK,

amo6 20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK
oupnep\apBavopévwv Twv aAaywv Toug Kat TauTideTa,
akoAouBa mpoTuTa:

EN60335-1, EN 60

Texvikoc paKe
Bosch Lawn 3
Stowmarket,

osch GmbH, Power@oolS®iisi
infelden-Echterding@n, GERMANY
,2015 A
Anpog \ 00pufo Kat Soviioerg
Tipéc exmopmes, U, UTToAOYIGHEVEC KaTd

(10N aKOUOTIKNAC MECNC TOU UNXAVALATOG
Va PE TNV KapmUAn A kat avépxetal oe

'OTOlkepyaleabe n otaBbun BopuBou pnopei va Eenepdoel Ta

0paTE WTAOTIOEC!
Olguvohikeég Tiég Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV

€uBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
TompoTUMo EN 60745-2-11:
Tp1viopa poplooavidag: a, = 19 m/s2, K=6,0 m/s2,
Tptoviopa E0Mwwv Sokapldv: ay, = 20 m/s?, K=3,0 m/s.
H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
petpnOel oUpPwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kal pnopei va
xenotuonotn6ei atn olyKELoN TwV SIGPOPWY NAEKTPIKWVY
epyaheiwv. Eivat eniong kataMnAn yia évav npoowpvo
unoAoylopo Tne emBapuvong and Toug kpadaopouc.
Ta TexvIkG XapaKTNELOTIKA TOU NAEKTPIKOU epyaheiou
amokAivouv and Ta KpIThela eAEyXOU TNE TUMOMOINHEVNG
Hokpaoiac oto mpoTumo EN 60745.
H oTa0un Kpadaopwv o avapepETal avTimpOswNeUEL TIC
Baotkéc xpnoelg Tou nAekTpKoU epyaleiou. Xe mepintwon,
0Opw, mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnatpomoinOet
Ol0QOPETIKA, |IE N MPOTEIVOLEVA €PYOAEia ) XwPIC ENapKN
ouVTNENGN, TOTE N 0TABUN KPadaop®V UMopEi va elvat KL auTh
61aQOpETIKN. AuTO Pmopei va augnoet onpavTika Ty
empapuvan amo Toug kpadaopoUg KaTd T oUVOAIKN SIdpKeld
0AdkAnpou Tou xpovikoU SlaoTrpaTog mou epyalecde.
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TV akpLBR exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug kpadaaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
61GpKELT TWV OTTOiWV TO PNXavnua BiokeTal eKTOC Aetroupyiac
1} AetToupyel, Xwpig OHWE oTNV MpayuaTikoTNTa vVa
Xenotonoleitat. AUTO UMOPEL va HELWOEL CNPAVTIKA TV
empapuvon ano Toug kpadaopolc kata n Hidpkela oAdkAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'U auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
TpOobeTa PETPA A0PAAEiaC yia TNV TPOCTAGIA TOU XEIPLOTH Ao
v enidpaocn Twv Kpadaopwv ONwC: CUVTHENON TOU
NAEKTPIKOU €pYaAEiou Kal TwV epyaAeiwv Tou xpnatyonoleire,
(€0Tapa TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY
€PYAOIMV.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova Zehidba
TTeplexOpEVO OUOKeuaaiag 1 213
®oprtion pnatapiag 2 213
YuvappoAdynon Tou eAdopaTog

ouykpdTnong 3 214
'EAeyxo¢ otaBepdtnTag Tou

€AdopaTog oUYKPATNONG 4 214

Tomo6étnon/Agaipeon T
nplovoAapag

(3]

'EAeyxog Tng oTaBepdTtnTacg e
onaboAapag

©¢éon o€ Aettoupyia
'EAeyxoc Tou aptOpou eppoliopmv

TR pOETIONC. KaTa Tn GigipK
00Brvel e Xpwpa x
atoRiac avapet Suap!
T

Ynobeitelc epyaoiag

Bl ~N~N®

YUvTAENON Kat Kabapiopog

Emhoyn e€aptnudtwv/
AVTaAAGKTIKOV

Exkivnon

» Na pmAokapere 1o dia
anoleuéng (otn Oéot
epyaoia oto iblo T
ouvTIpNON, O

HETAPEPETE KAt

218

(N/OFF otn 0éon

Oie€ayere kamfou

epyaAeio (m.
A€lou KTA.) ka6, ofeiv To

a@UAdyere i amol Tav

Kkomrn ON/ 00K 1

0.

L 4

(QOPTIOTAC TTOU

) epyaleio eival
N Umatapia vty

! Haon memnyig

a TauTileTat Ye Ta oTolkela

0TI} TOU POPTIOTH. DOPTIOTEC LE
Téon 230 V ymop! €(TOUPYNOOUV Kal e 220 V.

» H nepioxi Tdon 0QTIOTI] AVEPXETAL OE
100-240V. Na BefaiwveoTe 6Tt TO PIG TAIPLAlEL 6THV
npila.

NAEKTPIKOU PEUpaT
otnv mvakioa ki

e

Ynodewdn: H unatapia mapadidetat peplkwe gpoptiopévn. Na
va e€aogahioeTe TNV MAfEN 1oXU TNG pmaTapiag mpémnet va Tnv
(POPTIOETE TEAEIWC MLV TNV XPNOLOTIOIAOETE VIO MPWTN POPA.
H pnatapia 10vTwv Abiou propei va gpopTioTei ava naoa oTiyur.
H 6iakomm Tn¢ eopTiong ev BAANTeL TV pmatapia.
H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpootatetet v
unatapia GvTWV AiBiou amod pia mAnen ekpopTion. 'Otav n
unatapia adeldoeL To PnXavnua Kimou amocuvoEETal ang
Ae.unxavnua knmou 6ev epya
TEIAKALTO QIC

pnatapia iopei VaNIOoT
TonoBetrioTe T PI¢ SIKTUGU TOU POPTIOTH
@opTione oTnvaImRSoXPTou BpiokeTal otnv €upd TG

AaBrg BT HOVO pia olvbeo S

H 0o NG TO I ¢6pv<f: Zopmm

Tomod mo6oH.

H évbeitn KaTaoTaong popTiorfe iaceb€lyvel v mpdodo

W@rav n évoelén popTiong
HERpacIVO Xpwpa, TOTE N

pia €xel pOTL
aTn éldeelMgn Beppaiverat n Aapr Tou
215 EKTPIKOU €Q . Aypo eival puatko.
&)mv bev npé%notuonou‘]oem TO QOQTIOT yla €va

Siaotnua, dakowTe TN 0UVSEDT TOU pE
0 0.
Katam 0 1§ POpTIoNC Sev pmopeire va
NAekTPKO epyaleio. Aev eival, Aowmov,

X0 mul?lnoe :
Xdi VO OTaV KaTa T S1dpKeld TG popTiong bev Aeroupyel.
aTeUETE TO POPTLOTH améd TNV uypacia!

odeielc epyaoiac

DopESTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA Yia va
ouvappoAoyioeTe TRV mpLovoAapd. Yapxel kivouvoc
TpaupaTiopoU av ayyifete Ty mplovoAapa.

» "Otav aAAadete mplovoAapa dev mpémel va KpaTtare To
NAekTpIKO epyaleio kovrda oTo Slakomrn ON/OFF iy
KovTd oo S1akémTn ON/OFF kat Tov amokAetopd
a0éANTNG LebEng. O Kata AdaBoc Xelplopdg Tou Stakommn
ON/OFF 6nutoupyei KivdUvoug TpaupaTiopou.

» Mpooéxere 6Tav aAAalete mplovoAapa n umodoxi
nplovéAapag va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. amod
pokavidia/ypéQwa amé E0Ao i pétalda.

» ‘Otav katepydleote eAaPpd Sopikd Ak pémet va
TNPEiTE TIC VOUIKEC SlaTa€elg Kal TiC CUOTAGELG TWV
KATAOKEUAOTMV TWV UAKGV.

» Kard Tnv kommi va kpatare To nAeKTpIKO epyaleio yepa,
mdvovTag To and Tn Aapi pe To éva xépL.

» ‘Otav k6feTe va unv macere To EAacpa cuyKpaTnong, T
onaBoAapa fy Ti§ oXLopéC aepiopol.

» Kara tn 6idpketa g Komiig n onma@6Aapa pmopei va
{eotabei umepBoAkd. AQrioTe TNV VA KPUWOEL TPV TV
macere.
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Emoyi) Tng mplovoAapag
Na xpnotoroleite povo mplovoAapeg mou eival kaTaAANAeC yia
TO EKAOTOTE UTIO KATEPYAOIA UAIKO.

Mia emokomon Twy MPoTevOpEVWY onaboAapwy BpiokeTat
OTNV apxn auT@V TWV 08NnyLwv XpRonc. Na xpnolUomoleiTe Hovo
TIC TPOTEWVOHEVEC OTIABOAAEC.

XpnolUoTOIELTE OTEVEC TIPLOVOATLEG YIa TNV KOTI KAUTTUAGV.

"Evbern KardoTaong (popTiong Tng pnartapiag

H évbelén karaoTaong popTiong Tne unatapiac deixvel, 6tav o
S1akomrng ON/OFF eival matnuévog, Slapkac TV KaTaoTaon
@OPTIONG TNC pmaTapiac.

dwrobiodog XwpnTikoTnTa

AdpKEC TIPAOLVO P >35%

Avafoofivov ewg Mpaovo 15-35%

Avafoofvov KOKKIVo ¢puwg 5-15%

NapKeC e KOKKIVO <5%
Ava(iitnon opaAparwv

ZupnTopaTa MOavi atria

To nAekTpIKO €pyaleio 6
Aettoupyel

EMnvika | 85

Avappognon okovng/pokavisimv
H okovn and optopéva UAKA. m.X. and poAuBooUxeg pmoytec,
amno peptka ién EuAou, and opukTa UAIKA Kat amd péTaMa
unopel va eivat avbuylewn. H enagn pe T okovn n/katn eto-
nvon TG Umopei va mpokaAéoet aMepyikéc avTidpdcelc i/kat
00DEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 08@V TOU XPRaTn 1 TUXOV
TIAPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amo EUAo BeAavibiag
BewpolvTal cav KapKIvVaydva, 1btaitepa oe cuvouaouq

610¢p0opa oUPMANPWHG
g I uhompooTaaél
IV UAKQV ETTITOE @ b o€

igg P2

e

v KaXo aeplouér@pvaoiac.
VO POPATE HAOKE UOTIKNG

AnewlvOeire oto Service

BAd ou  AneuBuvBeire oo Service
To nAekTpIkd epyaleio Aetroupyfet AneuBuvbeite oto Service
L€ 61aKOTIEG
loxupoli kpadaapoi/66pufot AneuBuvbeite oto Service

TToAU pikpr) S1GpKeLd Ko T(’)«
@OPTION TNC UMaTapiac

unodoxn Te

KpatnoTe 1o NAeKTPIKO epyaleio pe katelBuvan
npoc To 6amedo Kat apxioTe TV Koy

AvTIKaTaOTrOTE TN omaboAapa

BAéne «Ymobeikelc epyaoiacy (elkova 8)

®opriote v pnatapia, BAéne eniong kat Tig

K (o]

¢ unobei€elg popTiong
H onaBoAgya pYa urpog- gH pnatapla eivat oxedov adeta ®oprioTe TV pnatapia, BAéne eniong kat Tig
iow L 4 unodeitel; popTIong

O

TNUEVOC TEPHA

Kkomng ON/OFF Gev eivat

TatroTe T€ppa To Stakomm ON/OFF

YneppopTwon Katd Tn Aetroupyia

MewwaTe TV MEon ToU AoKEITE LE TO NAEKTPIKO
epyaheio endvw oto kKAabi

H mpdatvn kat n Kokl
pwtodiodog ava v
evaAag Beppokpasiag popTiong

H 6eppokpaoia Tne pmatapiag Bpioketal - Zeotavete 1) avaloya, agroTe T ymatapia va
€KTOC TNC EYKEKPIUEVNG TTEPLOXNC

KPUGOEL YL0 VO EMOTPEWEL OTNV EYKEKPILEVN
nieploxr Beppokpaciag and 0 °C €wg 45 °C
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86 | EMnvika
TupnTOpaTa MOavi attia Oepaneia
H kokkvn pwtodiodog TToAU xaunAn Taon pmatapiag. Adeta ®opriote TV pnatapia, BAéne eniong kat Tig
avaBoofrivel 1x unatapia unodei€els popTiong
H kOKKIvn pwTodiodoc H Beppokpacia Tn¢ umatapiac fpioketal - ZeoTaveTe ) avaloya, agnoTe Ty pnatapia va
avaBoofrivel 2x €KTOC TNC EYKEKPIUEVNG TTEPLOXIC KPUGOEL YlO Va EMOTPEWEL OTNV EYKEKPILEVN
Beppokpaaiac Aetroupyiac neploxn Beppokpaoiagamd —15 °C éwg +65 °
H kOKKIvn pwTodiodog Ynep@opTwon (opnvwuévn MelwaTe TV Tieon Mou aoKeiTe e TO NAEKT,
avapooprvelypriyopa 5x onaboAapa) epyaAeio eglvw oto kKAabi
Na odn KTQIKO epyaleio oTo ur {
KAadi pov iOKETOL O€ -
NS
Zuvtipenon Kat Service EMada
Robert Bosc

TuvTipnon, kaBaplopoc kat amodikeuon

» Na pmAokapere To diakomrn ON/OFF otn 0éon
anoleuéng (otn 6éon OFF) mpwv Sieéayere kamota
€pyaoia oto i61o To nAekTpIKO epyaleio (m. x.
ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kat 6Tav To : ’

om
petapépere katTo StapuAdyere fj anodnkederte. 'OTav Q)sch-pt.gr 6

narnoete abéAnta To 6lakomm ON/OFF mpokaleital ervice A.E. \
Kivbuvog TpaupaTiopoU. :A05701380
» Na apatpeire navrore Tn omaboAaypa amd To nAEKTPIKO 105701807

epyaleio npwv diedyere kamota epyacia o’ auto. eTapopd

» Awatnpeirte To NAEKTPIKG epyaAeio Kat Ti OXIOHEC OLTEOIEXBLIEY
aeplopol KaBapég yia va pmopeire va epyaleod, pLexop

icC 10VTWY MBiou UTOKEWVTAL OTIC

R T
Na kaBapilete Tv umoboxn mptovoAapag katd mpgr 'Otav, o UITeia piec amootéAovTal ano Tpitoug (T.y.
TIEMETHEVO aépa N Pe éva pahako mvého. It Te KBEflic graipia peTapophv) mpéret va TpolvTal
TNV TiplovoAapia anod To NAEKTPIKO €(>V(1)\€'10'~ TNPETETV  §iamoq PEC anaITGELC Y1a TN GUGKEUAsia Kat T

KavoTNTa AetToupyiac Tng umodoxng mplo

PIKOU € {ou pmopeiva 0 €10IKoU yia emkivouva ayada.
.U auto Pnv koBete and

Mia TuxOv loxupr pUmaven Tou n,
obnynoet oe avwpaAieg Aetrou

TNV KATW MACUPA f} TAVK and To KEP@AL oA UNKA TTou KaTa TRV doupon

ko mapdyouv oA oKovn. Ta pnxavnyata Kimou, Ta e£apTHHATA KAl 0L CUCKEUAGIEG

Na anoBnkeleTe 10 NAeKTP pﬂeio o€ évav aopaAn; TIPEMEL VA AVAKUKAQVOVTAL LE TPOTIO PIAKO TIPOC TO

OTEYVO TOTO AMPOOLTO 0TY nepIBaMov.

Na pnv ano6étere AAA ' s@ Mnv pixveTe Ta nAexTpikd epyaleia kal Tig pmatapieg ota

epyaAeio. anoppippata Tou omiriol oag!

Service Kaum w Movo yia xwpeg m'(; EE: ' ‘
YUppwva pe TV Kowortikn O8nyia

2012/19/EE Ta dxpnota nAexTpIKa

epyaleia kabug kal oUPEWVa pe TV

Tapayye (1 Tpé (pEPETE OnwadimoTe Kowortikiy O6nyia 2006/66/EK ot

0 i ) xahaopéveg ) avaAwpévec pnatapieg dev

elvat mAéov UMOKPEWTIKO va GUMEYoVTaL

EexwpLoTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO TPo¢ TO

nepiBarov.

> OL eVOWHaTWHEVEC PTIATAPiEC EMTPEMETAL VA
apatpedolv yia TRV andoupon Hovo and eldikeupévo
nmpoowmko. Me 1o Avolypa Tou KeAUQouC Tou
nEePIPARUATOC UMOPEL VO KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO
epyaleio.
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l'a Tnv apaipeon Tne ymatapiac and To NAEKTPIKO epyaeio,
natioTe 1o Stakomm On/Off 1d00, péxpt va adeldoet evieAwen
unatapia. Zefidwote Ti¢ Bibec oT0 MEPIPANA Kat apalpETTeE TO
KEAUQOC Tou TEPIBARKATOC, YO VO APAIPETETE TV UMaTapia.
['a Tnv ano@uyn evoc BPAaXUKUKAGUATOC, amoouvEEaTE TIC
ouvbeoel otV pnatapia EexweLoTa TN WLa PETA TNV AN Kat
LIOVWOTE OTN GUVEXELD TOUG TOAouC. Emiong kat oe mAnpn
anopOETIoN UNAEXEL AKOHA Pla UNOAOITN XWENTIKOTNTA
(poprio) otV PnaTapia, Mou o€ MEPIMTWON BPAXUKUKKAGATOC
umopei va eAeuBepwbei.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveC patapieg:

Mnarapieg 10vrwv Adiou:

TMapakaloUpe 6(OTE MPOOOXN 0TO KEPGAALO
«MeTapopan.

Tnpoiye To dikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyuQ

>

ektrikli el aletinden yeterl

S

Genel tehlike uyarisi.

Yakininizdaki kisil
uzaklikta tutun.

Koruyucu el

@i yagmur alti dylnve
nda birakmayin.

Elekigik
yagm

jimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hii e kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim e bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

2:

e

Tiirkce | 87

21 PM

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya

cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin t
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

@lr. Fisi
lanmig

stirilmemis fi

arpma
tellikesini az
» Boru a ar.ygbuzdolaplari

le bedensel temasa
opraklandigi anda biiylik

anmis %ze
elmekten kacinin. n

carpma tehli

|ektrik carpma t &taya cikar.
ti yagmur altinda véya nemli ortamlarda
& birakmayin. n li el aleti icine sizmasi elektrik

kabloy asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarp oyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisi @ a aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun vgya dolagmis kablo elektrik carpma

ehl"sw T,
» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
avada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
k

ullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
@ablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

lektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.

2:21 PM

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiigtbii

paralar, anahta

nesnelerden

ili personele ve orijinal

tin glivenligini glirekifaale getirirsiniz.

Servis
- .
lektrikli el aletiile. belir] | laninda daha ivi lektrikli el aletinizi sddec
elekirikliel aleti le, belirlenen calisma alaninda daha yi ve k parca kullantfta koSul ile onartin. Bu sayede
giivenli calisirsiniz. .

nter testerelehjcin giivenlik talimati

yen elektrik kablolarina rastlama

Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir. » Alet ucunufr'g
» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/v olasiligi b eri yaparken elektrikli el aletini
i t

akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir akses
degistirirken veya aleti elinizden birakirk

prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aleti ikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletleini cogklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin /A anmayi

. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildigin ktrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin n‘ ozenle yapin. Elekthikli
el aletinizin kusursu

islev gormesini

engelleyebilecek bir olup oImad@@
hareketli parcal z olarak isleysgorii
gormediklerini 1sIp sikismadiklarfhi,
hasarli olup almadigkontrol e leti maya
baslamadan 6n sarh pargalam cokis
kazas! elektrRij tlerinin koti bakimin aynaklanir.

tutuf. Ozenle bakim

malzeme icinde
rahat kullanim olanag

uclarive benzerlerini, bu
mata gore kullanin. Bu
yaptiginiz isi dikkate alin.
ndileri icin 6ngoriilen alanin

disinda kullanilm: eli durumlara neden olabilir.

agindan tutun. Gerilim ileten
elektrikli el aletinin metal pargalarini da
aruz birakabilir ve elektrik carpmasina

edyo il
» Tutma kolunun lastik kaplamasi yoksa veya hasarli ise
rikli el aletini tutma kolu ile kullanmayin. Tutma
k

olunun lastik kaplamasi hasarli ise tutma kolunu
@enisi ile degistirin.
llerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i; parcasini

alttan kavramayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kilavuz plakanin kesme islemi esnasinda tutma kolu
olmadan daima is parcasi iizerine dayanmasina dikkat
edin. Testere bicag takilabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden olabilir.

» isinizbittikten sonraaleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin. Bu
yolla geritepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmis veya kdrelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yénde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bigagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

F016181219](1.4.15)
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> Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi
hichir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim, uc degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanhslikla
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar.

[ % Elektrikli el aletini sicaga karsi, ornegin siirekli
O giines 1sInIna, atese, suya ve neme karsi I
koruyun. Patlama tehlikesi vardir. ullani

ortaya
» Ciha n
arken cocuklara goz

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olurs im
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yoll
edebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el algtini sadigce
kullanacaginiz zaman agin.

karsi koruyu’

erirIenme
a tehlikesi

cihazini kullanmayin. Sarj cihazini
kendiniz agmayin, sadece kalifiye

jciha
icinesu 1elektrik Semboller
tehlikesl rr.

Tiirkce | 89

elemanlara veya uzmanlara
actirin ve sadece orijinal yedek
parcalar kullanin. Hasarli sarj
cihazi, kablo ve fisler elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Fizyolojik, duyusal veya zihi

eniylesSar

3 il Kisinin
gozetim veﬂ@ olmadan
llanamazfar.%ksi takdirde hatal

ralanma tehlikesi

irken, temizlerkenve

x o

lun. Bu yolla cocuklarin sarj

cihazi ilfe oynamasini onlersiniz.
rj cihazinin temizligi ve bakimi

@ cocuklar tarafindan denetimsiz

icimde yapilamaz.

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi igin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

4

Koruyucu gozliik kullanin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Reaksiyon yonii

©
{
{

§

Hareket yonii
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Sembol Anlami

I Acma

J Miisaade edilen davranis
>< Yasak islem

Aksesuar

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti evlerde kullanilmak iizere tasarlanmistir.
Bu alet dallarin kesilmesi igin gelistirilmis olup, ahsap,
yumusak metal (6rnegin bakir) ve algipan ile kartonpilerlerin
kesilmesinde de kullanilabilir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Testere bicagi tavsiyelerine mutlaka uyun.

Teknik veriler

Panter testere Keo
Uriin kodu 3600H619.:
Anma gerilimi V= 1
strok/dak 0-

Bostaki strok sayisin,

Ug kovani

Strok mm

Kesme performansi, maks.

¢ap

- Ahsapta m 80
- Yumusak metalde 7

Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,0

n i, butl i
kapsiladigini ve asagidaki stagélartlarf@uyumlu oldugunu
ﬁderiz: EN 60745- 45-2-11 (Akiili cihaz),

Sarj cihazi

Uriin kodu

’ EU 2609008816
Q 260
y 4

0-45

0,088 (EU)
0,093 (UK)
\ kg 0,085 (AU)

asinifi [O/u
Liitfen Sfektrikli el aletinizimi ti izerindeki tiriin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticagjko gisik olabilir.

Panter testere Keo
Akii Li-lonen
Anma gerilimi V= 10,8
Kapasitesi Ah 1,5
Sarjsiiresi (akii bos

durumda) h

Akii hiicrelerinin sayisi
Liitfen elektrikli el aletinj
edin. Tek tek aletlerin

iketi izerindeki trtin kodun. at
ik olabilir.

K dédahil olmak lizere 2 5/EU,
a kadar: 2006/95/68,20 Nigan 2016'dan

35-1, EN 6033582- ku sarj cihazi).
ik belgelerip bujundustamerkez (2006/42/EC,
000/14/EC):

sch Lawn an r td., PT-HG/ENS-PA2,
towmarket, 1EY, England
e Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

iV el —

sch GmbH, Power Tools Division
64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01%04.2015

iriiltii/Titresim bilgisi
Giirtiltli emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
72 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.
Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-11 uyarinca:
Yonga levhalarin kesilmsei: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Kerestelerin kesilmesi: a, = 20 m/s2, K= 3,0 m/s2.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745'te
standartlastirilan bir lgme yontemi ile dlctilmis olup, elektrikli
el aletlerinin birbiri ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen bu titresim seviyesi kullaniciya binen titresim yiikiinin
gecici olarak tahmin edilmesine de uygundur.
Elektrikli el aletinin teknik 6zellikleri EN 60745'te
standartlastirilan test yonteminin kriterlerinden farklilk
gosterir.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar ve

ent
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yetersiz bakim altinda kullanilacak olursa, bu titresim
sayisindan sapma goriilebilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini calisma siiresinin biitiiniinde 6nemli dlciide artirabilir.
Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam ve hassas bicimde
belirleyebilmek igin, aletin kapali veya ¢alisir durumda oldugu
ancak gercekte kullanimda olmadig sirelerin de dikkate
alinmasi gerekir. Bu da kullaniciya binen titresim yiikiini
calisma siiresinin bitiiniinde énemli él¢lide azaltabilir.
Titresim etkilerinin olusmasindan 6nce kullaniciyi koruyacak
onlemleri dnceden belirleyin, drnegin: Elektrikli el aletinin ve
uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin
organizasyonu.

Montaj ve igletim
islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 213
Akiiniin sarji 2 213
Tutma kolunun takilmasi 3 214
Tutma kolunun siki bicimde
oturmasinin kontroli 4 214

Testere bigaginin
takilmasi/cikariimasi 5 215

Testeri bicaginin siki bicimde

oturmasinin kontroli 6 215
Acma 7

Strok sayisi kontrolii 7

Calisirken dikkat edilecek hususlar 8 -9

Bakim ve temizlik

Aksesuar/yedek parca segimi

Calistirma

» Aletin kendinde bir calisma
bakim, u¢ degistirme gibi), ri
kaldirirken agma/kapama

edilir. Akiiden tam verimi
n once akiiyli tam olarak sarj edin.
dmurleri kisalmadan istendigi zaman
in kesilmesi akiiye zarar vermez.

alabilmekicinilk ki

Li-lon akiiler ku
sarj edilebilir. Sarjis

e

Tiirkce |91

Lityum iyon (Li-lonen) akii “Electronic Cell Protection (ECP)”
(elektronik hiicre korumasi) ile derin desarja kars!
korunmalidir. Akii bosaldiginda bahge aleti koruyucu bir
devre {izerinden kapanir: Bahge aleti artik calismaz.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii
hasar gorebilir.

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisini prize ve sarj fisini

tutamagin arka tarafindaki sokete takin (sadece bir bagla

olanag vardir).

Sarjfisi sarj cihazini
Ak sarj durumugi

dligesi siirekli olarak yesil yafimaya Baslayinca
j S demektir.

aQnda elektrikli el aletifimtutan@gi 1sinir. Bu
a i s@bekeden ayirin.
i sarjislemi l|dftlamaz; sarjislemi

ilecek hususlar

ken koruyucu eldiven kullanin.
s yaralanmalara neden olabilir.

dikk fl
1ginda yaralanma tehlikesi vardir.

s
Téstere bicaklarim degistirirken testere bicagi
inda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin
ulunmamasina dikkat edin.

afif yapi malzemelerini keserken malzeme
iireticisinin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Kesme yaparken elektrikli aletini bir elinizle
tutamagindan sikica tutun.

» Kesme yaparken tutma kolunu, testere bicagini veya
havalandirma araliklarini kapatmayin.

» Kesme esnasinda testere bicagi cok isinabilir.
Tutmadan 6nce testere bicaginin sogumasini bekleyin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun baginda bulabilirsiniz. Sadece tavsiye
edilen testere bigaklarini kullanin.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklari kullanin.

Akil sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri basili iken
akiiniin sarj durumunu siirekli olarak gosterir.

Bosch Power Tools
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LED Kapasitesi
Siirekli yesil sk >35%
Yanip sonen yesil itk 15-35%
Yanip sénen kirmizi isik 5-15%
Siirekli kirmizi 1s1k <5%

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Hata arama

o

Hata gostergesi
Elektrikli el aleti calismiyor

Olasi neden
Akii bosalmis durumda

e

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelereait iilkenizdeki gegerli yonetmgfik Wi

kiimlerine uyun.
» Calistigimiz yerde

kolayca alevlenebilir.

Elektrikli el aleti kesintili calisiyor

Asiri titresim ve giiriiltii var

Bir sarj basina diisen kesme
siiresi cok az

triklig

\ aslayin

dletini yere dogru tutun ve kesme islemine

llestere bicagini degistirin
Bakiniz: “Calisirken dikkat edilecek hususlar” (Sekil 8)
Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Testere bigag ileri-geri yavas
hareket ediyor

basili degil

Akiiyi sarj edin, sarjla ilgili aciklamalara da bakin

Acma/kapama salterini tam olarak bastirin

isletme espa

1 zorlanma

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz bastirma
kuvvetini azaltin

Al
sicaligLaralfgi disinda

I saade edilen sarj

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile miisaade
edilen sicaklik araligina, 0 °C ile 45 °C arasina getirin

jsletme gefilimi cok diisiik; akii
L 4

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

cakligl miisaade edilen
etme sicakligiaraliginin disinda  edilen sicaklik araligina, =15 °C ile +65 °C arasina

Akii sicakhigini sogutma veya Isitma yolu ile miisaade

getirin

Ki LED 5 kez hizli te

yanip séniiyor sikismig durumda)

Asiri zorlanma (testeri bicag

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz bastirma
kuvvetini azaltin

Elektrikli el aletini caligir durumda kesilecek dala
dayayin

~
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Bakim ve servis Orsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Bakim, temizlik ve depolama Denizli
» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin Tel:0258 2620666
falistha yap & Bulut Elektrik

bakim, uc degistirme gibi), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanlislikla

Elazig
basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya ¢ikar. T?I’: 04242 _183559
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya Korfe; Elektrik
baslamadan 6nce her defasinda testere bigagini cikarin, ~ SanaYi Garsisi 770 :

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi

. Erzi
» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve TZIT‘((;TAG 2930959

havalandirma deliklerini daima temiz tutun.
Testere bicagl kovanini basingli hava veya yumusak bir firca
ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bicagini
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bigagi kovanini uygun Tel.: 028
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.
Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenirse islev bozukluklari
ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle ¢ok toz gikaran malzemeyi alttan
veya bas lizerinde kesmeyin.
Elektrikli el aletini giivenli, kuru ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin.

Elektrikli el aletinin tstiini bagka bir nesne yerlestirmeyin.

Ege Elektrik

Inénii Bulvard gla Makasaras! Féthiye

S

beyBelediyesi alti Cad. No: 3/C

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-garden.com aifpasa Cad fo:BRiskenderun

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutl Hatay
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli {irin kodunu bg @

#

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olagak ¥ Giingah v

pargalari 5 yil hazir tutar. BeylikdiizirSafayiSit. No: 210 Beylikdiizi
Tiirkce ¢ Istqpb

Bosch San. ve Tic. AS. @ Tel 89212 8720066

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza @)21 Sok. No: 11 AOSB Cigli

80670 Maslak/Istanbul

;
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 3 88 .:02323768074

Isiklar LTD.STI. , Sezmen Bobinaj
Kizilay Cad. No: 16/C Sey, Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

Adana Q Izmir

Tel.: 0322 3599710 @ Tel.: 0232 4571465
Tel.: 0322 359137 Ankarali Elektrik
ideal Eletronik Babi

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

asiNo: 67 Kayseri
Tel.: 0352 3364216

P Asal Bobinaj
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Devrez Sok. ist ] Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tel.: 0312 3415142 Tekirdag

Tel.: 0312 3410203 Tel.: 02826512884
Faz Makine Bobina)

Sanayi Sit. 66 - 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876
Tel.: 0242 3462885
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Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUydnetmeligi uyarincakullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisim
merkezine gonderilmek zorundadir.

» Cihaza entegre akii sadece atma amaciyla uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Gévde parcalari
acildigi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir

Akiiyi elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin agma/k

salterine akii tam olarak bosalincaya kadar ba

vidalari sokiin ve akiiyli almak icin gdvde parg@sini

Kisa devreye neden olmamak igin akiideki ba

kapasite bulunur.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen “NakliyegBolimiindeki uya

aciklam un. :
Degisiklik haklarlmlz@ \m

ol

“

e

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przecz§ita¢
niniejsza ingkrukcje eksploatacji.
trZegajaca pr.
zeniem.

wajace sie w pob inny

Ndlezy nosic rekayffic ro

L 4
Nie wolno st mektronarzedzia podczas
des\ wiac go na dziatanie deszczu.

Ogolne przépi pieczenstwa dla
elektron
B IE

q @ Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przes?a U pofizszych wskazéwek moga spowodowac
efiie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

te w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

teker ayirin ve kutuplari izole edin. Tam gJ& P . , . i
T leZy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

durumunda bile akiide kisa devreyg neden glahilecek artik . ! . .
zgs ki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
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elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

> W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,

2:21 PM

e
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mo;
zostac wciagniete przez ruchome czesci.
» Jezeliistnieje mg amontowania urzadz
i

h aeyeh pyt, nalezylip
Zonedbeda prawidto @
ysajacego pyt moz :

rzewidziane. Odpowie
elektronarzedziem j
dostosowanego réwniez do zastosowari zewnetrznych. ajnosci lepiej i b w :
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do je halezy uzywac eISron rzedzia, ktorego

pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy agy¢

wylacznika ochronnego réznicowo-pradowegg
Zastosowanie wyfacznika ochronnego réznico

wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob
» Podczas pracy z elektronarzedziem

alkoholu lub lekarstw. Mom
elektronarzedzia moze sta¢ si?

urazow ciafa.

» Nalezy nosic osobiste
okulary ochronne.
ochronnego - m
z podeszwami p

lub $rodkow

i do gniazdka iflub
e przed podnie-
narzedzia, nalezy

odczas przenoszenia
enie do pradu wtaczonego

znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

zia, gdy jest
arkotykéw, @ie przeczytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez

acznik/w: szkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie moz czy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpie-

tepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub

iedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

oryginalnych czesci zamiennych. To gwaraatuj
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachgf¥a
Wskazowki dotyczace bezpieczefistwafracy z

e
pitami szablastymi
rzy K arzedzie

» Podczas wykonywania pra
robocze mogtoby natrafié@a ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nal
izolowane powierzchnie rekojes:
dem sieci zasilajacej mozg.s

elektrycznym%
Wytu patakow:.

zetknieciem freza z
adku istnieje
uzyte narzedzie zablokuje

afa $cisle do obrabianego
materiatu. Brze moze sie zakleszczy¢ i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynj &’ Nalezy zabe:
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uiy@

2:21 PM

e

» Po zakoniczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone
brzeszczoty, znajdujace sie¢ w nienagannym stanie
technicznym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty mo;
ztamac, mie¢ negatywny wptyw na linig ciecia, a takze

‘ z po wytac

em. BizesZCzot moze zost;

a@sie [B' spowodowadgeaki otna
ki

i

uszkodzonyf7ta e .
» Element do obrébki fialezy dobrze uw@ Nie

wolno podttzymywag€ obrabianego przedmistu rekalub

stop olno'dotykac pita bedaca w tuchu zadnych

zpleczenstwo

razenia szkodzenie przewodu

szukiwawczych ¥ce okalizaeji
rzewodow zasilaja oprosic¢ o pomoc zaktady
%skie. Kontakt z %ml znajdujacymi sie pod
@ eciem moze doprowadziC do powstania pozaru
ipo

gazowego moze
y¢ obrabiany przedmiot.

abianego przedmiotu w urzadzeniu
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie

odiozéfiem elektronarzedzia, nalezy poczekac,

» Prz
najdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
ie%ablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
e

eKtronarzedziem.
@rzed przystapieniem do wykonywania wszelkich

trzymac wytacznie za
ontakt z -
odowac przekazan
ktronarzedzia, 10

‘czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé¢ w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

[ T Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed

O wysokimi temperaturami, np. przed statym

nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje ryzyko wybuchu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac si¢ z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie
nalezy wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.
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Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

ﬂ Chronic tadowarke przed
deszczem i wilgocia.
Przedostanie si¢ wody do
tadowarki zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

» Elektronarzedzie wolno tadowa¢

tylko przy uzyciu fadowarki
zataczonej w zestawie.

» tadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zabrudzenie moze sta¢

sie przyczyng porazenia
elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo
sprawdzic stan tadowarki,

przewodu i wtyku. Nie uzywac

tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen.
otWIeracsamodzwImel 0

serwisu przy uzycitngryginaln

Naprawa powinna zo
przeprowadzon przez
wykwallflkowa% el

czesci zamie Uszkodzo
tadowarki, y [ wtyk|

zwiekszaj poraze
elektry ?b

bezpieczenstwa nie powinny

Q:ieci mo
%p nserwowag

Polski| 97

obstugiwac tadowarki bez

nadzoru przez odpowiedzialng
osobe. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie,
obstuzone, g takze moze doj$¢
obrazen.

ania,
onser C ’

odn

{308 C maja istotne znaczenie podczas

ia @ 8nia instrukcji eksploataciji. Nalezy

tadowarke nalezy stosowac tylko w
suchych pomieszczeniach.

ﬁ Kierunek reakcji

Kierunek ruchu

Uruchomienie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynno$ci

Osprzet

—% Bosch Power Tools
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do prac w domu.

Przeznaczone jest do odcinania gatezi, mozna go tez uzywac

do ciecia drewna, migkkich metali (np. miedzi) i ptyt gipsowo-

kartonowych.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.
Nalezy koniecznie stosowac sie do zalecen dotyczacych
brzeszczotéw.

Dane techniczne

Pita szablasta Keo

Numer katalogowy 3600H619..

<
n

Napiecie znamionowe 10,8

Predkos¢ skokowa bez
obcigzenia n, mint 0 -1600

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 20

Wydajnos¢ cigcia, maks.

Srednica

- wdrewnie mm
- miekkie materiaty mm

Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg

tadowarka

e

do 19. kwietnia 2016: 2006/95/WE, pd 20. kwietnia 2016:
2014/35/UE, do 19. kwietnia 2016: 2004/108/WE,

od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze
zmianami oraz nastepujacych norm:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (urzadzenie akumulatorowe),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (tadowarka akumulatorowa).
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE);
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP24 1EY, England

Henk Becker elmut Heinzelmann
Executive Vice Presi
Engineering

ie pozi
80, wanego przez ie wynosi standardowo
2 dB(A). Niepewhgs¢ pomiaru K =3 dB.
: e

Numer katalogowy

ziom hatasun
tosowac Sri y stuchu!
Wartosci tg a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i nigFew omiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 6074 0S23:
62 g h: a,=19m/s?, K=6,0m/s?,

Napiecie wejsciowe

Prad tadowania mA

Dopuszczalny zakres
temperatur fadowania

Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2

Klasa ochrony

Akumulator

owy na tabliczce znamionowej
lowe poszczegdlnych elektro-

g7y zwracac uwage na nu

narzedzi moga sie rézni\

Deklaracja osci C€

Oswiadczamy z owiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,

Wnianych: a,=20m/s?, K=3,0 m/s?.

Cigcie
Po w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
odnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura

iarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania
elgktronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny

pozycji na drgania.
Dane techniczne elektronarzedzia odbiegaja od kryteriow
testow standardowych zawartych w normie EN 60745.
Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowar lub z innymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowad podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz i praca

Zakres dostawy 1 213
tadowanie akumulatora 2 213
Montaz uchwytu patgkowatego 3 214
Kontrola zamocowania uchwytu 4 214
Montaz/demontaz brzeszczotu 5 215
Kontrola zamocowania

brzeszczotu 6 215
Wigczanie 7 215
Sterowanie predkosci skokowej 7 215
Wskazowki robocze 8-9 216 - 217
Konserwacja i pielegnacja 10 217
Wybor osprzetu/czesci

zamiennych 11 218

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez pr:
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé¢ w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznik
wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora
» Nie uzywac¢ zadnej innej tadowarki. tad a
dotaczona do urzadzenia jest dopasg; o

zastosowanego w elektronarzegziu dku a litowo-
jonowego.

» Zwroci¢ uwage na napiec
pradu musi zgadzaé si¢ zdanym
tadowarki. tadowarki o napiecifr2
dosieci 220 V.

» Zakres napiec tadow
100-240V. Nalez
pasuje do daneg g” :

Wskazoéwka: W momgnciegostawy akumul
. Aby zagwaran stanie
jwyzszej Schakumulatora, nalezy pierwszym

U
lator.
L 4 )

ieci! Napiecie zrédfa
bliczce znamion,

mozna ZyC

rony ogniw ,.Electronic
or litowo-jonowy jest

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

e

Polski| 99

Wtyk sieciowy tadowarki i wtyk fadowania nalezy wtozy¢ do
gniazda w tylnej czesci rekojesci (tylko jeden sposob
podfaczenia).

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
fadowarki do gniazda.

Wskaznik ukazuje stopief natadowania akumulatora.
Podczas trwajacego procesu fadowania wskaznik miga
kolorem zielonym. Jezeli wskaznik stanu natadowania
akumulatora $wieci siegielonym swiattem ciagtym
akumulator jest catkg a

, hie oznacza to
warke przed wi

ronne. Dotk eszczotu moze spowodowac
iebezpieczn lec .
» Podczas wymia szczotu nalezy zwrdci¢ uwage

skazowki d
%" montazu brzeszgzof lezy nosi¢ rekawice
ni

na to, aby fiie ¢ za elektronarzedzie w rejonach
wiacznika ika lub blokady wiacznika.

Niezag chomienie wiacznika/wytacznika grozi
skale

moctljacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
brabianych materiatach, np. wiorami drewnianymi
etalowymi.
rzy pitowaniu lekkich materiatow budowlanych
alezy przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen
producenta materiatu.

» Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzyma¢ mocno
jedna reka rekojesc.

» Podczas pracy nie wolno dotykac uchwytu
patakowatego, brzeszczotu ani otworow
wentylacyjnych.

» Brzeszczot moze si¢ mocno rozgrzac podczas ciecia.
Przed dotknigciem nalezy odczekac, az brzeszczot sie
ochtodzi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do
obrabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sig na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac tylko zalecane
brzeszczoty.

Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywa¢
waskich brzeszczotéw.

Bosch Power Tools
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
Przy wcisnietym whaczniku/wytaczniku wskaznik zarakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do

natadowania akumulatora ukazuje w sposdb staty stan obréb.ki drewng (chromiany, impregnat’y do drgwng), .
natadowania akumulatora. Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie

przez odpowiednio przeszkolony personel.

Wskaznik LED Pojemnos¢ - Nalezy zawsze dbaé o dobra wentylacje stanowiska pra-
Swiatto ciagte zielone >35% cy.
Zielone migajace $wiatto 15 - 35% ~ Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
i 2.
Czerwone migajace $wiatto 5-15% 2 ym
Czerwone $wiatfo ciggte <5% g 6 J
) 0]0)

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscig ofowiu, niektorych gatunkdéw drewna, mineratow
lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowi¢ zagrozenie
dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne
i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sdb
znajdujacych sie w poblizu.

Lokalizacja usterek

Symptomy

Elektronarzedzie nie ado
dziata dotyg ﬂ tadowania)

ie do punktu serwisowego

Nastapito us
okablowapia

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Elektronarzedzie
pracuje z przerwami

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/
dzwieki

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Zbytkrotkiczas pracy
na jedno fadowanie
akumulatora

Rozpoczaé ciecie trzymajac elektronarzedzie
skierowane w dot (ku podtodze)

Wymieni¢ brzeszczot
zob. ,Wskazowki robocze” (rys. 8)

Natadowac akumulator (zob. wskazowki
dotyczace tadowania)

st Akumulatorﬁt prﬁ/ie catkowicie roztadowany  Natadowac akumulator (zob. wskazowki

bardz0p n dotyczace tadowania)
cznik nie jest wcisniety do konca  Wcisnac wiacznik/wytacznik do oporu
pracy nastapito przeciazenie Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na gataz
ZieloWai czerwona ulator znajduje sie poza dopuszczalnym Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator,
dioda LED migaja m temperatur spowodowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym
zamiennie zakresie temperatur, lezacym miedzy 0 °Ci 45 °C

Czerwony ws
LED miga 1x

piecie baterii jest zbyt niskie; akumulator jest  Natadowac¢ akumulator (zob. wskazowki
roztadowany dotyczace tadowania)

F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki

Czerwony wskaznik ~ Temperatura akumulatora znajduje sie poza Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator,

LED miga 2x dopuszczalnym zakresem temperatury roboczej  spowodowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym
zakresie temperatur, lezacym miedzy -15 °Ci
+65°C

Czerwony wskaznik  Przeciazenie (brzeszczot jest zablokowany) Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na g

LED szybko miga 5x Elektronarzedzie zblizac do gatezi przeznacz

nie wigczonym

Konserwacja i serwis Polska

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wylaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/
wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy elektronarzedziu, nalezy usunaé¢

zystk‘g szczegoty

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

olinia Dziatu Elektromar, 1100900
ie potaczenia lok &
il:*elektronarzedzia.Mfo@pl-bosch.com

brzeszczot. W bosch.pl
» Aby zapewnic bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy ransport \
utrzymywaé w czystoSci. Zataczone w dgs umulatory litowo jonowe podlegaja
I

Uchwyt do brzeszczotow najlepiej jest czyscic spre @ [ wymagani w dotyczacych towarow

powietrzem lub za pomoca migkkiego pedzelka. Na @ niebezpj kumulatory moga by¢ transportowane
tego celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia droga la eBuzytkownika bez koniecznosci spetnienia
brzeszczotow nalezy stale utrzymywad w sp I

nie jakichk ch warunkow.

przez uzycie odpowiednich srodkéw smar; W dku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
Silne zanieczyszczenie elektronarzedzi owadzi¢ drogqpowietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
do zaktocen w dziataniu. Dlategogfate arzajace stosowac sie do szczegolnych wymogow

duzo pytu, nie powinny by¢ obgbiane od 3 czacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
glowa. wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy

Elektronarzedzie nalezy przechow, bezpieczgym onsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
suchym i niedostepnym dla dzieﬂe]scu. Usuwanie odpadéw
e

Nie nalezy umieszczac z edmiotéw na o I Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy oddac do
elektronarzedzia. powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi

Obstuga klienta radztwo do przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
uzytkowania Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
www.bosch odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac tylko i
wylacznie przez wykwalifikowany personel w celu ich
utylizacji. Otwieranie skorupy obudowy moze
spowodowac trwate uszkodzenie elektronarzedzia.

6wieniach czesci
cyfrwego numeru
igAdanyminatabliczce
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Aby wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia, nalezy wielokrotnie
uruchamiac wiacznik/wytacznik, aby spowodowac catkowite
wyfadowanie sie akumulatora. Wykreci¢ $ruby z obudowy i
zdja¢ skorupe obudowy, aby wyja¢ akumulator. Aby uniknaé
zwarcia wewnetrznego akumulatora, jego przytacza nalezy
oddzielnie odtaczac, izolujac po kolei wszystkie bieguny.
Takze w przypadku catkowitego wytadowania, w
akumulatorze znajduje sie tzw. ,pozostata pojemnos$c¢*, ktdra
moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

% ®

Proctéte si navod k pouziti.

V$eobecné upozornéni na nebe@

Elektron@radfegpouzivejte za deg i
nevy tai.

mit za nasledek zasah
ka poranéni.
kyny do budoucna

Ve varovnych upozorn
vztahuje na elektrt
kabelem) a na
(bez sitového kabelu):

ich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
ovozované nael. siti (se sitovym
dradi provozované na akumulatoru

e

Bezpecnost pracovniho mista
» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.

Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prac

nebo pary zapalit.
plektronaradi m@t se
esmi byt Zadnym em

» Déti a jiné osoby
dims @hranny’m

zadde adaptérové zastrcky.
6 2 7 Uji riziko
asaf deg®
»4Zabraiite kontaktu‘éla emnefiymi povrchy, jako
apf. potrubi, topem’% chladnicky. Je-li Vase
7

¢ riziko zasahu elektrickym

zemnéno, exist
udem.
Chraiite strm a vihkem. Vniknuti vody do
ig\y's

elektronara
proudem.

ebezpedi zasahu elektrickym

e g
> &ud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
takové prodluzovacikabely, které jsou zptisobilé

j pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zdsahu
e

lektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Giraziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi
» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu

e

Cesky|103

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulator mize vést k
poranénim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo poZa

» Pfi §patném pouZitigntize z akumulatoru vytéci

pokozky n
Servis

. .
ecnostni upozo
erych miiZe nasazovaci

urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete £ d.prov'adlte pratg, p o . N
. s \ - troj zasahno elektricka vedeni, pak drzte
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji. o~ N . . s
elektronaradi olovanych plochach rukojeti.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnol

nebezpecné a musi se opravit.
» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahné

Z
ze zasuvky a/nebo odstraite akumulat
preventivni opatfeni zabrani netimysiné nuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané el 0 dosah
déti. Nenechte stroj pouziv,
nejsou seznameny nebo
Elektronaradi je nebezpecné,
osobami.

» Pecujte o elektronarad

@ finé fungujia nev. ji
poskozené takyz
adi. Poskozenédily te

ravit. Mnoho {faz ficinu

u. Respektujte
dénou ¢innost.

doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Kontakt s vedesi napétim mize privést napétiina
kovové dilyele aradi a vést k ideru elektrickym
proude|

» Elek epouzivejte s pridrZzovacim tfmenem,
poki plasténi trmenu chybi nebo jsou

ilrzovaci tfmen vyméiite za novy,
mova oplasténi na pridrzovacim tfmenu

kozena.

ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod

m obrobek. Pfikontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
T T oranéni.
ouzivano nezkusenymi

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se
nasazeny nastroj v obrobku vzpfrici.

» Dbejte na to, by vodici deska pri fezani bez
pridrzovaciho tfmenu vZdy doléhala na obrobek. Pilovy
list se m{ze zaseknout a vést ke ztraté kontroly nad
elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi
vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se
tento zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a
elektronaradi mizete bezpetné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se miize poskodit, zlomit nebo zplisobit zpétny
raz.

» Material dobie a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézZici pilou Zadnych
predmétii nebo zemé. Existuje nebezpeci zpétného razu.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
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dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a elektrickému aderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Pied véemi pracemi na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroje, atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pfi

netmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci zranéni.

[ T Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i
O pied trvalym slune¢nim zarenim, pfed ohném,

vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a
pfi potizich vyhledejte lékafe. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.
» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud

jej pouzivate.
Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky
ﬂ Chrante nabijecku p
destém a vihkem. V
vody do nabijeCky
Urazu elektricky
» Elektrické naradi nabi

épeabezpecnéji pouzivat.

» Déti a osoby, jez na zakladé svych
fyzickych, smyslovych nebo
dusevnich schopnosti i své
nezkusSenosti nebo neznalosti
nejsou ve stavu nabijecku
bezpecné obsluhovat, nesméj

i ez dozoru ¢j

a nabijecky détmi
ez dohledu.

maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
W apamatujte si symboly a jejich vyznam.
interpretace symbol Vam pomize elektronaradi

Vyznam
Noste ochranné bryle.

spolecné dodanoiMabijeckou. ;
> Uer!.Ijte nab Cistou. ? Nabijecku pouzivejte pouze v suchych
Znecisténi @ @ prostorech.
elektricky, .
Smér reakce
Smér pohybu
Zapnuti

nabijecka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

PrisluSenstvi
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Urcené pouziti Prohlasenioshodée (€
Toto elektronaradi je urceno pro domaci pouziti. Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
Je urCeno pro f'ezani vétvi a Ize jej pouZit i pro fezani dfeva, popsany v Casti ,Technicka data“ splfiuje vSechna prislusna
mékkého kovu (napf. médi) a sadrokartonovych desek. ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
Je vhodné pro obloukové a piimé fezy. 2006/95/ES, od 20. dubna 2016: 2014/35/EU,
Nezbytné dbejte doporuceni k pilovym listim. do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od 20. dubna 2016:

2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je v sou
icka s nasledujicimi normami:
Techmcka data EN60745-1, EN 60746%.11 (akumulatorové nara
Pila ocaska 0] EN60335-1,EN 6038 pabijecka akumul
S, 2000/

Objednaci ¢islo 3600H619..  Technickd dokumentacs
P — Bosch Lawn angd
Jmenovité napéti = 108 Stowmarket, England

Pocet zdvih{ naprazdno n, mint 0-1600 Henk Becker Helmut Hein:

Nastrojovy drzak SDS Head of Product rtlflcatlon
Zdvih mm 20
Rezny vykon, max. primér

@
9

- dodreva mm
- do mékkého kovu mm

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003

Nabijecka
Objednaci ¢islo

Vstupni napéti

Nabijeci proud

Dovoleny rozsah teploty
nabijeni

ibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
neprgsnost K stanoveny podle EN 60745-2-11:
Fevottiskové desky: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

Hmotnost podle g 0,088 (EU) 4ni dfevénych tramd: a, = 20 m/s?, K=3,0 m/s?.
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK V f8chto pokynech uvedend trovefi vibraci byla zméfena
dle normovaného zplsobu méfeni uvedeného v EN 60745

a lze ji pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Je
vhodna i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Technické specifikace elektronaradi se odchyluji od
zkusebnich kritérii standardnich testd v EN 60745.

Udana troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ov$em bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo
nedostate¢nou tidrzbou, mize se Groven vibraci lisit. To mize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu vyrazné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: idrzba elektronaradia
nasazovacich néstrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Tfida ochrany

Akumulator
Jmenovité napéti
Kapacita

Doba nabijeni

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Montaz a provoz
Cil poéinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 213
Nabijeni akumulatoru 2 213
Montaz pfidrzovaciho tfrmenu 3 214
Kontrola pevného usazeni
pridrzovaciho trmenu 4 214
Nasazeni/odejmuti pilového
listu 5 215
Kontrola pevného usazeni
pilového listu 6 215
Zapnuti 7 215
Rizeni poctu zdvihd 7 215
Pracovni pokyny 8-9 216 - 217
Udrzba a ¢isténi 10 217
Volba prislu$enstvi/nahradnich
dilti 11 218
Uvedeni do provozu

» Pied véemi pracemi na elektronaradi (napf. udrzba
vyména nastroje, atd.) a téZ pii jeho pfepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze.
neumyslném stlaceni spinace existuje nebezpecj

Nabijeni akumulatoru
» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. DgdlanaMakijecka
je sladéna s akumulatorem zabudovanym Seho

elektronaradi.
» Dbejte sitového napéti! Napétizdr@je g gt musi
souhlasit s idaji na typovémgftitku nab
oznacené 230 V mohou by
» Rozsah napéti nabijecky lezi
Zajistéte, aby sitova zastrd
Upozornéni: Akumulator
byl zaru¢en piny vykonu
jej pIné nabijte.

Akumulator Li-ion Icem’ iivotnosw
Preruseni procesu nalgljenigieposkozuije aki

Akumulator Li-ion Jéiky ,Electronic Cel te (ECP)*
uldtoru se

duje CasteCné nabjty
ru, pied prvni

moznost pfipojent).
Proces nabijeni zagina
zastrci do zdirky.

e

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru indikuje postup nabijeni.
Pfi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel
stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator pIné
nabity.

Pfi procesu nabijeni se zahfiva drzadlo elektronaradi. To je
normalni.

Pri delsi dobé nepouzivani odpojte prosim nabijecku od sif
Elektronaradi nelze béhem procesu nabijeni pouZivat;

é ruKavice. Pri
ranéni.

jt&pozorga to, abyste

S % ge nebo na
Riine sIném stisknuti

fi vyméné pilovéhg li
tvoru pro pilovy lis

nich hmot dbejte zakonnych

y Ci kovové pili
i Fezani lehky
ustanoveni rucent vyrobce materialu.

a
» Béhem feza 7t ktronaradi pevné jednou rukou
na rukoje
» Neobjim miezém’ pridrzovaci timen, pilovy
i % aci otvory.
'miize béhem fezani silné zahrat. Nechte

, nez jej uchopite.

Vybér pilového listu
te jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro

Nabijeck o
olieexy. Nabljecky covavany material.
vozovany i pfi 220 V. hled d %envch piloviich listiinal stk
i100-240V. ed doporucenych pilovych listl naleznete na za¢atku

tohoto navodu. PouZivejte pouze doporucené pilové listy.
Pro fezani lzkych kfivek pouZzijte tizké pilové listy.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukazuje pfi stlaceném
spinaci trvale stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >35%
Blikajici svétlo zelené 15-35%
Blikajici svétlo cervené 5-15%
Trvalé svétlo Cervené <5%

Odsavani prachu/tiisek

Prach materiald jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy
dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro
osetieni dfeva (chromat, ochranné prostiedky na dievo).
Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Hledani zavad

o

PFiznaky
Elektronaradi nebézi

Mozna pFicina
Vybity akumulator

e

Cesky|107

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Vadné elektronaradi

Vnitfni kabeldZ elektronaradi je vadna

Elektronaradi bézi Vadny spina¢
prerusované
Silné vibrace/hluk Vadné elektronaradi

Prili$ mala doba fezani na

jedno nabiti akumulatoru

Pilovy list se pohybuje sem a
tam pomalu

Zredukuijte pritlaceni elektronaradi proti vétvi

Zelend a ¢ervend LED stridavé 4Fepl@ta

atoru mimo pript

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i

blikaji y nabijeni ohratim do pfipustného rozsahu teploty mezi 0 °Ca
45°C
Cervend LED blikd 1x |zke napéti ba y Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k nabijeni®

Cervend LED blika 2x Teplota akumul pfipustny  Teplotu akumuldtoru uvedte vychladnutim ¢i
rozsah provoz ohratim do pripustného rozsahu teploty mezi
- -15°Ca+65°C
Cervend LED blika V@ Pretlzenl ilovy list) Zredukuijte pfitlaceni elektronaradi proti vétvi

Elektronaradi ved'te proti fezané vétvi zapnuté

0

di (napf. idrzba,
fi jeho prepravé a

e vypnuté poloze. Pfi
existuje nebezpedi zranéni.

elektronaradi vzdy odstraiite

yména nastroje, atd

néni zablokujte
nedmysiném stlac

» Pred vSemi pr
pilovy list.

» Udrzujte elektri di a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpe¢né.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem
nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z
elektronaradi. Upnuti pilového listu udrZujte pouzivanim
vhodnych mazacich prostfedkd funkéni.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.
Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu
nebo nad hlavou.

Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Na elektronaradi neodkladejte zadné dalsi predméty.

Bosch Power Tools
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108 | Slovensky

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com s I ovens ky

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT Pozorne si
K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho

stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

eCitajte tento Navod na pouzj

enie na nebezE@

0 to, aby sa osoby, gstoja v
ickéhondradia,

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek pfepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je ti'eba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpeéné naklad

Pouzivajte ochrarihé p

L 4
Nepou'ivajteSﬁné elektrické naradie pocas

daz vom dazda nevystavujte.

. . Vseobecnévy é upozornenia a
Zpracovani odpadi bezpeénestn yny
Zahradni nafadi, pfisluSenstvi a obaly maji byt do: m Pg eéitajte sivietky Vystrazné upozornenia
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivi ostredi. 3 bezpeénostné pokyny. Zanedbanie
Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhaZigjte do do riciifia ysiifaznych upozornenia pokynov uvedenych v
domovniho odpadu! licom texte m6ze mat za nasledok zasah elektrickym
Pouze pro zemé EU: id@n, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Podle evrops &rni 2/19/EU ieto Vystrazné upozornenia a hezpe¢nostné pokyny
musi byt ne ebitelné elektronaradi a @ostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

em ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

baterier rdne shromazdény ado siete (s privodnou $ntrou) a na ru¢né elektrické naradie
opétoy, dnoceni nepos ici napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Zivotni . . s .
, A Bezpecnost na pracovisku
» Integrované ak y Smi vyjimat p d
pracovnici za likvidace. Oteviefiim Qe » Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
. S

tadi. Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
ulatou z elektronaradid isknuty za nasledok pracovné drazy.

ud nebude akumulator upIné vybity. » Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
uby®krytua sejméte vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
ojte jednotlivé plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
zaizolujte. | po Gplném vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

ou kapacitu, kterase » Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Zmény vyhrazeny.
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Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii $Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa si-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pridom.

pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su

e

Slovensky | 109

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnoval
Takto budete méct rucné elektrické naradie v

neoCakavanych situagiach lepsie kontrolovat.

Vyvarujte s&tohg
affice dostalido b @
dia. Volny od ¢

ytené rotuji@imi caStami

ariadenia nazachytavanj
zdravia prachom.

tlivé pouziva Xého elektrického

. s .

aradiaam nim
» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku) Rucné elektrickPgradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajtegakéelekttické naradie, ktoré je urcené pre
ch? g

schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich prie.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny,
pouzivanie vo vonkajsom prostredi, znizuje rigik
elektrickym pridom.
» Ak sa neda vyhnuit pouzitiu ruéného elel
naradia vo vihkom prostredi, pouzi

pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistredte a na to, Co robite a Kfgaci

i pristupujte s
P v,
[N ar

ask®, bezpecnostna
hranice sluchu,

pred pripojenim

tenim alebo prenasanim ruc-

ia sa vZdy presvedcte sa, Ci je
die vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

toma paokaZeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda

t alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit do

ophavy odbornikovi.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
restavovat, vymienat prisluSenstvo alebo skér, ako
dlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej

$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje

netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajli neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fungujii
alebo ¢i neblokuiu, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou Gdrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

Bosch Power Tools
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110 | Slovensky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, uréend na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo pozZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli

akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vz
poZiaru.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyt
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kv.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite v
dostane kvapalina z akumulatora do kon
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. U
lina z akumulatora méze mat za nasledok p
pokoZzky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie
kvalifikovanému personalu,
nahradné stciastky. Tym sa 7e
naradia zostane zachovaga.

ajte opravovat len

pouziva original
Ci, Ze bez%
D,

Bezpecnostné pok fp vostové pil

» Drite rucné ele ¢ nak@die len za izoloya
rukoviti, ak vy akui pracu, priktol
pouzity pracounyAiiastsoj natrafit na | é rické

vedenia. Konta lektrickym vedm € pod

t pod napitie aj kov Ciastky

pruym.

ie s upeviiovacim

tocnej vzdialenosti od priestoru
brobok. Pri kontakte s pilovym

listom hrozi Censtvo vazneho poranenia.

e

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v
zapnutom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia
pracovného nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného
razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane pri pileni bez
upeviiovacieho strmienka vzdy priliehali k obrobku.
Pilovy list sa mbze zaseknit a moze zapricinit stratu
kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace é elektrické naradie vy

hnete spatfemigaz!
éradiebe

odlozit.
» Pouzivajt@llen neposkode éabezch@é listy.
Skrivené al8lo neosif pilové listy samo it alebo
td aradia.

ickéh

lis poskodit, zlomi b¥inohol vyvolat
spatny
»4Pri praci material \@iy e uphite. V ziadnom

u alebo nohou. Ked' je

ripade ho nepodopietajte
chode, nedotykajtéSaiou Ziadnych predmetov
spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi i zeme. H% enstvo poranenia spatnym

istroje na vyhl'adavanie skrytych
ia potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa ob a miestne energetické podniky.
Konta ym vodi¢om pod napatim moze spo-
sobit R0 mat za nasledok zasah elektrickym
prudo, enie plynového potrubia moze mat za

iu. Preniknutie do vodovodného potrubia

aslgflok exdIé
6sobi vecnt $kodu.
pecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou

upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
brobok pridrziavany rukou.

Pockajte na tipné zastavenie rucného elektrického
naradia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zasekn(t a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného

zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

[ 2 Chraite rucné elektrické naradie pred

‘_@ horucavou, napr. aj pred trvalym sinecnym
Ziarenim, ohiiom a pred vodou a vihkostou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouZivania mozu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary moZzu podrazdit dychacie
cesty.

» Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

F016181219](1.4.15)
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/I_\} Chraiite nabijacku pred davajte na deti pozor. Zabezpeci
uéinkami dazd’a a vlhkosti. satym, ze sa deti nebudu
Vniknutie vody do nabijacky s nabijackou hrat.
zvySuije riziko zasahu » Deti nesmii vykonavat ¢istenie
elektrickym prddom. udrzbu nahijacky bez dohlady.

» Elektrické naradie nabijajte len

Slovensky | 111

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky  » Pri pouzivani, Cisteni a iidrzbe

nabijackou dodanou spolocne

s naradim. i dobezité. Dobr@ymbolya
Udriiavajte nabl’jaéku v Cistote. i, DUEE0 ;é\ﬁaptr?:;;ei:n‘i)r:zr::eér{ejéier:)?uiivat’
Nasledkom znecistenia hrozi 04
nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.

Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku,
privodnii $nuru aj zastrcku.
Nepouzivajte nabijacku vpripa@
ak ste zistili nejaké poskodepi
Nabijacku sami neotvaraj

Nalijjackiouzivajte len v suchych

i stiach.
ﬁ:r reakcie

S,
9

A , Smer pohybu
davajte ju opravovat le
lifikovanému persona ucne .
. verr . o Zapnutie
iba s pouzitim origin
nahradnych sugiastok.P6skodené Dovolend manipuldcia
navaJaCky’ .prlvo’d n Jrya .ZaStr Zakazany druh manipulacie
z2vyuju riziko zasafu elektrick X

Prislusenstvo

pradom. @
Deti a os rénaza v . S
.. . Pouzivanie podla urcenia
- Toto rucné elektrické naradie je urcené na pouzivanie v

domacnosti.

Je urCené na orezavanie konarov da sa pouzivat aj na rezanie
dreva, makkych kovov (napriklad medi) a sadrokartonovych
dosiek.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych a rovnych rezov.
Bezpodmienecéne dodrziavajte odporucania, ktoré boli
prilozené k pilovému listu.

nebezpecenstvo nespravnej

obsluhy alebo poranenia.
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Technické l'ldaje Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Chvostova pila Keo Engineering PT/ETM9
Vecné &islo 3600H619.. “
¢ VM
Menovité napitie V= 10,8 %/( @CQL\ /. {/ : M/[C———
Pocet volnobeznych zdvihov ny ~ min't 0-1600  popertBosch GmbH, Power Tools Division
Sklucovadlo SDS 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
Zdvih mm 20
Rezaci vykon, max. priemer Informacia
- dodreva mm 80

- do makkého kovu mm 7 Hodnoty hluéngg

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,05

Nabijacka

Vecné Cislo EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932

a nepresno merania K zistoyiane pagla y
AU 2609004762 60745-2-11: L 4
Vstupné napiitie Y 100 - 240 ie drevotrieskovej 19 m/s2,K=6,0m/s
— anie drevenych nosn 20 m/s2, K=3,0m/s
Nabijaci prad mA 500A e, Q. ,
- : lad¥ha vibraci chto pokynoch bola namerana
Pripustny rozsah teploty dra meracierMuvedeného vnorme EN 60745 a
nabijania °C 0- 0210 jU POUZj jomné porovnavanie réznych typov
Hmotnost podra kg 0,088 rucného elektfic aradia. Tato metdda je vhodna aj na
EPTA-Procedure 01/2003 kg stanovenie ho odhadu zatazenia vibraciami.
kg Technic| ikacie tohto ru¢ného elektrického naradia sa
Trieda ochrany odlisuju e ch kritérii Standardizovanych testov
- uvedeny, EN 60745
Akumulator UEe hladina zataZenia vibraciami reprezentuje hlavné
Menovité napatie druffypouzivania tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v
Kapacita ripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie

ziva na iné druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi

rojmi, alebo ak sa nepodrobuje dostatocnej tidrzbe,

Ze sa hladina zataZenia vibraciami od tychto hodn6t
odliSovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
C¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit aj tie doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté, alebo
doby, ked' je naradie sice zapnuté a bezi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost moZe zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby vyrazne redukovat.

Vykonajte dalsie bezpecnostné opatrenia na ochranu osoby
pracujlcej s naradim pred tcinkami zatazenia vibraciami, ako
st napriklad: Uidrzba ru¢ného elektrického naradia a
pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rak, vhodna organizacia jednotlivych
pracovnych tkonov.

Nabijacia doba (akumulator
vybity) h

Pocet akumulatorovych élénko?
Vsimnite si laskavo vecné Cislg povom Stitku svojho rucpéhi

elektrického naradia. Obchg
odliovat.

“ spiiia vietky pris| tanovenia
¥, do 19. aprila@016: 2006/95/ES,

6: 2014/35/E do99. aprila 2016:

d 20. aprila 20 30/EU,

45 1,EN60745- mulatorové naradie),

EN60385-1, EN 603 -8 (nabijacka akumulatorov). Montéi a ouil'vanie

Subor technickej dok (2006/42/ES, p

2000/14/ES) sa : Ciel éinnosti Obrazok Strana

Bosch Lawn an ., PT-HG/ENS-PA2, , . o

Stowmarket, Suffo 1EY, England Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 213
Nabijanie akumulatorov 2 213
Montéaz upeviiovacieho strmienka 3 214
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Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Strana

Prekontrolujte, ¢i je upeviovaci
strmienok spravne a spolahlivo
upevneny 4 214

Montaz/demontaz pilovéholistu 5 215

Prekontrolujte, ¢i je pilovy list

spravne a spolahlivo upevneny 6 215
Zapnutie 7 215
Regulacia frekvencie zdvihov 7 215
Pokyny na pouzivanie 8-9 216 - 217
Udrzba a gistenie 10 217
Vyber prislu$enstva/nahradnych

stciastok 11 218

Uvedenie do prevadzky

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo

zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

leb:
cidla. V pri
vypnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného 2 vIaca hrozi nebez

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavana nabfjack:
je konstruovana na nabijanie litiovo-iénovych
akumulatorov zabudovanych vo Vasom ruéno
elektrickom naradi.

» Vsimnite si napatie siete! Napatie zdroja,
hodnotu zhodnd s Gidajmi na typovom §tit
elektrického naradia. Ru¢né elektrickgma

a v Clastoéne nakj
umuldtora, pred pr
pine nabite.

0 kedykolvek do! b
e

Upozornenie: Akumulator sa dog
stave. Aby ste zarudili pIny ki
pouzitim akumulator v ng 4? e

Litiovo-idnové akumu Q
toho, aby to negati
nabijania takyto aki

uvybitiu
ectronic
bity,ﬁéhradnicke
vyphe: Zahradnicke

| poskodit.
Zastrcte zastrcku nabj
zastréku do zasuvl
rukovate (existuje

ektrickej zasuvky a nabijaciu
abijaciu zastréku na zadnej strane
moznost pripojenia).

i, ked'sa nabijaciazastrcka nabijacky
vloZi do zasuvky pre nabijaciu zastrcéku.

e

Slovensky |113

Indikdcia stavu nabitia akumulatora zobrazuje postup
nabijania. Pri nabijani blika indikacia LED zelenym svetiom.
Ked' indikacia stavu nabitia akumulatora trvalo svieti
zelenym svetlom, je akumulator Uplne nabity.

Prinabijani sa rukovat ruéného elektrického naradia zohrieva.
To je normalne.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Toto ruéné elektrické
pouzivat; ak naradie 46
znamkou Ziadnej portigh
» Nabijacku chrai

dnadie sa pocas nabijania neda
bijania nefunguje, nie je

nahodného zapnutia
poranenia.

vymene i istuzabezpecte, aby na upinacom
mechanizme gho listu neboli zvysky materialu,
napriklad e 0 kovové piliny.

» Pri pileni iah avebnych hmoét dodrziavajte
zakonnéust: nia a odporticania vyrobcu

materialu.

¢né elektrické naradie pevne drite

ed? Kouza rukovit.

»Rocas rezania nepridrziavajte - nechytajte
upeviovaci strmienok, pilovy list alebo vetracie otvory

ia.

ilovy list sa mdZe pocas rezania vemi intenzivne
ahriat. Nechajte ho najprv vidy vychladnut, az potom

sa ho dotykaijte.
Vyber pilového listu
Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany
materidl.
Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na zaciatku
tohto Navodu na pouzivanie. Pouzivajte len odportcané
pilové listy.
Na rezanie tzkych obltkov a obltikov s malym polomerom
pouzivajte Uzky pilovy list.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora trvalo ukazuje pri
stlacenom vypinaci stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo >35%
Blika zelené svetlo 15-35%
Blika cervené svetlo 5-15%
Trvalé Cervené svetlo <5%
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&

Odsavanie prachu a triesok pri spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujticich Joere). TeE ” b o
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a kovov

méze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo - Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo - Odport¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne filtrom triedy P2.

0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska. Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa k
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z rétneho obréabaného materidlu.

bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to » Vyhybajte sa usadzevaniu prachu na Vasom

predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pracovisku. Viac rachu sa mozu lahko Vaniet.
Hradanie porich C)O
Symptomy Mozna pricina

Rucné elektrické naradie nebezi  Akumulator je vybity
Rucné elektrické naradie je pokagené  Vyhladajte aytoriz@kant séisnu opravoviiu

Vnutorna kabelaz ruéného Vyhladajte auto Wservisnd opravoviu

elektrického naradia je po$ a
Rucné elektrické naradie bezis  Porucha vypinaca
preruseniami

Silné vibracie/hluk

Doba rezania na jedno nabitie f i megifani ilové elektrické naradie smerom k zemi a
akumulatora je prilis kratka i

Pracovné pokyny* (obrazok 8)

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie*

Pilovy list sa pomaly pohybuje
sematam

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie”
Stlaéte vypinac Uplne (na doraz)

Zredukuijte pritlak ruéného elektrického naradia
na pileny konar

Zelend a ¢ervena dioda LB
striedavo blikaju

Ochladenim alebo zohriatim zabezpecte, aby sa
teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
rozsahu teploty medzi0 °Ca 45 °C

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabijanie”

Ochladenim alebo zohriatim zabezpette, aby sa
mimo prip¥stné teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
M/édz&vej teploty rozsahu teploty medzi -15 °Ca +65 °C

D blika 5x zenie naradia (pilovy list je Zredukuijte pritlak ruéného elektrického naradia
seknuty) na pileny konar

Prikladajte ru¢né elektrické naradie k rezanému
konaru v zapnutom stave
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia zablokujte vypinac vo
vypnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
demontujte vZdy pilovy list.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite

tlakovym vzduchom alebo pomocou nejakého mékkého

Stetca. Pri tejto praci vyberte pilovy list z ruéného

elektrického naradia. UdrZiavajte upinaci mechanizmus

pilového listu vo funkénom stave pouzivanim vhodnych
mastiacich prostriedkov.

Vlyrazné znecistenie ruéného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri

rezani velké mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

predmety.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
www.bosch-garden.com
Privsetkych dopytoch a objednavkach na

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestn
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mozete o
alebo nahradné diely online.
Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801
E-Mail: servis.naradia@sk®
www.bosch.sk

Transport

topravu véého%
om

e
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Likvidacia
Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EW'sa

treba ich davdf na recyk
Zivotného pragtredia.

: fflatory smii vyberat len odborni

ity. Pre vybratie akdinyla skrutky v kryte
imte kryt. Aby ste z N u, postupne odpojte
¢ pripoje na akuRulatore a tieto poly potom

i m6ze mat akumulator este

aiZ6hujte. Aj pogip!
Skladuijte toto rucné elektrické naradie na bezpe¢nom a $kovu kapacituikgora sa moze v pripade skratu uvolnit.
suchom mieste a tak, aby k nemu nemali pristup deti. 3 Mérie:
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ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon

M agyar csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, haateste le van folde,

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az eso

Biztonsagi eldirasok

A szimbélumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmutatot.
Altalanos téjékoztato a veszélyekrdl.

személyek biztonsagos tavolsagban maradjanak
az elektromos kéziszerszamtol.

Viseljen véddékeszty(it

@] Gondoskodjon arrdl, hogy a kézelében &ll6

y
al6 haszndlatra engedgl
Okkenti az aramiité

Az elektromos kéziszerszamot esében ne m lehet elkerii

hasznélja és ne tegye ki es¢ hatasanak. ves kirnygzeth ! tat, naz
egy hibaaram-' kapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csold alkal CcS@kkenti az dramiités kockazatat.

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamokhoz Személyjbizt i fievel |

. . > Munk en mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
m FIGYELMEZTETES gil;,taos:saéegli:izgos t csind y@ondoltan dolgozzon az elektromos
és elirast. A kovetkezokben leirt eléirasok k kéziy o farad, ha kabitdszerek vagy
elmulasztasa aramiitésekhez, t(izhz és/) testi aalattal, vagy orvossagoxat vett be, ne

znalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség

sérilésekhez vezethet. f . A P
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez

Kérjiik a késobbi hasznalatra ggndos meg ezeket vezethet.
az el6irasokat. @ . s xgx T,
) . . iseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
Az alabb alkalmazott ,elektromos Kegiszerszam” fogalom véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
haldzati elektromos kéziszerszamgkat thalozati cs 0 porvéds dlarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
kabellel) és az akkumuldtorgs eléktromos kéziszerszaMajgat védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
(halozati csatlakozo kabe oglalja magaba jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
Munkahelyi biztopsa kockézatt. ) »
T NI » Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
> Tartsa tisztan e@/ ilagitott allap@th Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
" ! kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
g L csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
endezésselolyan " az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
aholgghetd kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
) KV k. Az elektromos elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjét a
k‘f 5z ky;mkr_aykat kglte lyeka port vagy a kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
g6zoket meggylijthatjak. 4llapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
rtsa tavol a gyerek z idegen személyeket a tekhez vezethet.
ahelytdl, ha az el s kéziszerszamot

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

hasznalja. Ha elvol Imét, elveszthetiazuralmata

berendezés felet.

Elektromos agi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
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» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. gy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozg alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijtd
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elekiro
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo:
és/vagy az akkumulator-csomagot az trom
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munka
tartozékokat cserél vagy as;
elteszi. Ez az el6vigyazatos
szerszam akaratlan lizembe

» A hasznalaton kiviili elektrtyh

olyan helyen tarolja, ahol a 0z gyerekek ne
férhetnek hozza. Ne ogy olyan sze
hasznaljak az elekt szerszamot,

ismerik a szersza
utmutatot. Az e
ha azokat gya or|

-e,
-?eltarve vagy
elyek hatassal

miikodésére. A

kéziszerszam nem

et visszavezetni.

allapotban a vagdészerszamokat.
lkezd és gondosan apolt vago-
ékel6dnek be és azokat konnyebben
ani.

nlk amelyet az eIe
kielegitd karbantar;

» Tartsa tisztan és é
Az éles vagoéle
szerszamok itk
lehet vezetni és ira

e
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra val alkalmazasa,
veszélyes helyzetekhez vezethet.

ktromos kéziszerszamok

0 altal ajanlo

fel. Ha egy b

8ve szolgalo t@ltoké
tprébél feltolteniSliz ki

ilékben
tkezhet.

‘émtargytol, mint példa

4 ¥ .
penzermektol kul&oktolNszp 0 ol é
as kisméretii fém N amelyek athidalhatjak
intkezoket. Az aklumu'ator érintkezdi kozotti
|A&

t vagy tiizet okozhat.

idzarlat
Hibas alkar%én az akkumulatorbdl folyadék
léphet ki. Kéritlje érintkezést a folyadékkal.

érintkezésbe keriilt az akkumula-

250

ost. A kilépd akkumulatorfolyadék
pkat vagyegéses borsériiléseket okozhat.

ezen
irrita

Szégiz-ellenorzés

ktromos kéziszerszamot csak szakképzett

inté eggatoljaa zemélyzet csak eredeti potalkatrészek
z6ését. elhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az

elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a kardfiirészek szamara

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathato vezetékekhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot a
tartokengyellel, ha a tartokengyel gumikopenyei
hianyoznak vagy meg vannak rongalédva. Ha a
tartokengyel gumikopenyei megrongalodtak, cserélje
ki egy ujra a tartokengyelt.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra keriilo
munkadarabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszartigas
veszélye, haabetétszerszam beékelddik a munkadarabba.

Bosch Power Tools
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» Ugyeljen arra, hogy a vezetélap tartékengyel nélkiil
végzett fiirészeléskor mindig felfekiidjon a
munkadarabra. A flirészlap beékelddhet és a kezel6
elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak
azutan emelje ki a vagashél, miutn az teljesen leallt.
Igy elkeriili a késziilék visszarlgasat, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarligashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyu nyomassal. A flirészlap megrongalodhat,
eltorhet, vagy egy visszardgashoz vezethet.

» Fogja be szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a
kezével vagy a labaval tamassza meg. A miikodé
fiirésszel ne érintsen meg se targyakat, se a padiot.
Ellenkezd esetben fennall a visszarigas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és

aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa r
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
anyagi karok keletkeznek.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot me,
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuyalro
munkadarab biztonsagosabban van rogzitué,
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kézi aniteljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétsgerszam, ddhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmatdz elektrol éziszerszam
felett. @

ggzend6 minden

munka (példaul karbantart?ze zamcseref

megkezdése elétt, valamint'Szallitashoz és tarol

kapcsolja at reteszeikapcsolét aki

B0

» Az elektromos kéziszerszamo
helyzetben. Ellenkez0'® abe-/kikapcs et
megeérintésekor i
okozhat.

éldaul a tartos n: arzastol, a
tol és a nedvgsségtal. Ellenkezé

@ 0d6 késziilék sé ki
aZ@lektromos k% ta

dsara az elektromos kéziszerszémot
ha hasznalja.

» Az energia megtakal
csak akkor kap

e

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziiléekek szamara

Tartsa tavol a toltokeésziiléket
az esotol vagy nedvességtal.
Ha viz hatol be egy
toltokéggziilékbe, ez megnaffe

,.

d

megndvekegi '

veszélye. \
~éinele h;%l elét

ellendrizze a toltokeésziiléket, a

S

atlakozo dugot. Ha

val megrongalddast
és e hasznaljaa
to iiléket. Sohase nyissafel

jat maga a toltokésziiléket, és

&ak megfeleléen kiképzett

szakembereket bizzon meg a
toltokésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.
Egy megrongalddott toltOkésziilék,
kabel, vagy csatlakozo6 dugo
megnoveli az aramiités veszélyét.
Ezt a toltokésziiléket gyerekek és
olyan személyek nem
hasznalhatjak, akik a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik miatt, vagy a
tapaszatalatok vagy megfelelo
ismeretek hianyaban nem
képesek a toltokésziiléket
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biztonsagosan hasznalni, kivéve
haazilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas
személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a toltokésziiléket.
Ellenkezd esetben hibas kezelés és
sériilések veszélye all fenn.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran
feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a
toltokészilékkel.

> Atoltokésziilék tisztitasat és
karbantartasat gyerekek

feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tm
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésé)
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jel
szimbolumok helyes értelmezése segitségé
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsag
hasznalataban.

ozgasirény \
gV N

Bekap

Meg tevékenység

tevékenység

0zékok

e
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam otthoni hasznalatra szolgal.
Az elektromos kéziszerszam f6leg agak levagasara szolgal, de
fa, puhafém (példaul vorosréz) és gipszkartonlapok vagasara
is hasznalhato.

Aflirész gorbe és egyenes vagasokra alkalmas.

Okvetleniil tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos
javaslatokat.

& 0-1600

SDS
20
gasi teljesitmény, mgax.
éré
- mm 80
8 mm 7

EPTA-eljara kg 1,05
Toltokeésgiilek

EU 2609003916

2609007 262

Y 4 UK 2609003932

AU 2609004762

eti fesziiltség \ 100 - 240

Olt6a mA 500
gengedett toltési

6mérséklet tartomany °C 0-45

Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)

01/2003”(2003/01 kg 0,093 (UK)

EPTA-eljaras) szerint kg 0,085 (AU)

Erintésvédelmi osztaly [o/1

Akkumulator Li-ion

Névleges fesziiltség V= 10,8

Kapacitas Ah 1,5
Toltési id6 (kimeriilt

akkumulator esetén) ora 3,5

Akkucelldk szdma

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tébb
kiilonboz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Bosch Power Tools
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2006/95/EK, 2016 aprilis 20-r6l kezdve: 2014/35/EU,
2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol:
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben és azok
modositasaiban leirt idevago eldirasoknak és megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akkumulator-késziilék),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akkumulator-t6ltokésziilék).
A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabva k
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszingj
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 8
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a haromirg
bizonytalansag az EN 60745-2-
Forgécslemez fiirészelése: a;,
Fagerendak flrészelése: a, = 20
Az ezen el6irasokban megadott rezge
szabvanyban rogzitett méré
meghatdrozasra és az el
Osszehasonlitasaraez az® @

rezgési terhelés idei megbecsiilésére is
Az elektromos kézis animiszaki specifik@cig
szabvany

fot!
ol
az elektromos kéziszer§zam fo

omogkéziszerszamot
okkal vagy nem

@ rezgésszint afenti
hre vonatkozo rezgési

ge) ésK
>

vagy amikor be van ugyan
legesen hasznalatra. Ez az egész

csokkentheti.

e

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja

Széllitmany tartalma

i3
ellendrzese
ehelyezége kivé

216 - 217
217

t, valamint szallitashoz és tarolashoz
eszelje a be-/kikapcsolét a kikapcsolt

kapcsblja atze
Iltben. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen
érintésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket

at.

@akkumulétcr feltoltése
Ne hasznaljon mas toltékésziiléket. A kesziilékkel

e
int az EN
i mddszerrel keriilt
éziszerszamok

szallitott toltokésziilék pontosan az On elektromos
kéziszerszamaba beszerelt Li-ion-akkumulatorra van
méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltkésziilék
tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
toltokésziilékeket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
lizemeltetni.

» A toltokésziilék fesziiltségtartomanya 100-240V.
Gondoskodjon arrol, hogy a csatlakozo dugo beleillik a
halézati dugaszoloéaljzatba.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt téltse fel teljesen az akkumulatort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator

kimeriilt, a kerti kisgépet egy véddékapcsolé kikapcsolja: A

kerti kisgép ekkor nem miikodik tovabb.

F016181219](1.4.15)
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» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez
megrongalhatja az akkumulatort.

Dugja be a tolt6késziilék haldzati csatlakozd dugéjat a

csatlakozo aljzatba és a tolt6dugot a fogantyd hatoldalan

elhelyezett hiivelybe (itt csak egy csatlakozasi lehetdség all
rendelkezésre).

Atoltési folyamat azonnal megindul, mihelyt medugja a

toltokésziilék halozati csatlakozd dugdjata dugaszold aljzatba.

A akkumulator toltési szint kijelzé mutatja a toltési folyamat

elérehaladasat. A kijelz6 a toltési folyamat soran zold szinben

villog. Ha a akkumulator toltési szint kijelzd folyamatosan
26ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van téltve.

Atoltési folyamat kozben az elektromos kéziszerszam

fogantyuja felmelegszik. Ez egy normalis jelenség.

Ha a tolt6késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, valassza

azt le a villamos halézatrdl.

Az elektromos kéziszerszamot a toltés kozben nem lehet

hasznalni; tehat nincs elromolva, ha a téltési folyamat kozben

nem mikodik.

» Ovja meg a toltokésziiléket a nedvesség hatasatol!

Munkavégzési tanacsok

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, ho
elektromos kéziszerszamot ne a be-/kikapc

kozelében vagy a be-/kikapcsolonal fogy,
A be-/kikapcsold véletlen megeérintésekordiekapcap)odo
késziilék sériiléseket okozhat.

1 a

» Afiirészlap kicserélésekor iigyelje
fiirészlap befogé egységhe
anyagmaradékok, példaul

» A konnyii épitési anyag fiir
torvényes rendelkezéseket és

javaslatait. ,
» Afiirészelés soran t. osan az egyik kezéve
fogantytnal fogva a! os kéziszers:
L 4

Hibakeg

Lenetséges ok
Az akkumulator kimertilt

e
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» Nafogja at a fiirészelés soran a tartokengyelt, a
fiirészlapot vagy a szell6zényilast.

» Afiirészlap afiirészelés soran erésen felmelegedhet.
Hagyja lehiilni, mielott hozzanyulna.

Afiirészlap kivalasztasa

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a
megmunkalasra ker(il6 anyag flirészelésére.
Ajavasolt flrészlapok atekintése ezen hasznalati (it
elején talalhato. Csak 0

gkrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és
gokdRQsito hatasu lehet. A poroknak a
rtozkodo személyek ltal torténd
gzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
esét vonhatja maga utan.
ul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd
faanyag kezeléséhez mas anyagok is
e Kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
egmunkalniuk.
— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirdosztalyu
porvédé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

Vi
azb

Elharitas modja
Toltse fel az akkumulatort, lasd atéltéssel
kapcsolatos tajékoztatot is

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

meghibasodtak

Az elektromos kéziszerszam belsé vezetékei

Keressen fel egy vevdszolgalatot

megszakitasokkal mlikodik

Az eIektromos&zém csak  Abe-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erés rezgések/zajok

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Bosch Power Tools
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Az egy akkumulator feltoltéssel Aflirészlap befogd egységet meg kell Tartsa a talaj felé az elektromos
elérhetd flrészelésiidé tul rovid  tisztitani kéziszerszamot és kezdjen el flirészelni
Aflirészlap elkopott Aflirészlap kicserélése
Rossz flirészelési technika lasd ,Munkavégzési Gtmutatd” (8. abra)
Az akkumulator nincs teljesen feltéltve Toltse fel az akkumulatort, lasd a tolté:

kapcsolatos tajékoztatot is

Aflirészlap lassan ide-oda mozog Az akkumulator majdnem teljesen kimeriilt

A be-/kikapcsold nincs teljesen benyomva
Tilterhelés iizem kozben

Az6ld és a piros LED-kijelzé Az akkumulator hémérséklete a megefe 0zza az akkumulétor hér@rsékletét
valtakozva villog toltési hémérséklet tartomanyon lehitéssel vagyg€inslggitessel a
@ megengedett h 8htartomanyba,
0°Cés4b, 0

A piros LED 1-szer felvillan Az elem fesziiltsége tul alacsogy; az Télt‘ef akkum@latort, lasd atoltéssel
akkumulator kimertilt & kapcsalatos ¥ajékoztatot is

A piros LED 2-szer felvillan Az akkumulator hémérsék ngedett Hozzalaz al uldtor hémérsékletét
lizemi hémérséklet tartgma iviil van lefiitésSel vagy felmelegitéssel a

gengedett hdmérséklet tartomanyba,
- 16C és +65 °C kozott
A piros LED 5-sz6r gyorsan Tilterhelés (a fiire! eekel6dott) entse az elektromos
felvillan

levagasra kerilé aghoz

z elektromos kéziszerszam erds elszennyezddése mikodési
rokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek
munkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrol,

Karbantartas és sze

iszerszammal az agra kifejtett
nyomast
z elektromos kéziszerszamot
l ekapcsolt allapotban vezesse a
1z
as

Karbantartas, tisztitas és

.. . P agy a feje felett.

» Az elektromos kéziszerszamgh vegzendo mi . X ) , _
munka (példaul karbangart4€, szerszamcsere, st Az elektromos kéziszerszamot egy biztonsagos, széraz, és
megkezdése eldtt, v allitashoz és 2 gyerekek dltal el nem érhetd helyen tarolja.
kapcsolja at rete ikapcsolét a k% Ne tegyen mas targyakat az elektromos kéziszerszamra.

) véletlen

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com

rmely Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
e el6tt mindig tavolitsa el a okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

éziszerszamot és Magyarorszag

szel
helyzetben. Elle etBen a be-/kikaj
megérintésekor c9016d06 késziilék s@rii
okozhat.

és biztonsagosan Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
t levegdvel vagy egy puha Gyomrdéi it. 120.
ye ki a flrészlapot az Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
gfelel6 kenGanyagokkal késziilékének javitasat.

t;an aflirészlap befogo egységet. Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

tartsa miikodokép:

F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Szillitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo elirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kozdti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre

vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.
Hulladékkezelés
A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az ¢
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU

europai iranyelvnek és az elromlott vagy «
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozé 2006/66/EK eurdpai \

iranyelvnek megfeleléen a mar nem

hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze k
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfejelo
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

> A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanit:

csak szakember veheti ki. A haz fedeléngka

kéziszerszambdl, nyomja meg an
amig az akkumulator teljesen ki
csavarokat a hazbol és vegye |
az akkumulatort. A révidzarlat me

valassza szét az akkumulator csatlakoZoit, majd szi ligle
polusokat. A teljesen kisiitottakkimulatorban is van

némi maradék kapacitas y rovidzarlat est
problémat okozhat.

Akkumulatorok/el
Liseft:

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Pycckun

KEO
CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00614
CpoK 1encTBUA cepThhuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 24.07.2018
000 «LleHTp No cepTUdUKaLMK CTaHAAPTU3ALMN U CUCTEM
KauecTBa 3N1eKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMM»
141400 Xumku MockoBckoi obnacti
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTuduKaTtbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA NO afipecy:
000 «Pobept bown»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

[laTa U3roToBNeHMA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuLe 0b-
NoXKu PykoBoicTBa.

KoHTaKTHas H(opMaLMa OTHOCUTENbHO UMMOPTEpPA
COAEPXXUTCA Ha yNaKoBKe.

3apagHoe ycTpoicTBO

OpraH no ceptudukauum «POCTECT-Mocksa» 3AQ,

0)
rOCT 15150 (Yengpu
CMOPTHPOBKA \
2K OPHYECKH He onka A NafieHue W niobble

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemoit Boge)

— He BKNIouaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

- He UCMOMb30BaTh NP CUIbHOM UCKPEHUH

- He UCMoMb30BaThb NMpH MOABNEHUM CUNbHOM BMOpaLuu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NEepPeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ NOBPexXAeH Kopnyc u3fenus

Tun v nepuoanuHOCTLiEXHUUECKOrO 06CnyXHBa
PekomeHayetca oungl HEERYAMEHT OT NbIK N

KaXgoro Ucnonb3oBarig

XpaHeHue

M €HUA CMOTpUTE

A Ha YNAKOBKY NPy

CepTudmKaT 0 COOTBETCTBUM XaHUUECKKE B!

No. TCRU C-DE.AA46.B.67058 TPAHCNOPTUPO

Cpok AeiCTBUA cepTUdrKaTa 0 COOTBETCTB —" MK pasrpy: 0 € He J0NyCKaeTCA UCMONb30BaH1e

no17.12.2019 noboro Bufla T , paboTaioLLer No NPUHLMNY 3aXKMMa
QUH D

«PervoHanbHbIi opraH no cepTUdUKaLmm U TeCTu
119049 r. Mockea,

yn. XutHas, a. 14, ctp. 1

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA NO Ccy:
000 «Pobept boww»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa u3roToBneH1s ykasaHa Ha
NOXKK PykoBoaCTBa.
KoHTaKTHas MHopMaLms OTHO
COLlePXKMTCA Ha YNaKOBK

HEW CTpaHuLe 06-

C@I‘IbHO MMnOpTe&

K 3Kcnnyartaty ueHuu 5 net xp

U3roTOBNEHMA BapuTe/NbHON NPoBEPKRIF(aaTy

U3roToBne . 48 3TUKeTKe). Vs

Nepe THUECKHX OTKa3 OUHble feHCTBUA
pcaka, nonb3soBare
He nc 0BaTb C NOBPEMREEH YKOATKON UNu

PEXEHHbIM 3aLL yXOM

- HEWBNONb30BaTh NPKM 1 ibiMa

HEMOCPEeACTBEHHO! a usnenus

— He UCnonb3oBa N8REOUTHIM UMK OTONEHHBIM
ANEKTPUUYECKUM

BaHMA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
9@ 15150 (Ycnosue 5)

y £Hml 0 be3onacHocTH

HUe NUKTorpamm

lpouuTaitTe pyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLyu.

Obuiee yKasaHue Ha Hanuume OMacHOCTH.

He nognyckanTe oKpyXaroLmx K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY brike uem Ha besonacHoe

AN
o
®

HapneBaitte 3alLuTHbIE PyKaBULbI

He 1cnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B I0Xb U
3alUMLLanTe ero OT AOXKAA.

F016181219](1.4.15)
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061wwHe yKasaHuA No TeXHUKe besonacHocTH ana » Mpu paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM MO, OTKPbITbIM

3NeKTPOHHCTPYMEHTOB HeboM npumeHsiiTe npuroaHble AnA 3toro kabenu-
n YANUHUTENH. NpMMeHeHWe NPUroaHoro 1A paboTsl Nog
m NPEAYNPEXXAEHUE pouTHTe BCE yKasaHHA OTKPbITHIM HeOOM Kabens-yAnuHUTENS CHUXKAET PUCK

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH. HecobniofieHre ykasaHWi U UHCTPYKLMIA NO
TEeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPABM. NEKTPOUHCTPYMEHTA B CLIDOM MOMELUEHHH,
noAKNIouanTe INEKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOrHCTBo

NOPAXXEHHSA ANEKTPOTOKOM.
» Ecnu HeBO3MOXKHO H36eXKaTb NPUMEHeHUA

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero

3aLYUTHOrO OTKNIOUGHHA. [TPMMEHEHME YCTPOHCT
HCNonb30BaHKA. 3alLMUTHOrO OTKNHO! WXaeT PUCK INEKTPHUY ro
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLIMAX W YKA3aHUAX MOPAXKEHHA.
MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha
3N1EKTPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM besonacHo I
LIHYPOM) W Ha aKKyMYNATOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3 » ByabTe BfmaTenb Bbl
CEeTeBOro WHYpA). neKTpo-
ONb3YUTECb INEKTPOHHCTPY-
besonacHocTb pa60l|ero MecTa cnuBbl Haxo-
» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO @
ocBeLeHHbIM. becrnopAfok M1 HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK 0 ONbAHEHHUA il HCTBUEM
paﬁouero MECTa MOTyT NPUBECTU K HECYACTHbIM ClyYaAM. > OIMH MOMEHT Te, TH NPH paﬁm’e
» He paboraiite ¢ 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO 3NEKTPOUHCTPYMERFO €T NPUBECTM K CEPbE3HBIM
B3PbIBOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaxoAATCA aBMaMm.
ropiovune XXHAKOCTH, BOCTINaMeHAIOWNecA rasbl Unu enaiiTe cpeac m“ AYanbHOM 3alLUTBI ¥
NbiNb. NEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET rpasa Vcronb3oBaHHe CPeacTs
UT

Aonyckaﬁre 6nu3sko K Bawemy pa60l|emy MecTty WU CPEACTB 3 [praHoB cnyxa, — B3aBUCUMOCTH OT
M NOCTOPOHHUX nuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXeTe TPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK

H
MPUBECTH K BOCMNIAMEHEHMIO MbI/IA UK NapoB. MHAMBAaYanb WIMTBY, KaK TO: 3alLMTHOM MackH,
» Bo Bpems paboTbl C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He 06yBM Ha He@K@Ab 7 NopoLWwBe, 3aLWMTHOTO WiemMa
ar

KOHTPONb Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. nony'
‘e HenpeiHaMepeHHoe BKNIoYeHHe
eHTa. Mepepn noaknioueHnem

> el
AnekTpobe3onacHocTb 2,': ex
» LlitencenbHan BUNKa ANEKTPOUHCTPYME! lOMKHa e’ ymenra K 3NeKTPONUTaHUIO u/unu K

NOAXOAHUTH K LUTENCENbHOI Po3eTK cnyvyae YMYRATopy y6ep,u1ecn; B BbIKNOYEHHOM COCTOAAHUMU

He H3MeHAITe LTencenbHy Bun eHsliTe POMHCTPYMEHTa. YaepiaHue nanbla Ha
nepexoAHble WTeKepbl ANASNEKTPO YMEHTOB C BbIKNOUaTeNe Npu TPAHCMOPTUPOBKE
3aLUUTHLIM 3a3eMneHue H3MEHEH NEKTPOMHCTPYMEHTa M MOAKMIOUEHHNE K CETH NMUTaHKA
LuTencenbHble BUNKKA U NOAXO, e LuTencenbHble BK/MIOUEHHOTO 371EKTPOMHCTPYMEHTa UpEBaTo
PO3ETKM CHIXAIOT PUCK nopa?un eKTPOTOKQM. HECUACTHBIMH CTTyUAAMM.

> MpepoTBpauaiite Tenechh °"TaKTC3a3eMw » Y6upaiite yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
NOBEPXHOCTAMH, Kak 6amu, 3"9"'9% KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa.
OTONNEeHHA, KYXOHHb $ aMH H xonoau afi. WNHCTPYMEHT UK KNiou, HAXOAALMICA BO BpaLljaoLLenca
Mpv 3a3emneHy 8Na NMoBbILLAETCHIRKCK

YacCTu ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPMBECTU K TDABMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHnmaiite ycroitunBoe nonoxexue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
nyyLle KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxopsuyio pabouyio ogexay. He Hocure
WWHPOKYIO OAXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOCbI,
ofieXay M pyKaBHLbl BAANH OT ABHKYLLUXCA YacTeH.
LLinpokan opexnaa, yKpalweH!s U1 [LIMHHbIE BONOCHI
MOTyT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» Mpu1 HanHuUK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
NbiNeoTcachiBaloLWKX U NbiNec6opHbIX YyCTPOHCTB
npoBepsAiiTe HX NPHCOEAUHEHHE U NPaBUNbHOE
Mcnonb3oBaHue. [IpMMeHeHKe NbineoTcoca MOXeT
CHW3WTb ONACHOCTb, CO3[1aBaEMYHO MbINbIO.

NOPaXeHHA ane

BbITA WA BUNKU U3 0ii po3eTKH. 3awu-
iTe WHYP OT BO3J BbICOKMX TEMNeparyp,

M , OCTPbIX KPQMO! ABHKHbIX YacTed anek-

TpouHcTpyMenTa.flo HHbIA UMK CIYTaHHbIM LWHYP

TOBbILIAET PUC €HHA INMEKTPOTOKOM.
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MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa H
obpaLueHne c HUM

» He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafieXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH
HeUCnpaBHOM BbIKNIouaTene. SNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbII He NOAAAETCA BKNIOUEHMIO UMK BBIKNIOUEHHIO,
onaceH 1 JomKeH bbITb 0TPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepes

3aMeHol NPUHAANEeXHOCTEl M NpeKpaleHnem paboTbl

OTKMIOUaNTe WTENCENbHYH BUNKY OT PO3ETKH CEeTH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HENPeAHAMEPEHHOe
BKNIOUEHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
Aeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C HUM
WNU He YMTANHU HACTOALMX MHCTPYKLMUHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf
ABWXYLUXCA YacTeil INEKTPOUHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE MONOMOK HNH NOBPEXACHHI,

MHCTpyMeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JONXI

» 3awmwaiite HeHCNoONb3yeMmbli aKKYMYRATop OT
KaHUenAapCcK1X CKPenoK, MOHET, KNuel, rBo3aei,
BHUHTOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannu4yecKux
npefMeToB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHTb NONioCa.
KopoTkoe 3amMblkaHK1e NONOCOB akKKyMYNATOPa MOXET
MPUBECTH K 0XXOTaM UM Noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BAHUH U3 aKKYMYNAT
MOXXET NoTeub XHAKocTb. U3beraiite
CONPHKOCHOBEHHSA GHel. Mpy cnyuaiiHOM KOHT.

M BbINON NpH KOTOPbIX pabounii

3aHUA NO TEXHVﬁ( (3
HbIX NUN 2

T 331€Tb CKPbITYI0

MHCTPYMEHT
anekTponp SRePKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33
M30NMHPOBAHH KH. KOHTAKT C HaxoAALLencs Nog
OTpHLaTeNbHO BNUAIOLLMX HA (DYHKLIMIO INEKT, e Hanps e 0AKON MOXET 3apAxaTb
6 v

OTPEMOHTHPOBaHbI ;0 HCNONb30BaHHA ﬁ
3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. [110Xx0e 06CnyKugdHU

3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMH NbLLIOT0
UMCNA HECUACTHbIX CNyYaeB.

> [lepXKute pexxyLiuii HHCTPYMEHT B@a oM U
YHCTOM COCTOSHMH. 3a60T/IMBO yXOX pexyLiue

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMKU
3aKNMUHUBAIOTCA U UX Neryue BeC

» lMpumeHsaiTe 3NEKTPOUHCTP

paboume HHCTPYMEHT| .M. B COOTBETCTBUH

HaCTOALMMM UHCTP YuutbiBaiite

paboune ycnosus B emylo paboty.
BQUHCTPYMEHTOB [

Mcnonb3oBaHue
HenpeanycMoTpe

WMU KDOMKaMU pexe

yc
3apn
efleNIeHHOro BUaa
NOX@PHOM OMACHOC;
aKKyMynaTopamu.

» Mpumensiite

TOPOB, MOXET NPUBECTU K
CNONb30BaHWK €TI0 C APYrUMK

MHCTPYMEHTaX TONbKO
NpeayCMOTREHH 3TOro aKKyMYNATOPbI.
Ucnonb3oBaHu X aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM U NOXapHOH OMacHOCTH.

ACTW ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBOAUTD
AIPRAUECKUM TOKOM.

e INEKTPOMHCTPYMEHT C KpeneXxHow

TCTBYET HNH NOBPEXAEHa. 3aMeHHUTe KpenexHyio
Y Ha HOBYI0, eCNK pe3nHoBas obonouka
2XXMMHOI CKODbI NOBpeXxaeHa.

»JHe noacraenAiite pyku B 30Hy nunexus. He
noACoBbIBaiiTe PYKH NOA 3aroToBKY. 1P KOHTaKTe C
MUNbHBIM NONIOTHOM BO3HUKAET OMACHOCTb
TPaBMUPOBaHMS.

» He ow
E i, ecni pe3uHoBas 060n0uKa 3aXKHMHOI CKOBbI

» Mopsoaute 3NEKTPOUHCTPYMEHT K fieTanu TONbKO BO
BK/IOYUEHHOM COCTOAHMH. B NPOTUBHOM Cnyyae
BO3HMKAET ONACHOCTb 06paTHOF0 yaapa npu
3aKNUHUBAHUH paﬁouero WHCTPYMEHTA B A€TANU.

» Cnegute 3a TeM, uTobbl BO Bpema pacnunoBku 6e3
KpeneXHoi ckobbl HanpaenAlowWas NNKTa Bcerpa
npunerana K 3arotoeke. [T1nbHOe NONOTHO MOXET
3aKNWUHUTb B 3arOTOBKE M NPUBECTH K NOTEPE KOHTPOMA Haf
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo OKOHYaHNH paGouev'l onepauuu BbiKNoUuuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT; BbITArMBAiTE NUIbHOE NONOTHO
M3 Npope3H TONbKO Nocne ero NoNHoi 0CTAaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTuTe PUKOLIET 1 MOXeTe Noc/e 3T0ro bes
Kakux-nnubo PUCKOB MONOXWUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

4 Mcnonbsyv'rre TONbKO HenoBpeXxaeHHble,
6e3ynpelmb|e NUNbHble NONOTHA. 30rHyTble UK
3aTynuBlLLKXecCA NUNbHbIE NOTOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA,
0TpuULaTeNIbHO CKa3aTbCA Ha KaueCTBe pacnuna unu
BbI3BaTb PUKOLLIET.

F016181219](1.4.15)
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» He 3aTopmaxcuBaiiTe nunbHOE NONOTHO Nocne > 3apﬂ)|(av'|Te 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
BbIKNIOUEeHUA HOKOBBIM NpHKaTHEM. ITO MOXET
NOBPEAMTb NUNbHOE MONOTHO, 0bnomarb ero unu C NoMoLLblo NpUnaratouierocs
PUBECTH K PUKOWLETY. 3apAapHoro yCTpoucTBa.
» HapexHo 3akpennsiite matrepuan. He onupaiite
[LeTanb Ha pyKy unu Hory. He npukacaiitecb > Cerp)KuTe 3apapHoe
pabortatoweii NUNoi K NnpeaMeTaM UK K 3eMne. >
OnacHocTb 0bpaTHoro yaapa. YCTPOHCTBO B YnCTOTE.
» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLUE METANNONCKATENH 3al'pFI3HEH fl BbI3bIBalOT OMnac
[N HAX0XAEHUSA CKPBITLIX CHCTEM 3MeKTPO-, ra3o- U 2 NOTOKOM
BOAOCHabXeHNa unu obpawaiitech 3a CNpaBKoi B
MecTHOe NpepnpHATHe KOMMYHaNbHOTO0 CHabXeHus. > I1epe 1 K3 cnonm;o@m
KOHTaKT C aneKTponpoBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy o
Y TIOPAXXEHHIO ANEKTPOTOKOM. [NoBpexaeH1e NpPoE pAfHoe
ra3onpoBofa MOXeET NPUBECTH K B3pbIBY. MoBpexaeHue
BOZONPOBO/ia BEAET K HAHECEHUIO MaTepPUaNbHOTO
yuepba. Her
» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3aXMMHOE NpUcnocobneHne unu B TUCKH, yaepxuBaeTca
bonee HafexHo, uem B Baluen pyke. €HHbIMH
» BbikAuTE NONHOW OCTAHOBKH 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U He

TONbKO NOCAe 3TOro BbiNyckKaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K
notepe KOHTPONA Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. ﬁcTBo’ a nopy-
» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxuMBaHuio, cMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPO!
W XpaHeHuHu cnepyer 3a6noxuposarb BbIKNIOY3Fe
BbIKNIOYUEHHOM NONoXeHHH. [1py HenpeHamg
BKNHOUYEHUN BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBA!

[@ 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHIOT
O

P

M 00A3aTenbHO C
BaHWEM OPUrHHaNbHbIX

Temneparyp, Hanp., oT ANUTeNb! » ;
HarpeBaHusA Ha CONHLE, OT BOZB) M BNar. ua e"v' HOBpe)K,D,EH Hbl€ 3apAf
CylLecTByeT onacHoCThB3p@iBa e YCTPOUCTBa, Kabenb K

» Tpu noBpeXXAeH!H H HEHA
AKKYMYNATOPa MOXET Bb

aye ""“"“""@ LUTENCcenbHaa BANKa MNOBbILLIAOT

uTbeA ras. O6ecneuste
NPHUTOK CBEXEro BO3AyXa U 03HHKHOBEHHH PUCK MOPaXXEHNA INEKTPOTOKOM.

%anob obpatutech K Bpauy. [@3bI'MoryT Bbi3B
pasfpaxeHue Abixaten x'{zﬁ. Q > D«eTﬂM WU NULaM, KoTopble
» B Liensx akoHomMuu 3 MM BKNIOYANT] BCneacTeBue I'IOBpE)KﬂEHHﬂ
Q? (G;eT}

lileer o i ’ (hH3UUECKHUX, CEeHCOPHBIX UMK
(D YMCTBEHHbIX CnocobHocTel Hnu
Yka3saH eXHHKe 6& oCTH OTCYTCTBHA OMbITa UMK 3HAHHH He
AnAa 3 YCTPOKCTB R B COCTOAHUH Oe3onacHo pabortatb
Hoe C 3apAAHBIM YCTPOHCTBOM,
KAA U 3anpeLaerca Nonb3oBaTbCA
HUKHOBEHME 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM be3
HOE YCTPOICTBO NPHCMOTPa HNK MHCTPYKTaXa

MOXET BO3HWUKHYTb OMaCHOCTb
HEenpaBUTbHOI o0 UCMONMb30BaHUA
UMW NoNyyYeHnA TPaBM.
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» CmoTtpHuTe 3a 4€TbMH NPH
NoNb30BaHUH, OUUCTKE U
TEXHUUECKOM 00CNy>KMBaHHH.
[leTn He DOMKHbI UrpaTb C
3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

» [Mpon3BOAUTb OUUCTKY H
TeXHHUuecKoe 0b6cnyxuBaHue
3apAAHOro yCTPOMCTBA AETAM
paspeluaeTca TONbKO Nog,
NPUCMOTPOM.

CumBonbl

CneqytoLLpe CUMBO/bI NOMOTYT BaM NPy UTeHNM 1
NOHUMaHUK PYKOBOLCTBA MO IKCM/yaTaLyuu. 3anoMHUTe
CUMBOJIbI M X 3HaueHue. MpaBuibHas MHTepNpeTaLus

CMMBONOB NOMOXeT BaM npaBunbHee 1 HafexHee paﬁOTaTb c

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3HaueHue

CumBson

Mpu pabote nonb3ynTech 3awuT!
OUKaMH.

y
¥

UcnonbayitTe 3apsaaHoe yc1f
TOMbKO B CYXMX MOMELLE

HanpagneHue pem

Hanpas € 1IBUXEHUA

E-

L|eHHOe u%

L 4

BETOK U MOXET TaKXe

Mcnonb3oBaTtbCA AnA 1 ApeBECUHbI, MATKUX
METannoBs (Hanp., WMNCOKAPTOHHbIX NNNT.
C nomolLwbio an MeHTa MOXXHO BbINONMHATb

NPAMONHUHENHbIE NIMHEMHbIE PacTnnbl.
0bs3arenbHo cobntoaaiite pekoMeHzaLuuy s NMNbHOro
nonoTHa.

TexHHueckue AaHHble
CabenbHas nuna Keo
ToBapHbii NO 3600H619..
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 10,8

YacToTa X0[0B Ha XONOCTOM
Xxopy Ny
MatpoH
[nuHa xopa

609003916
2609007 262
UK 2609003932

\ AU 2609004762
" B 100 - 240

MA 500

°C 0-45
Kr 0,088 (EU)

Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)

o/

NUTHIH-HOHHBIA

MWHaNbHOE HanpsxXeHue B= 10,8

KOCTb Ay 1,5
NpoRoMKUTENEHOCTD 3aPAAKK

(akkymynaTop paspsXeH) yac. 3,5

Uncno anemeHToB
aKKymynaTopa 3

Moxany#cra, yunTbiBaiTe TOBapHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
Balwero anekTpouHCTpyMeHTa. TOproBble Ha3BaHWA OTAENbHbIX
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3nnyaThCa.

3anaBneHue o coorBeTctBUM (€

Mbl 3asiBNSieM Nop Hally e[UHONNUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMCaHHbIN B pasaene «TexHUUecKne AaHHbIe» NPOMYKT
0TBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLMM NOMOXKEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EC, no 19 anpens 2016: 2006/95/EC, HauuHan
¢ 20 anpens 2016: 2014/35/EU, no 19 anpens 2016:
2004/108/EC, HaunHas ¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKkniouas UX MU3MEHEHKA, a TaKKe CreayioLLMM
HopMam: EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akkyMynATopHbIi
MHCTpyMeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(aKkKyMynAaTOpHOE 3apAIHOE YCTPOUCTBO).

F016181219](1.4.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1453-005.book Page 129 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

TexHuueckas aokymeHTtauma (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

MaHHbie no wymy W BUOpauuu

3HaueHuA 3BYKOBOH IMUCCHM ONPEeAEeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

Mi3mepeHHbI# A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npaBuno, 72 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenna K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXeT NepeBbILLaTh
80ab(A).

Monb3y#iTech cpescTBaMU 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!

EN60745-2-11:
PaCMUNMBaHWe IDEBECHO-CTPYKEUHbIX NIUT: 3, =19 M
K=6,0m/c?,

pacnunMBanue iepeBAHHbIX banok: a, = 20 M/c2,

K=3,0m/c2.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUGRALIMK
onpefenex B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTH30BaHARK
METOANKOM U3MEPEHUH, NPONUCAHHOM , UMOXeT

1CMONb30BaTbCA /1A CPABHEHMS FeKT eHTOB. OH
NPUroAEH TaKxe ANA Npeasap i
BHUOPALMOHHOM Harpy3KkH.

TexHuuecKas creuuduKaLma neKT|
OT/IMYAETCA OT KPUTEPUEB, UCTIORBSYEMbIX B
CTaHAAPTU3MPOBAHHDIX M
EN60745.

YpoBeHb BUOpaLuK Y|
NPUMEHEHNS ANEKT

aX UCNbITaHWA COLAACH

HOBHbIX 0bnacT

MeHTa. OfHako
MCNONb30BaHWK 3N pPYMEHTa B i AX
HUM UHDBIX P X MEHTOB
K1#
. eM MOXET ABUTLCA
oM ﬁrpyzskw B

0 YUMTbIBATb TaKXe U
€H UK, XOTA U BKNIOUEH,
€T CHU3UTb CPELIHIOW
eTe Ha BCI0

bHblE Mepbl IPELOCTOPOXKHOCTH
A 0T BO3[ENCTBUA BUDPALIMK, KaK
Hanp.: TexobcnyxxnMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, TEN/bIE PYKKU, OpraHU3aLya Tpyaa.
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MonTax u JKcnnyartauua
[eiicTBue PucyHok Crpanuua
KomnnekT noctaBku 1 213
3apAfka akkymynatopa 2 213
MoHTaX KpenexHom ckobbl 3 214
lpoBepka NpouHoOCTH
nocagku kpenexHon gkedbbl 4 214

) N

YcTaHoBKa/CHATHE
nonotHa

1bop anHa,qne»(H(‘Te‘
nyacrei 1 218
UeHue
CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHWi) W norpeluHocTb K onpefieneHsl B COOTBETCTBUM C No Havana IM*X 6enyxueanuio, cmeHe

HHCTPYMe| TaK)Xe NPpU TPAaHCNOPTUPOBAHUHU
W XpaHeH 336HOKHPOBaTb BblKnoyarTenb B

BbIKIIO 0XKeHUH. [1p1 HenpegHaMepeHHOM
BK/O KaeT 0nacHOCTb TDABMUPOBAHHUA.
3apsap naTopa
»de YCK CA UCNONb30BaTh HUKaKKe ppyrue

AAHbIe YCTPOHCTBA. BXxofiAlLiee B KOMNNEKT NOCTAaBKK
HOE YCTPOMCTBO PACCUNUTAHO Ha NUTHIA-UOHHBIA

H,
Cl

TIbHOW Ol AKKYMynAaTop Balero aneKTpoMHCTpyMeHTa.
» YuutbiBaiite HanpsxeHue cetu! Hanpsxexue

MCTOUHMKA TOKA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM HA
3aBoJICKOM Tabnuuke 3apAAHOro yCTporcTBa. 3apAgHble
ycTpoiicTea Ha 230 B moryT pabotatb Takxke U npu
Hanpsxenun 220 B.

» [lnana3oH Hanps)KeHNA 3apAAHOro yCTPoicTBa
cocraBnset 100 - 240 B. Yoeautecb, uto wrencenb
NOAXOAMT K po3eTke.

YKa3aHue: AkKyMynaTopHasi batapes nocTaBnaeTcs

YaCTUUHO 3aPAKEHHON. [N AOCTUXXEHUA NONHOM EMKOCTH

aKKyMYNATOPHOW batapen NONHOCTbIO 3apAauTe

aKKyMynATopHyto batapeto neper NepBbIM UCNONb30BaHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

NTUTUA-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre

npoLecca 3apAAKK He HAHOCKT BPeaa akKyMynATopy.

NUTHEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE HaTapeu 3alLuLLeHbl OT

rnybokor paspagku cuctemoi «Electronic Cell Protection

(ECP)». NMpu pa3psxxeHHOM akKyMynaTopHok batapee

CafjoBbIi MHCTPYMEHT BbiKNtouaeTcs bnarofaps cxeme

3aLUKTbI: CaoBbIM MHCTPYMEHT bonblue He paboTaer.

Bosch Power Tools
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» locne aBTOMaTHUECKOr0 BbIK/IOUEHHA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He HaXKHMaiiTe GonbLue Ha
BbIKNIOUaTenb. AKKyMyNATOP MOXET ObITb MOBPEXAEH.

BcraBbTe LWTencenb 3apsfHOro YCTPOHCTBA B PO3ETKY, a

3apPAAHbIN WTEKEP B THE3A0 C ThiNbHOM CTOPOHbI PYKOATKM

(Tonbko 0AHA BO3MOXHOCTb MOAKNIOUEHHA).

lpouecc 3apsAnKK HAUMHAETCS, KaK TONbKO 3apAAHbIH

LuTeKep 3apsAAHOrO YCTPOMCTBA bYAET BCTAaBNEH B THE3O .

MHAMKaTOp COCTOAHMA 3apAaa akkyMynaTopa oTobpaxaer

NPOABHXeHWe npoLeaypbl 3apaAAKK. Npu 3apsaake MHraeT

MHOMKATOP 3eneHbIM CBeTOM. ECnv nHaukatop 3apaaa

aKKYMY/IATOPA CBETUTCA MOCTOAHHO 3eNeHbIM CBETOM, TO

AKKYMYNIATOP 3aPAXEH NOMHOCTHIO.

Ipy 3apsfKe HarpeBaeTCA PyKOATKA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

370 HOpPMaNbHO.

[pH NPOAOMKUTENBHOM MPOCTOE OTCOEAMHUTE, NOXANYHCTa,

3apALIHOE YCTPONCTBO OT CETH.

INEKTPOMHCTPYMEHTOM HeNb3sA N0Nb30BaThCA BO BPEMA €ro

3aPAAKK; ECIU INEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaeT Bo Bpems

3aPALIKK, 3TO He ABNAETCA CBMAETENLCTBOM €ro

HEeMCNpPaBHOCTH.

» 3awmuiaiTte 3apagHoe YCTPOHCTBO OT ChIpoCTH!

YKa3aHuA no npUMeHeHUuIo

» lpu ycTaHOBKE NMNbHOI0 NONOTHA HapeBaiite
3alUTHBbIE NepyaTKM. [IPUKOCHOBEHHUE K NMUNBHOM
NONOTHY YpeBaTo TPaBMaMH.

» [pK cMeHe NUNbHOrO NONOTHA CNeAUTE 3a Té ,@
Bbl He Aiep)Kany 3NeKTPOHHCTPYMEHT B 3
BbIKMIOUaTeNs HNH BO3NE BbIKNKOUaTe!
6nokupartopa BknioueHua. Mpu HenpeaHa HHOM
NPUBEEHNH B IEHCTBUE BbIKIOUAT MKgeT
OMacHOCTb TPABM.

» [pu 3aMeHe NUNBHOTO NO!
COCTOAIHMEM KpenneHus

Ha cnepy a UHCTBIM
CTBHUE APEBECHbIX

PEKOMEHAALMH H3TQ
» Bo Bpems pacnunogs
3NeKTPOUHCTPY @7'

» Bo Bpems pa IBKY n C
ONOTHY U He 3&

Tec
a
L 4

6 @ martephana.

0 AepxuTe

Mpobnema Bo3aMo>XHas NpuunHa

INEKTPOUHCTPY PaspsxeH akkyMynaTop

paboraer

» [unbHOE NONOTHO MOXET BO BPeMA PacnUNOBKH OUeHb
CHNbHO HarpeBsaTbcA. [laiiTe eMy oCTbiTb, NIPeXae uem
npUKacaTbCA K Hemy.

Bbibop nunbHOro nonotxHa

[pUMeHATe TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUIOAHbIE ANA
obpabatbiBaemoro matepuana.

0630p pekoMeHA0BaHHbIX MUbHbIX NONOTeH Bbl Halne1d B
Hauane aToM MHCTPYKLMAK. McnonbayiTe Tonbko
peKoMeHA0BaHHble NTbHBIE NONOTHA.

[na nunenua ¢ mans
NMWAbHbIE MONOTHA.

EmkocTtb

15-35%
5-15%
<5%

Leroca Bbnu3u nepcoHana.
eHHble BUAbI MblK, Hanp., iyba u byka, cuntatotca
HLiEPOreHHbIMU1, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKAMH A
00PaboTK1 ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO /1A 3aLLUTbI
BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxanuem acbecta
paapeLluaeTca obpabarbiBaTb TONbKO CeLManicTam.
- XopolLo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
~ PekomeHgyeTca nonb30BaTbCA PECNMPATOPHON
MacKo¥ ¢ (ounbTpoM knacca P2.
Cobniopalite fiedcTBYIOLLIME B Balei cTpaHe
npeAnucaHus ana obpabarbiBaeMblx MaTepUanos.
> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

YctpaHeHue

3apAANTb aKKyMyNATOp, CM. Takxe
yKa3aHus No 3apagke

INEKTPOMHCTPYMEHT HeUCnpaBeH

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

MoBpexpeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA

3NEKTPOUHCTPYMEHTA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTepCKyto

F016181219](1.4.15)
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YctpaHeHue
ObparuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

UpeamepHas B1bpaLua/Lym

INEKTPOMHCTPYMEHT HEUCNpPaBeH

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

[TpoAOMKUTENBHOCTD
NUNeHUA C 3apAXeHHbIM

HeobxoanMMo 0unCTHTL rHe3no AN YCTAaHOBKH
MUNBbHOIO NONMOTHA

[lepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HAKNOHOM B

AKKYMYNATOPOM CNULLIKOM
Mana

nbHOE NONOTHO U3HOLLEHO

[noxas TexHuKa nuneHus

HanpaBNEHWW NONa U HaunHanTe nunmb\
3aMeHHTe NUNbHOE NONOTHO &

AKKYMYNATOP 3aPAKEH HE NOMHOCTLIO

nbHOE NONOTHO XOAMT
Bnepea v Hasaf Nuilib OYEHb

AKKyMYNATOP NOUTH paspaamunca

MeaAneHHo

Bbikntouatensb He MONHOCTbIO HaXaT

Meperpyska Bo Bpems paboTbl

eKTPOUHCTPYME

lMoouepenHo MuraioT
3eNeHbli U KpacHbIR
cBEeTOAMon

Temnepatypa akkyMynATopa Bbllua 3a
npeaenbl 4oNyCTUMOro iManasoH
TeMneparypbl 3apAaKu1

XNaxaeHue B3
Temnepary KKY TOpa Ao
aonycr 0 EPaTypHOro AuMana3oHa

ot0°C

KpacHbli cBeTogMoa MUraetT  AKKYMYNATOP CaauTCs; aK ap, KYMYNATOP, CM. TaKXe
1 pas paspsaunca HH apAnke
KpacHbii cBeToanon MuraeT — Temnepatypa akkyMygaT na3a MeM WNK HarpeBaHWeM fjoBeauTe
2 pasa npeqenbl 4onycTUMOr 30Ha pabouert [ T TypY aKKyMynATOpa 1o
Temneparypbl MMOTO TEMNEePaTYPHOT0 iuanasoHa
T -15°Cpo+65 °C
KpacHbi cBeToauon bbicTpo  [Neperpyska, 0BWTONOTHO 3aKMUHH HbLUWTE CHNY HAXaTHA

MHraet 5 pas

/

KTPOUHCTPYMEHTOM Ha BETKY

BKntounTe aNeKTPOUHCTPYMEHT U
noABeauTe ero K pacnun1BaemMon BeTke

TexobcnyxuBaHu

TexobcnyxuBaH1e, OUHCT
» [lo Hauana pa6or no T

e
MHCTPYMEHTa U T. . pu TpaHcnopHp "
1 XpaHeHuH cne, a |pOBaTh BbIKA e
BbIKNIOYEHHOM uM. Mpu Henpe, oM
BKNIOUEHUW BQ3HWEET @FlacHOCTL TPaBM g
» MMepepn Bcemu nynALMAMK ¢ N
3NeKTPOU OM BCErfa CHUMa nbHoe

nonor s
» On: UA KauecTBeyHQH Wbe3onacHon
pa yeT NocToAHYo cogepXarb
an CTPYMEHT U B HHblE LWenH B
"

Kpe 1e NUMBHOro Non
CXKaTbIM BO3LYXOM N
NUNbHOE MOMOTHO Y3 3
pabotocnocobHoc
npUMeHsiTe N

€ BCero oumLath
MCTOUKOW. [1NA 3TOr0 BbIHbTE
POMHCTPYMEHTA. [InfA COXpaHeHuA
HWA NUNBHOTO NONOTHA
€ CMa30uHble CPeACTBa.

bHOE 3arpPA3HEHHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTU K
YLWEHHIO PYHKLUMOHANbHOM cnocobHOCTH. MoaToMy He

y aHeHHe
YKUBAHUIO, CM!

NUNWUTE CUNbHO NbINALLME MaTePHanbl CHU3Y UNK Haa
ronoBou.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HAfIEXHOM, CYXOM !
HeOCTYMHOM [IN1A leTeN MecTe.

He cTaBbTe NOCTOPOHHWE NPEAMETbI Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHH
www.bosch-garden.com

[Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3aka3ax 3anyacten

0bnA3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIH TOBAPHbI HOMEP MO
3aBO/ICKOM TabNIMUKe aNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHui U HOpPM
M3roTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LeHTpax «Pobept bouw».

Bosch Power Tools
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MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPagaKTHOM
NpPOAYKLMK ONACHO B 3KCMyaTalyuu, MOXET NPUBECTHU K
ylepby ana Bawero 3opoBbs. M3roToBneHue u
pacnpocTpaHeHne KoHTpadaKTHOM NpoayKLMKU
npecnenyetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM
nopaake.

Poccus

YNonHOMOUEHHasA U3rOTOBUTENEM OpTaHW3aLyA:

000 «Pobept bou»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TNoMHyI0 W aKTya/bHYH0 HHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LEHTPOB 1 MPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMYYnTb:

- Ha oduLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpPaBoUHO — CEPBUCHOM Cyxbbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnarHbiit)

Bbenapycb

1M «Pobepr boww» 000
CepBUCHbIN LIEHTP N0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA

yn. Tummnpnasesa, 65A-020
220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepTt boww»

CepBHCHbIN LIEHTP N0 00CyXHBAHNMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050 /

np. Paitbimbeka 169/1
yr. yn. KoMmmyHanbHas
Ten.:+7(727) 232
dakc: +7 (727) 23

HUN
YMYNATOPHbIE

1M NMOMb30BaTeENEM

HeobxomMmocTu

M TPETbUX UL (Hanp.:

bIM 3KCME[UTOPOM) Heobxoanumo
cobntoaartb ocol 00BaHKA K yNaKoBKe U MapKUPOBKE.
B atom cnyuae npv TOBKE rpy3a K 0TnpaBke
HeobX0[MMO yuacTue aKcnepTa No ONacHbIM rpy3am.

CaMOoNeToM Unn TP

Ytunusauus

Cagi0Bble MHCTPYMEHTbI, IPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXXHO
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUYECKH UMCTYIO YTUIIU3ALMIO.

He BbibpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTI M aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko anAa cTpan-unexos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM

cobupatb o1y

Urobbl M3BNeub akkymynstopfyto e
KTPOMHCTPYMeHTa, SapxuMaiIe Ha BblkmouaTenb [0 Tex
0Ka aKKyMynATop N MONHOCTbIO HE
T

TCA1. BbIKpyTUTE BHTHIWA KOpryCe U CHUMUTE

Ky KOpnyga, fieub akKyMYNATOPHYIO
Tapeto. Bo 13b € KOPOTKOT0 3aMblKaHHA
a3beauH1Te a UM COeMHEHNA Ha

e ¥ U301IMpYiTE Nocne 3Toro
ONHOW Pa3pAAKK aKKyMyNATOPHaA
0CTaTOYHYI0 EMKOCTb, KOTOPas MOXeET
KOPOTKOM 3aMblKaHHH.

NMTHEBO-NOHHDIIA:
Moxany#cra, cobntoaaiTe ykasaHus
pasgena «TpaHCNopPTUPOBKay.

F016181219](1.4.15)
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EnektpuuHa 6e3neka

YKkpaiHcbKa

» Lltencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0

. . poseTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTenceni.

BKa3iBKH 3 TeXHIKH 663neKH [ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNaamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepH.

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB BMKOPHCTaHHA OPUTiHAMBHOTO LITENCENS Ta HANEXHOI

PO3ETKU 3MEHILYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUYHNM

. ) ) CTPYMOM.
MpouuTaiTe Lo IHCTPYKLitO 3 eKcnnyartalyii.

» YHUKa#HTe KOHTAKT, THH Tina i3 3a3eMneHu
NOBEPXHAMM, Al
onaneHHs, NNKTa

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky. Tino 3a3emnexg

He nignyckaiTe CTOpoHHix ocib ao
€NeKTPOIHCTPYMEHTY brivxue Hix Ha beaneuHy
BifICTaHb.

BpsraiTe 3axMcHi pyKaBuLi

3aKpyUeHui kabenb
KTPUUHWUM CTPYMOM.

He KopuCTyiTeCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B AOLL,
3aXMLLANTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT Bif fOLLY. Al 30BHi ’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
. PUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
3aranbHi 3acTepe)xxeHHA ANA eneKTponpun BHILLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HMK

m MOMEPEMKEHHA Hpouur.aiﬁe l?ci 3a YypaxeH#g enekIRUHNM CTDYMOM.

KeHHs | BKa3iBKkK
MaHHA 3aCTepeXeHb | BKa3iBOK MOXe NpH3Be
HA eNeKTPUUHMM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo ¢

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li non

aBM B":’I B
i PUCTAHHA NPUCTPOO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA

BKa3iBKH. 3MEHLLIYE PU3NK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTDYMOM.

in NOHATTAM «eneKTponpHa) @HHAX 3neka niogeii

Ma€ETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpH. BiA Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bia akyMygagTopHOi batapei (6e3 > BynbTe yBaXHUMMU, CRiAKYIiTe 32 THM, W0 Bu pobure,

enekTpokabento). Ta po3cyAnMBo NOBOAbTECA Nif uac poboty 3

enexkTponpunagom. He kopucryiiteca

be3neka Ha pobouo eneKkTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo

» Tpumaiite cBo€ pob 3HaXoAuTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNUPTHUX HaNoiB
Robpe ocBitneH abo nikiB. MUTb HeyBa)XKHOCTI NPH KOPHCTYBaHHI

OCBITNEHHs Ha p €NeKTPONPMNaZoM MOXe NPH3BECTH [10 CEPHO3HHX TPaBM.

» Bparaiite ocobucre 3axucHe cnopagXeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BaaraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HAMP., — B
3aNeXHOCTI Bl BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CnewB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK

: TpaBM.
Migu aui 3 enextpo He nignyckaiite Ao > YHuKaliTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. Mepw Hix
6ouoro micua aiTeiraistunx nioaeit. By MoxeTte BBiMKHYTH eneKTponpunag B enekrpomepexy abo
BTPRMTH KOHTPOMb M, AKLLo Bawa ysara byae nig’eaHatu aKymynuTop!inaTapelo, 6patuitoro B pyku
BinBEpHyTa. ab0 nepeHoCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€eneKTponpHnas BUMKHYTHA. TpUMaHHA NanbLia Ha
BHMMKaui M yac nepeHeceHHA enekTponpunaay abo
NiSKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
MP13BECTH 10 TDABM.
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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» Mepen THM, AK BMHUKATH eneKTponpunag, npubepirb
HanarofpKyBanbHi iHCTDyMEeHTH Ta raiilkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKalTe HeNPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTh Bam Kpatie 36epirat KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNANOM Y HECMIOZiBAHUX CUTYaLLiAX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaiotbce. 1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, LU0 PYXaloThCA.

> AKLIo iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKopUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLIUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi Mnom.

HpaBuane NOBOMXEHHA Ta KOPUCTYBAaHHA

eneKkTponpunagamMmu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takuid
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHui AN BignoBipg|
po6oTu. 3 npuaaTHUM NpuUnagom Bu 3 MEHWUM pu3
OTPUMAETe KpaLLi pe3ynbTatu poboTu, aAKiLo bya
npauioBaTh B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXHQ

» He KopHCTYyiiTecA eneKTPONpPUNaAoM 3 MOMIKO,

a

BUMHKaueM. Enektponpunag, Akui He M iKHY T
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuM i Horo Tpe
BiPEMOHTYBATH.

» Mepen THM, K perynioBaTi We-H unagi,
MiHATH npunapana abo xosaM npuna, ArHITL

wiTencens i3 po3eTky Taf MTATHITb aKyMYNATOPH
6arapeto. Lli nonepemxysanb 0f11 3 TeXHiku b6e3
3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOZS 3aMYCKy Npun.

» XoBa¥iTe eneKTponp, ,@MM Bu came He
KOPHCTYETECh, BiA A 03BONAHTE
KOPHUCTYBaTHCA enex aziom ocobam,
3Haiomi 3 Horo

D
€MOHTYBaTH, Ne|
3 Benwuka Kinbkj

CNPUUMHAETHCA N
eneKTPonpHun

» Tpumaiite pi3an PYMEHTH HaroCTpeHMMH Ta B
umcrori. Ctapa FNAHYTI PisanbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPHUM Pi3aNnbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BUKOpHCTOBY#Te eneKTponpunaa, NpunagaaA Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomy yMoBH po60TH Ta crie-
umdiky BUKOHYBaHOT po60TH. B1KopUCTaHHA
eneKTponpunagiB ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HeDE3NeUHNX CUTYaLLiH.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA
NpPUNagamHu, LWo NPaLioloTb Ha aKyMyNATOp

AToPRux bataperglana akux BiH He

axng:e
arapei. BUKopuCcTaHHa

8BOMNTH 110

Ki.
» He 3bepiraiite akymyn HY peto, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECD, LenApCLKUMH

inKamu, Knoua KaMM, TBUHTaAMH Ta
iHLWHMKU HeBeNMKMMHWETalTeBUMH NpeaMeTaMH, AKi
XYTbCn MHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
33MMKaHHHMMM aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CNPUUMHAT a0noxexy.
» Mpu Henp. Y BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOpHOT
barapelimg €KTH PifiMHA. YHUKaHTe KOHTAKTY 3

@ a[KOBOMY KOHTaKTi npomuiiTe Bigno-
gBoflot0. AKL0 piauHa NnoTpanuna B oui,

o?oso BEPHITbCA 10 NiKapA. AKYMyNATOPHA
in1Ha MOXe CMPUUMHATY NOPA3HEHHS WKIPK abo oniku.

innaBaiiTe CBiil NPUNaj Ha PEMOHT nuLe

BanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun ana wabenbHux
nUNoK

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBOAKY, TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYTOH,
MOJXXeE 3apPAMKYBATH TAKOX | METanesi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOANTH [0 YPaXKeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOPUCTOBYIiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT 3 3aTUCKHOIO
cK0b010, AIKLLO ryMmoBa 060110HKa 3aTHCKHOT CKOOH
BificyTHA ab0 nowkomkeHa. 3amiHiTb 3aTUCKHY CKoby
Ha HOBY, AIKLLI0 r'yMOBa 060MOHKa 3aTUCKHiil CKOBH
NowKoAXeHa.

» He nigcraBnsiiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
6epitbca pykoto nig 06pobntoBaHolo AetTannio. KoHTakt
3 TUNKOBMM NMONOTHOM UPEBATUiA NOPAHEHHAM.
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» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani » 3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHA eNeKTPOEHEPrii BMUKanTe
TiNbKKM YBIMKHYTUM. D1 3aCTPABAHHI €NeKTpoNpUnazy B €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 36upaeTech
0bpobntoBaHiit aetani icHye Hebesneka BigckakyBaHHA. KOPMCTYBATUCA HUM.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 nif uac po3nunioBaHHA be3
ONOpHOI CKOBH HanpAMHa NNKUTa 3aBXAH NpURArana Ao . .
3aroToBKH. [TMNKOBE NONOTHO MOXe 3aCTPArHYTU B Bka3iBKM 3 TeXHiKM 693ﬂeKM And

3aroToBLji i NPU3BECTH [0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl 3apFIAHVIX I'IPHCTPO.I.B
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Micna 3aBepLueHHA pobouoi onepaLii BAMKHiTb
eneKTPoNpUNaa; BUTATYiHTe NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y Nuie nicns Toro, AK eNeKTponpunag
3yNUHUTBCA. LiuM BY yHUKHUTE BifCKaKyBaHHA
eneKkTponpunagy i amoxete 6e3neuHo NOKNacT Koro.

» BuKopHcTOBY#TE NHULLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MONOTHa MOXYTb NEpenamatuca, HeraTUBHO BMAIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUMHUTM PUKOLLET.

» [licnAa BUMKHEHHA He ranbMmyiiTe NMNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 360Ky. AlXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKOBE NOMOTHO, Nepenamath Horo abo Npu3BecTH 4o

BifiCKaKyBaHHs. 3apnnuoroﬁ$&o.
» No6pe 3aTuckyiite matepian. He nignupaiite > o Y
06pobnioBaHy fetanb pykoto abo Horolo. He % HUMauTe 3apAAHUHN NPUCTPIN B
y

TOpKaWTecA yBiMKHYTOI0 NUNOI0 iHILKX NpeaMeTiB a UCTO HEHHA MOXYTb
3eMni. IcHye Hebeaneka BiiCMUKYBaHHS. npu3

» [1nA 3HaXOfKeHHA TPY6 i NPOBOAKH BUKOPHCTOB! 0 YPaKEHHA

npuaaTHi npunapv abo 3BepHiTbCA B MicueBe ene M CTPYMOM.
NiANPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCT: S

3auenneHHa enekTpONpOBOAKM MOXE NPH3BOAN > K a3 nepen

NOXEXi Ta ypaXeHHA eneKTPUUHMM mpy@ HHA B aHHAM nepeBipﬂ ute

rasoBoi Tpybu Moxe Npu3BoauTH 110 BUO auenmeHHn o .y .
BOLONPOBIAHOT TPYBM MOXe 3aBaaTh PAAHUU NPUCTPIXH, Kabenb i
MaTEPIaNGHIM UIHHOCTAM. Tencenb. He kopuctyiiteca
» 3akpinnioiite 06pobnioBaHui matep [10MOMOroK
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo figkLaT 06pobntoBaHmit 3apAAHHUM NMPUCTPOEM, AKLLO
g;:?pian hiKCyeTbCA HapinHi X PY TPUMaAHHI HO) I'IOMiTMTe NOLUKOAKEHHA. He pos-
> lepep TM, AIK NOKNa n&ponpuﬂag, 3auek KpuBauTe 3apAAHUN NPUCTPIN
NOKH BiH He 3yNUHK

4 § poBouni m% CaMOCTiHHO; PEMOHTYBaTH HOTO
MOXe 3aUenuTuCA 3a CQYIb, IO NPU3BEL TpaTU
KOHTPOJIIO Haf el UMagoMm. JA03BONAETbCA NHULLIE KBa-
> Mepep ycima m mmusnpuna, nicikoBaHum axisuam 3
i T aHHAM, 33 10 pabetioro o
! o "p"% BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
BnoKy#Te BHMHKaY y 3anuacTH. [oWKoMKEHUN 3apaa-
nopaHeHHS. HWUM NPUCTPIK, WHYP abo WTencenb
MeHT Big Tenna, 36inbluY€e PU3MK YPAKEHHA
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
- ) » [litam Ta ocobam, Aki BHacnipok
0 HEMPaBUNbHIK eKcnnyaTauil .
| MoXke BUXOAUTH nap. Bnycritb YPaXKeHHA Cb|3H“HMX, CEHCOPHHUX
a3i ckapr - 3BepHITLCA A0 NiKapA. abo pO3yMOBHUX 3ﬂi6HOCTEﬁ um
dTU INXaNbHI LWNAXK. . . .
BiAACYTHiCTb j0CBiAY 200 3HaHb He
B CTaHi 6e3neuHo npauioBaTi 3

[Map moxe nogpa
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3apPAAHUM NPUCTPOEM, "pM3Ha‘IEHHH npunapy
3360p0Hﬂ€TbCH KOPUCTYBATUCAH Llen enekTpOiHCTPYMEHT NPU3HAUeHHi AN AOMALLHBOTO
BUKOPUCTaHHA.
3apARHUM NPUCTPOEM 693 BiH npu3Hauenui ana BigpisaHHA rinok i MoXe Takox
Harnapy abo i|-|c'|'py|('|'a)|(y BMKOPHCTOBYBATUCA [/1A PO3NMIIOBAHHA AEPEBUHU, M'AKOTO
. N . meTany (Hanp., Miai) Ta rincoKapTOHHMX NAKT.
BIANOBIAANbHOI OCOGH. IHaKiwe BiH npuaatHui s NpAMONiHIKHOTO | KPUBONIHIKHOTO
MOXe BUHUKHYTHU Hebesneka POSNUMIOBAHHA.
060B'A3K0BO AOTPMM
HEeMNnpPaBU/TIbHOIo KOPUCTYBAHHA Ta nonoTHa.

Oflep>KaHHA TPaBM.

» NornagaiTe 3a AiTbMHM Nifg uac
KOPUCTYBaHHA, OYHLLEHHS i
TeXHiuHoro oocnyrosyBaHHa. [itu
He NOBMHHI rpaT i3 3apsAAHUM
MPUCTPOEM.

» [liTAM ,03BONAETLCA OUNLLATH
3apAAHUA NPUCTPIH Ta BUKOHYBATH
HOro TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

| g4 peKoMeHaaLif LWoao n BOT

NULLE NiA HarNAAoM. v %
Cumsonu Kr 1,05
HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, ko.

;MTaTVI,Ta ”506 3_p03yMiTV| iHCIpyKLliiO 3 eKCrIiI > EU 2609003916
anam’'ATaiTe Liji CUMBONK Ta iX 3HaueHHs. [pal 2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

BXinHa Hanpyra B 100 - 240

3apARHUI CTPyM MA 500

7 BHi OKYNAPK.
, [onyctumui TemnepatypHui
By 'ﬁ N ire saprmniglh ;:uana3.0H 3a[:)ﬂp,)KaHHFI C 0-45
c & X NPUMILLEHHS Bara BignosiaHo fo K 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU)
MOK peak\ Knac saxucty [O/1

AKymynaTopHa 6atapes ioHHO-niTicBa

Hom. Hanpyra B= 10,8
EMHicTb Arop. 1,5

TpuBanicTb 3apagKaHHA
(po3pamKeHa akyMynAaTopHa
barapes) rog 3,5

KinbKicTb akyMynaTOpHUX

eneMeHTiB 3
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUM HOMEP, 3a3HaueHHI Ha
3aBO/ICbKil Tabnuuui Bawworo enektponpunagy. ToproeenbHa Ha3sa
[NeAKNX NPUNaaiB MoXe PO3PI3HATHCA.
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3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3a8BnAeMO Nia Hally 0fHO0CObOBY BifnoBIAANbHICTb, WO
OMMCcaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoayKT BifNOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016 p.: 2006/95/EC, nounHaiouu 3 20 KBiTHS
2016 p.: 2014/35/EU, no 19 kBitHA 2016 p.:
2004/108/EC, nounHatoun 3 20 kBiTHA 2016 p.:
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUaOUM ix 3MiHU, a TAKOXK
TaKUM HOpMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-11 (akymynaTopHu# iHCTpY-
meHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akymynsTopHHu#i 3a-
PALHWIA NPUCTPIK).

TexHiuHa fiokymeHTaLia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiANOBIgHO

EN60745-2-11.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Big nghin.
CTaHOBHTb, AIK NpaBuno 72 ab(A). Moxubka b.
PiBeHb Wwymy npu poboTi Moxe nepesu 8Omb(A).

Badraiite HaByWHUKK!
CymapHa Bibpaljist a; (BeKTopH
noxubka K Bu3HaueHi Bignosi
PO3NWMIOBAHHA 1ePEBOCTPYXKOB
K=6,0 m/c?,

PO3MUMIOBaHHS JePeB AHNXEHa

ut: a, = 19 m/c2,

EN 60745; Hum Mo
€NeKTPOIHCTPYMEH

pv JhucTyBaTUCs ans H
ﬁ PUOATHUI TaKOM [
8paliiiHoro Hal Ke
NIEKTPOIHCTPY! iApI3HAETbCA
B CTaHAAPTU30BaHKX
10 BN 60745.
ranysen

pH 3acTocyBaHHi
000Ti 3 iHWKMK

UTH BibpaLinHe
CbOro uacy pobotu.
0r0 HaBaHTaXeHHsA Tpeba

HaBaHTAXEHHA Np
[lnf TOUHOI OLiHKK

BUMKHYTH 260 X0u i YBIMKHYTUH, ane He BAKOPUCTOBYETHCH.

@

e
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Lle MOXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Bu3aHauTe gonaTkoBi 3axoau beaneku s 3axMcTy onepatopa
Bif BibpaLii, ik Hanp.: TexHiuHe 0b6CnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY i pOBOUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMAHHSA PYK
y Tenni, opraHisalia pobounx npouecis.

MoHTaXx Ta ekconyarauis

ManioHok C=~nih

WHKOBI/IX nonoteH

215
- . —&
peBipKa MiLIHOCTi MOCAZKM
y \

BOr0 NOMOTHa

7 215
7 215
8-9 216 - 217
10 217
11 218

[1 yciMa MaHinynauiamu 3 npunagom (Hanp.,
1YHUM 006CnyroByBaHHAM, 3aMiHol0 po6ouoro

PaHCNOPTYBaHHi i 3bepiraHHi 3abnokyiite BUMUKay y
BUMKHEHOMY NONOXeHHi. [p1 HEeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

MaTpb pAMKiB) Ta Te v
0EN60745-2-11: CTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH /0r0

3apapaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» He kopucTyiitecs iHUMMK 3apASHUMH NPUCTPOAMH.
[lopaHuni 3apAaHUI NPUCTPI PO3paxoBaHWi Ha iOHHO-
niTieBY aKyMynaTopHy baTapeto, L0 3HAX0AUTLCA Y
Bawowmy npunagi.

» 3BaXaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
XWBNEHHA Ma€ BiANOBiAaTW JaHUM Ha 3aBOJCbKIN
TabnuuLji 3apagHOro NPUCTPOLD. 3apsAfHi NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLitoBaTh TaKoX i Bif
220B.

» [liana3oH Hanpyru 3apAAHOro NPUCTPOIO CTAaHOBUTDL
100-240 B. YneBHiTbcs, W0 wWrencenb NiAXoAuTb 0
PO3eTKH.

BxkasiBka: AKyMynATOp NOCTauaETbCA YUaCTKOBO

3apamkeHnM. LLLob akymynaTop 3Mmir peanisyBati CBotO

MOBHY EMHICTb, Nepef NepLUUM BUKOPUCTAHHAM

€NeKTPOIHCTPYMEHTY akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apARUTH.

Bosch Power Tools
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TiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONK
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyarauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif rMubokoro
po3pAamkaHHA 3a fonomoroto «Electronic Cell Protection

(ECP)». MNpH po3pamKeHOMy akyMynaTopi CanoBui

iHCTPYMEHT 3aBLAKN CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA: CafloBHi

iHCTPYMEHT binblue He Npautoe.

» [licnA aBTOMaTHUHOT0 BAMHKaHHA eneKTponpunagy
binblue He HaTHCKY#TE Ha BUMHUKau. Lle Moxe now-
KOZMTH akyMynaTopHy batapeto.

BcTpoMiTh WwWTencenb 3apARHOro NPUCTPOLO B PO3ETKY, a

3apARHUN LUTEKEP Y THI3A0 3 334HbOro oKy PyKOATKM

(TinbKKM 0iHA MOXNMBICTb Nif’€HAHHA).

Mpouec 3apamKaHHA NOUMHAETLCA, KON 3apAAHUIA LWTEKep

3apAAHOro NPUCTPOLO byfie BCTPOMNEHMI B THI3AO .

IHAMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei nokasye,

AIK NPOCYBAETHCA 3apAMKAHHA. if uac 3apALKaHHA

iHOMKATOP MMTaE3 eneHuM Konbopom. AKLLO iHAMKaTop

3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei beanepepBHo

CBIiTHTbCA 3eNeHNM KONbOPOM, aKyMynATopHa batapen

NOBHICTIO 3apAfunacs.

Mig uac 3apAmKaHHA pyuKa enekTponpunagy HarpiBaeThC:

Lle HopmanbHo.

AKLLO 3apAAHKA NPUCTPIN He Byae NoTpibHKI NpoTAro
TPUBANOro yacy, byab nacka, BUTATHITb LTENCeNb 0
He MOXHa KOPUCTYBaTHCA €NEKTPONPUNALOM Mi

3apAMKAHHA; AKLLO BiH He NPaLIoE Mif yac 3ap: HAYE He
03Hauae, Lo BiH BUALIOB 3 nafy.
> 3axuwanTe 3apaAHUIA NPUCTPIN Bif BONIOT

BkasiBkH Wwoz0 pobofu

» [InA MOHTaX<y NUNKOBOrO
PYKaBuLi. TOPKaHHA 10 MUNKOB
NOPAHEHHAM.

» [pu 3amiHi nunkoBorgffie a THM,
B He TpMManH enel * YMEHT B 30Hi
a60 Kono BUMHK (MidaTopa BUMUKauapu
HEHaBMUCHOMY i BAMUKaua ic 3fTEKa

NOpPaHEeHHA.
U NUNKoBe nonk UTe 3a

C
0, nMNKoBe NONOTH yno
B’ﬂu@mpcu Ta

THa BAAraiTe 3aXUCHi

TynAnTe BEHTUNALiAHI OTBOPH.
HAl NMNKOBE NMONOTHO MOXe AyXe

HarpiBaTtuca. Mepuu HiX JOTOPKaTHCA 40 HLOTO, AlalTe

AOMY OXONOHYTH.
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0N0THa upeBar
O0THa CNipKyiiTe 3

Bubip nunkoBoro nonotHa

BukopucTOBY#HTE NULLIE NMNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
obpobntoBaHoro matepiany.

Ornsag pekoMeHJ0BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HanaeTe Ha
nouarky Li€i iHCTPYKLUii. BUKOPUCTOBYHTE NULLe
PEeKoMeHA0BaHi NMUNKOBI NONOTHA.

[lnA nponunioBaHHA By3bKNX PagiyciB BUKOPUCTOBYHTE
BY3bKi NMNKOBI NONOTHA.

HebeaneuHnm ansa 300poB’s. TOpKaHHA
MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo
BY, anepriuHi peakuii Ta/abo

TbCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNMBO B CNOMYYEHHi 3
baBKamu ans 06pobku fepeBrHK (XpoMar, 3acobu ana
CTy ilepeBuHM). Matepiany, o MicTaTb asbecT,
BONMAETbCA 06pODONATH NKLLIE cheLianicTam.
- Cnigky#Te 3a406poto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.
- PekoMeHay€eTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxyiTecs npunucis Woao obpobniosaHKx
marepianis, Lo AioTb y Bawii KpaiHi.
> YHMKaHTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe NEerko 3aMmarncs.

F016181219](1.4.15)
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"0I.I.IYK HECﬂpaBHOCTeﬁ
CumnTomu MoxnuBa npuunHa LLlo pobutn
EnekTpoiHCTPYMEHT He npautoe AkymynaTopHa batapen pospsaunaca 3apAgitb akyMynaTopHy batapeto, AB.
TaKOX BKa3iBKM LLIOA0 3apAKaHHS
[MOWKOMKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3Bep G CepBiCHY MaNCTEPHIO

lMowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA
€/EKTPOIHCTPYMEHTY

EneKTpoiHCTpyMEHT npautoe 3 HecnpaBHui BUMUKay

nepebosmu

CunbHa Bibpauis/wym TMoWKOMKEHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY
3aHafTo HU3bKa TPMBANICTb Tpeba ouncTUTH NPUAOMHE THI3LQ
PO3MMNIOBAHHA i3 3aPAIKEHUM MWNKOBOro NONOTHA

akyMynaTopom

MunkoBe NONOTHO cnpawoBanoca

[NoraHa TexHika po3nuntoBaH [1B. «Brasigku oa®poboTu» (Man. 8)

AkymynaTopHa barapes He icT0 3apsagi OpHy batapeto, auB.

3apAmKeHa TaKOX iBRMLI0/10 3aPAMKAHHA
MunkoBse NONOTHO XOAKTb Brieped-  AKyMynaTopHa barap e MyNATOpHy batapeto, AuB.
Ha3af fly>e NoBiNbHO po3paaunacs BKA3IBKM LOM0 3apAMKaHHSA

HaTUCHITb Ha BUMMKay

iTb CHNY HAaTUCKYBaHHA
TPOIHCTPYMEHTOM Ha FifKy

HaBnepeMiHHO MUratoTb 3eNeHni i
UepBOHUI CBITNOAI0A

NOMKEHHAM abo HarpiBaHHAM 10BE/iTh
nepatypy akymynaTopHoi batapei go
nonycTtumoro aianasoHy Bin 0 °C po 45 °C

UepBoHHii cBiTnogioa murae 1 pas 3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, aB.

TaKOX BKa3iBKM LLOAO 3apAMKAHHA

UepBOHHI CBITNOAIOA MUTAE OxonomKeHHAM abo HarpiBaHHAM [10BefiTb

BUWLLNG 33 MEXI A0M1YC'

2 pasu A TeMneparypy akyMynaTopHoi batapei 1o
0Y0i TeM P [nonycTumoro aianasoHy Big —15 °C go
Y 4 +65°C
UepBoHHii cBiTNOAI0A lepeBaHTa; 0BE MONOTHO 3MEHLLITb CHNY HATUCKYBAHHA
murae 5 pasis 3aKNUHUNO €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBexiTh
10ro 10 rinku, Ky NOTPIBHO PO3NUNATH

Bic » MNepep byAb-AKUMU MaHiNynALiAMH 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM 3aBXAH 3HiMailiTe NUNKoBe
NONOTHO.
e » LLlob enexTponpunag npaLioBaB AKICHO i HagjiHo,
. TpUMaiiTe NpUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
Mep Ma MaHinynauj unagom (Hanp., ) ) ;
HiuHUM 0BCNYroB 3aMinoko pobouoro lpouuLianTe rHi3no nig MMNKoBe NOMOTHO Hacamnepex CTUC-

HYTUM NOBITPAM abo 3a JONOMOT0 M'AKOTo NeHanuKa. [na

iHCTPYMeHTa Towo, K NpH ioro ’

TpaHCnOpTYBaHHi Hi 3a6noKyiiTe BUMHMKaY y bOro BUTATHIT MIUTIKOBE MONOTHO 3 eNekTponpunagy. fina
BHMKHEHOMY Hi. TP HEHaBMUCHOMY NIATPMMKY YHKUTOHANbHOT 3AATHOCTI THi3Aa Nig nunkose
yBIMKHEHHi Ve HeBeaneKa nopaHeHHs. MONOTHO BUKOPHUCTOBYITE NPHAATHI MacTUnbHi 3acobu.
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CunbHe 3abpy[HeHHA eNeKTPONpPUNazy MoXe NPU3BOANTH A0
BiAMOB Yy PoboTi. 3 L€l NPUUKMHHM HE PO3NUAIONTE MaTepiany,
nig uac 06pobKH AKKUX YTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3HKU3y abo
Hap, ronoBoko.

3bepiraiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT B be3neuHomy, cyxomy i
HeOoCTYNMHOMY AnA AiTed Micui.

He cTaBTe Ha eneKTPOIHCTPYMEHT CTOPOHHI NPeaMETH.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOAO
BHUKOPUCTaHHA NpoAyKuil

www.bosch-garden.com

Ipw BCiX 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNUH TOBAPHMUIA
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTu HeraTMBHi Hacniaku
15 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpachaKTHOT NpoAyKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertool§” U

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiH
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY T,

cepBi alcTepeHb
QHTINHOM OHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi aKymynﬂﬁHi barapei

nepeBo3UTUCA KOPHUC OMOBINbHUM T|
6e3 HeobxigHOCTI B

IMpu nepecunui Tpe

PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUM 0 TpaHCHOpTyBaHQ
Hebe3neuHnx BaHTaXiB. pHi baTapeim
0pIoM

MapKyBaH
NoBHHe!

akoBKy Tpeba 3naBath Ha

epobKy.
He Bukuaaite enekTpORpvnaay 1a akyMynsTopHi
barapei/6arapenk 0Be CMITTA!

OBJ_BUCH-1453-005.book Page 140 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Nuwe gna kpaid €C:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBM
2012/19/EU T1a eBpONeicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BinnpaliboBaHi enekTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOMKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/6arapeitkn abo akyMynaTopHi
barapei/batapeliku, 110 BianpawBanu

cebe, NOBUHHI 3[,aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBaTUCA EKO

TiUHO UMCTMM CrocoboN

» IHTerpoBaHi aKy
BUAMATH NHLe (e

j 6aTapei f03BONAETD

UCKYWTE Ha BUMUK ux nip,
QPHA DaTapes NOBHICTQ He PO3PAAMTHLCS.
Ha Kopnyci i 3Hi oiy Kopnyca,
ynATopHy bata nobirtu
0fHUM

HaHHA aKyMynaTopHoi bgfapei 1Te nicna uboro
ntocu. Hagitb npu noBh AIKEHHI B aKyMyNATOPHiIH
i LLle MiCTUTbCA 33K a EMHICTb, IKa MOXe
y3

BiNBAKUTMCA NpU KOpoTI UKaHHI.

-iOHHi:
b /1dCKa, 3BaXalTe Ha BKA3iBKK B
INi «TpaHCNOPTYBaHHsY».
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LLlexTi Kyii 6enrinepi

K|a3a|(‘|.|.|a — TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

KEO ~ ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

CalKeCTiK Typarbl cepTidukar Homipi Kei3met kepcery Typi men xuiniri

RU C-DE.ME77.B.00614 Op nanaanaHynaH CoH eHimMai Tasanay yCbiHbINAabI.
E H [ CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTBIH, Cakray

KonaaHbiny Mepsimi 24.07.2018 pevin - KypraK Xepfe caktay Kepek
,INEKTP-MALIMHAKYPbINbICHI BHIMAEPI Cana XYHeciH - KOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH xaHe KyH Caynenepj
CTaHAapTTay ceptudnkatTay optanbifbl® XLLK acepiHeH anbiC CakTie
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K. - caKray KesiHe TQ
NeHnHrpaackas k., 29 Kopray kepek
CaWKecTiK Typanbl CepTUMKaTTap MblHa MEKEHXXaiaa - opamachbi3 c3
CaKTanafibl: - CcaKray Wwa : QCbIMLLA aK| a IH
000 «PobepT bolu» MEMCT 1 1) KyKaTbiH Kapakpl3
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5 TacbiMangs

Poccua, 129515, Mocksa " -
anadylsesiHae eHiMai kynagyka

eXaHUKanblgblKNan eTyre Katd

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae
KepCeTinreH.

Ke3iHae nakeri 3 :
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaaa Taby MyMKiH nyFa pykcar 6e%
' —gfacbimanpiay waptragbl Tapbii MEMCT 15150
%am) KyKaTb \

IneKTp oTanAbIpFbIL

IHO
CaitKecTik Typanbl ceptudmkar Hemipi inci3ni &napu
TCRU C-DE.Af146.B.67058
CoMiKecTiK Typanbl CepTU(UKATTBIH, enrinepai bl bl
KonpaHbiny mep3imi 17.12.2019 pein

,CepTUdHKaTTay XaHe TeCTiney XeHiHaeri aiMakTbl aH

YAK ,POCTECT - Mackey" cepTucuKaTTay XeHiH YCKAY/NbIFbIH OKbIHbI3.

119049, Mackey Kanacbl,

KutHan, kew.14, kyp.1

CaMKecTiK Typanbl cepTUMKaTIap MbiHa Me aina KayinTep BoitbiHLIa anns! Hyckaynap.
caKTanagbl:

000 «Pobept ol

yn. Akan. Koponesa, 13 ctp. 5 3neKTp6YIbIMAbI aKbiHAA TYPFaH ajaMaapaaH
Poccua, 129515, MockBa @] PorbIA KollAa TYPran AAaMAapA

Kayincia y3akTblKTa TypfaHblHa Ha3ap

. A ) ayfapbliHbI3.
OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH cour7w| a betiHg

KOPCETINreH.
MMnopTTayLUbl KOHTAKTTiK gTiH Opamaja Ta% Kopfay KonfFabblH KHiHi3
OHimai nainpan 3iMi 9NeKTP KypanblH XayblH Xaybln Typranaa
OHIMHIH Kbl3MET 7 i, O SiMHen KonnaHbaHbi3 HeMece XayblH acTbiHaa
H

ipinte
bacran (eHai IT TaKTaLIachl 3bifiFaH) KanablpMaHbI3.
icteTnen 5 xbl. HHaH COH, eHiMpj TeKCEPYCi3
(cepBucTi epy) nainanany ycoRginmaiggb. IneKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
Kbiam ce naiganaH Katenikrepi MeH HYCKaynblKTapbl
ioTeH entepinin Tigimi Bapnbik Kayincisaik HyckaynbIKTapbiH
- ECKEPTY
TVTKa H Kopnycbl by3 Ca, eHIMAI m XaHe ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-
nanaHbaHbl3 ) 5 Kanblk Kayinciafik HycKaynblKTapblH XeHe eckepTnenepai

— 6l OpnyCbIHaH T} WbIKCa, NaiaanaHbaHpl3 caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6PT XXoHe/HeMece aybip
~ TOK CbIMbl BysbinF Kwaynaycbis onca, XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

napananbanbl Bonaluak JKyMbICTap YiliH Kayinciaaik HycKaynbiKTapbi
~ KayblH ~LWAUIbIH colptTa (nanaga) MeH ecKepTnenepai CakTan KoibIHbi3.

nannanaq6ba

- KOpMyc iLiHe Cy KipCe KypblFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3
— KON YLLKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3
- KaTTbl [1ipin Ke3ikge naiaanaHbaxbia

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaHbinfFaH «3nekTp
Kyparn» ataybIHbIH KeNieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa
(xxeninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEKTP KypanpaapbiHa (keninik kabeni xok) Katbicbl bap.

XKyMbic opHbIHbIH Kayinci3giri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a KHe XKAKCbI XKapbIKTanFaH
XaFfanaa yctanpi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece WaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naiifananbanbi3. dNeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKaFa Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Yepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH eliKaHaai

anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapAbl NapanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bip, XbINbITaTbIH XabAbIK, NNUTa XaHE CYbITIbI

CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypangap CbipTbiHa THM
Erep nieHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp ToF
Kayni apTagpl.

» 3neKTp KypanpaapbiH binFanpa, cbiaga
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe cy Kipce, on an
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy,
abIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFa
naiipanan6anbi3. Kabenb,
weTTepaeH Hemece Kypan
benekrepiHeH anbic xepae

yTNereH xaraanaa anekzplkypa
Bakpinanchbis. L 4
LY v ; > bICKA XXapampa| IHi3. KeH Hemece coHpai
aflanTepnik alibipAbl naiaanaHbanbi3. O3repTinmereH @i KuMeH;i3. LLlawbi§bI3Abl, KHiM XaHe KONnFanTbl

H|
D TOFBIMbIH,

Y . 3aKbIMIANF:
HeMece LineneHickeH Kabenb EKTP TOFbIHbIH CO! MiH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH pAe XKYMbIC i

TeK CbIpTTa Nai Fd'APHaNFaH y3apLisbILLT
nanpAanaHbiKbl nanaanaHyra agha
Y3apTKbILITHI fak NEKTP TOF% MiH

3

TeMeHpeTegi.

HY TOK COFY KayniH

» Cak bonbin, He ic
6enin, anekTp

bIHbI3Fa aPbIKWa KeHin

naigananbanpi3. JMekTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

e

> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XoHe apAaibIiM KOpFaHbill
Ke3inaipikTi KKiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTb LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTaMlTbIH OaTeHKe, CaKTalTbIH LINEM HEMeCe Kynak
CaKTarblLLbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapbiH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» BaiikaycbI3 naiiananyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKT|
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge HeMece anbin Xyprexae, ewipyni

INEKTP KypasblH KeTe

Ka KOCY, Xa3a

fPanabliH peTienTiH
Ka KinTrepiH an bi3.

an Hemece Kint

L 4

Typb!

eH anbic YCTaHbI3. KeH Kuim,

THIOi MYMKI
» LllancopF P LIAHTYTKbIL XabAbIKTapAbl
KypFak bIH, KOCbINFaHAbIFbIHA XKdHe AYPbIC

a KO3 XeTKi3iHi3. LLlaHcopfbilUThl

nanaa ebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTaapl.
K

k) KypanpapbiH nanpanaHy »aHe KyTy
NAbl aca Ken XYKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH

MAbI 3NEKTP KYPanbiH nanaanaHbinb3. Xapamabl

aipaH, erxip@nenp KypanbIMeH KepeKTi XyMblC aiMarblHAA AYpbIC api

€HiMAi XyMbiC icTeici3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NEeKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/biN, OHbl XeHAEY KAKET
bonagbl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKyMYNATOpAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 agamaap KONbIHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3fanmanb!
benwekTeppaiH Kepepricis ictreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAaanaHyAaH anpbiH
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XOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
a3atanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgpbl eTKip aHe Ta3a Kyiiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKill

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH beTke oHal barbiTTanaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbli-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. JNeKTp
KypanaapblH apHaMaraH XyMbicTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKymMynaTopAbl naiAanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPnbIK 6aTtapesHbl TeK oHAIpyLwWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaTay Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapgbl 3apaaTay yLLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapapl
FaHa naiganaHbIHbI3. backa akkyMynaTopnapab!
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbIH aKKyMynATopAbl Tyicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BUHTTEpAEH XaHe backa
ycaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTtop
TyHicnenepiHin apacbiHAAFb KbICKA TYHbIKTaNY KyMi
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiganaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATQ
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. K
THreHpe, CON XepAai CyMeH WaibIHbI3.
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KeMeK anbl
AKKyMynAaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITRKEH,
KYWAipYi MYMKiH.

Kbiamer
» IneKTp KypanbiHbi3abl TEK

apHaynbl 6enweKTepmeH xel 3. Con apjgpin
3NEKTP KypanblHbIH, Kayinciaw CaKTanChI3.
KbinbiwTbl apanap incispgik Hyc%b

» Anmanbi-canma a MacbIpbIH T
THIOi bIKTUMaN CYapAbl opbiHAay, bl
OKLUIAYNaHABIPb KacblHaH ycJa! eTeTiH
CbIMbIHa THIO M bl Kypan 69nu’% bepin

» Kancbl peseHkeni binagp! oK
bon nbinta bonfanaa
angkT aHGaHbI3.
Karic HbIH, pe3eHK bl By3bInFaH
NbINTa bonFaHAa KancbifMaHbl XaHa KancblpMara

TbIPbIHbI3.

» KonbiHpbi3abl apa.
[aibiHaama acybl

anapbiHbI3. DUTNECE anManbl-CanManbl acnan
[JaiblHAamara iniHce kepi COFy Kayini naipa bonagpl.

e
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» Kancbipmachbl oK Kyiige Tinin kecy 6apbicbiHaa
GarbiTTan Xyprisy AucKi enaeneTin 6enwekke
9PKALLAH KaHaCbIMN XaTybl KepeK. ApaHblH arall Tiny
[QMCKICi iniHin Kanbin, aneKTp Kypan 6akbinaHyblHbIH,
XKOFanbIN KETYi MyMKIH.

» JXKyMbICTbI afKTaFaHHaH KeHiH 3NeKTP KypanbiH
eLipin, OHbIH TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH FaHa apa
NONOTHOCBIH KEeCiKTeH WhbIFapbiKbI3. Con apKpi/bl
COFYflaH CaKTaHbIM, JAEKTP KyPanblH Kayinci3 Kynrt

Kentipecis.
pCbiH Nanagha bI3.
a OI'IOTHOI'IaprC iKTi
lEOFy cebebiH T an
preHHeH coH, byHip 6acYlapkbinbl
OTHOCbI By3binybl; | Hemece

»M TTbl KbICbIHbI flaMaHbl Kon
He bINbILNEH
ek 8a epi COKKpl

ayni bap.

AanaHbIn KacbIpbIHFaH
emece Xeprinikti Kopek

DKETTi i3gey Kypan,

IMAAPbIH WA 13. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK C Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbIH
3aKbIMAAY X anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKbimMaay IK 3UAAHFA aNbin Kenyi MyMKiH.

INFaH JaiblHAAMa KONbIHbI3beH

bepik ycTanapl.

)epre KOAaH anfbiH OHbIH,

Hi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anekTp

1 6aKbInayblHbIH XOFANTYbIHA aNblM KeNyi MyMKiH.

TP KypanbiH (Mbicanbl KyTy, acnanTapapl

nMacTbipy T. 6.) naiaanaHyaaH angblH XaHe OHbl
acbiManpay XaHe caKTayAa KOCKbiL/ewipriwTi

ewipyni kyiinae 6yFaTTanbi3. Kockbllu/ewwiprilike

Ke3nencoK THio XxapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

INeKTp KypanbiH XbiNyAaH, Mbicanbl, Y3AiKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyA\aH XaHe bINnFangaH

KopFaHbI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece AYpbiC
naiipanan6araH xargaaiiaa Oy WbIFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeAULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. Bynap TbiHbIC
any XXonAapbIH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

» JHeprua KyaTblH YHEMZEY YLUiH 3NeKTP KypanbliH TeK
naiaanaHapgaa KoChIHbI3.
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3apsaaray Kypanaapbl ywiH KapakaTTaHynap Kayni nanga

Kayincisgiik HycKaynbiKTapbl bonagpl.

ﬂ 3apHATay KYpanbiH > naﬁﬂana"y, Ta3anay .)Kal'le
XaHObIpAaH, Cbi3AaH KbI3MET KepceTy ke3iHae
KOpFaHbI3. 3apaatay 6ananapra MyKuAT OONbIHbI3.
KyPabIHbIH iLLiHe Cy Kipce, on Ocbinaniwa gananapabiH 3aps
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH QMayblH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanblH TeK XUHaKTaFbl APABIH 3apAaTa TbIH
3apsapTay KypanbiMeH ' Hemece X e
3apAXTaHbI3. - L4

> 3apapartay KypanbiHTa3ayCTaHbI3. ) %
KypanabiH nactaHybl TOK COFYbl Tawenperi benrinep nainangily HyCRaynbIKTapbiH OKbIn
K@YNIH TYbIHATaRL %g’ N adi i

> Op nanganaHyfaH angbiH :

e SMekTp KypanblH AyPBIC apI'ceHimMai nanganaHyra

3apapray KypanbiH, kabenbpai
)9He albIpAbl TEKCEPiHi3.

. “*blHa
@PFay KO3MHEKTEPIH KHMiM XYPiHi3.

Akayabl balikacaHbi3 3apA
KvpanblH naﬁnanaHGaHlbl 3I'IeKTp OTanAblPFbIWLTbI TEK KaHa
3apHATay KvpanblH esi KypfaK 6enmenep,qe KONnAaHbIHbI3.
alNaHbl3, OHbl TEK OIRIKTI 5

eaKLius barbIThl
MaMaHFa XXaHe TYNH |
benwekTtepmengkeHpeTiHi3. Ko G
3akbiMaanfaH 3ap Kyparbl

v

Kabenb XaHe 3NEKTP TOFb
COFY KayniH afbl.
> ecep

Kocy

PyKkcar etinreH apekerrep

PyKkcar eTinmereH apeketrep

XK™ -

Kepek-xapakrap

TaraiibiHgany 60#bIHLIA KONAAHY

Byn aneKTp Kypanbl xeke TYPMbICTbIK KONAAHY YLUiH
MaKcatTanfaH.
On byTakTap MeH WbibbIKTapPAbI KECy YLLiH MaKcaTTanfaH,
COHbIMEH Kapa araLll, )yMCaK MeTannfaH (Mbicanbl Mbic)
)XOHE MMNCKapTOH TaKTannapblHaH XacanfaH byibiMaapab!
Tinin Kecy yLWiH KonaaHa anblHagbl.
OHbl KMCBIK Cbl3bIKTbl XaHE Tik Cb3bIKTbl KECYNEP YLUiH
AypbIC NanaanaHbay xaHe ﬁﬂ‘?“”a“YFa bonaei. -

iHOeTTi Typae apaHbIH Tiny AucKi boMbIHLIA YCbIHBICTAp MEH
KeHecTepiMisre Ha3ap ayAapbiHbi3.
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TeXHMKal’IbIK Manimerrep

Kbinbiwrbl apa Keo

OHiM HeMmipi 3600H619..

YKyMmbIC KepHeyi B= 10,8

XykTenycia icrey xypic canbing  MuH! 0-1600

Acnan naHTPOHbI SDS

Kypic MM 20

Kecy KyatTbinbifbl, MaKc.

[vametpi

- afawra MM 80

- XKyMcak MeTannga MM 7

EPTA-Procedure 01/2003

KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 1,05

AneKTp oTanAbIpFbILL

OHiM HeMmipi EU 2609003916

2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Kipic kepHeyi B 100 - 240

3apsaTay Tofbl MA 500

Pykcar etinreH 3apaaray

TeMnepartypachl anmarbl °C

EPTA-Procedure 01/2003
KyXKaTbliHa calt canmarbl

CaKTbIK CbiHbIMbI
AkkymynaTop 6aTapescbi
KyMbic kepHeyi

Kyatbi

AKKyMYNATOPLbI TONTbIPY
YaKbITbl (aKKYMYNATOP TOKCbI
AKKYMYNATOP Ke3[ePiHiH CaHbl
INeKTP KypanaapblHbIH 3aybITTbIK TaKT:
eckepiHi3. Keibip anekTp Kyp:
60nybl MyMKiH.

c 3
aCl H

narbl Tayap AeMi
IH cay/ia ataynapbl bac

S,

YMYNATOPAbIK KYPbIFbI),
YMyNATOPAbI 3apAaTay

KYPbINFbICHI).

TexHUKanbIK Kyxa 06/42/EC, 2000/14/EC)
TOMeHerifen:
Bosch Lawn an td., PT-HG/ENS-PA2,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdipgen, GERMANY
01.04.2015

aT

LLly amuccun
ecenTenreH.

IHTBIK ipin MaHi agfyw

IHObICbI) KoHe K,qanﬂ
an?

a TbiHA Calt aHbl

| apanay: a, = K=6,0 m/c?,
FawTbIK bpycTaphpLapanay?a, = 20 m/c%, K=3,0 m/c2.
Cbl HYCKaybl a BepinreH nipingey aexreiti EN 60745

ineHreH enwey TopTibi boMbIHIWA
npapbiH bip bipiMeH canbICTbIpy YLWwiH
- OHbl Aipinaey XYKTenyiH anfabiH ana
naHyra bonagpl.
EXHUKaNbIK CrieuutrKaLmManapbiHbiH,
bIHbIH, CTaHAAPTTaNbIHFAH CbIHAKTapbIHa

ENa60 a
Kapau aybITKynapbl bap.
i pipinaey aexreii anekTp KypangbiH Herisri

NaHYNapblH kepceTesi. AN aneKTp KyparbiH aybITKybl bap
, /bl-CaNMabl acnanTapbIMEH HEMECE KYTiMi XETKINIKCI3

e bonFaHblHAA backa KonaaHy MakcarTapb! yLuiH
naipanaHraHaa Aipinaey fopexeciHae aybiTkyablH bap bonybl
MYMKiH. On apKbinbl Aipingey XYKTenyiHiy bykin )yMbiC yakbITbl
6boiblIHWa orapbl 60NbIN KeTYi MyMKIH.

[Lipingey )yKTeniHyiHiH HaKTbl 6NLUEMIH Xacar any yLUiH 3nekTp
Kypanbl eLLipinin TypFaH yakpiTbIHbIK HeMece KonpaHbaraHblHa
KapamacTaH icke KOCbINbIM TYPFaH yaKbITbIHbIH eCKepinyi Kepek.
OcbIHbIH apKacblHAa Aipingey XyKTenyiHiH OyKin XKyMbiC yakbITbl
60ibl aHaFypbIM TOMEHAINE anblHabl.

KonpaHyLwbIHbI Aipinaey acepiHeH KopFay YLWiH KOCbIMLLA
Kayinciaaik WwapanapbiH benrineHis, Mbicanbl: anNekTp
KypasnblH HeMece anManbl-CanMarbl acnanTapblH KyTY,
KONAAPAb! XKbiNbl KbIMbIM YCTaY, XYMbIC BapbICbIH TAHAKTI
yAbIMAACTbIPY.

Bosch Power Tools
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MOHTaX XaHe naﬁp,anal-ly Otanaplprbil KYPa/blHbI alblpbIH INEKTP PO3eTKacbIHa, an
OTanfbIPFbiLL aMbIPbIH TYTKAHbIH aPTKbI XaFbiHAAFbl allanbl

OpekeT makcatbl Cyper bBer po3eTkara TbifbIHbI3 (TeK KaHa bip Kocy MyMKiHwWiniri).

KeTkisy Kenemi 1 213 OTanablpFbiLL KypanblHbIH, OTaNAbIPFbILL albipbl allanb
pO3eTKacbiHa EHri3inreH caTre oTanablpy bapbick bactanagpl.

AKkymynaTopppl 3apagray 2 213 -
AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kyii HAMKATOPbI 3apagTany
Kancoipmarsl opHa.Ty. . 3 214 KYWiH KepceTeqi. 3apaaTay aiciHae KepCeTKiLL XKacbin
Kancbipmanbin bekitinin peHze XKbInbINbIKTakAbl. AKKYMyNATop 3apAabl KyHiHi
OpHaTbINybIH TEKCEPY 4 214 MHOMKATOPbI Y3AIKCi3 KACbIN PEHE XaHCa, aKKyMYy|
ApaHbIH Tiny ACKIH eHriay/LWblFapbin TONbIK 3apaaTanfaH ogita
any 5 215 3apsaparay agiciHae a bIH TYTKACbl
Tiny AnckTiK BexiTinin opHaTbINybiH KeTefi. byn KanblMTb arAg
TeKcepy 6 215 ¥3aK yakpiT na DAATAY Kypan IHEH
Kocy 7 215 ;)Kbl paTblHbl )
XKypic caHblH backapy 7 215 mgiggwp ) nManael
XyMbic boliblHWa HycKaynap 8-9 216 -217 Tabbl
KyTy MeH Tasanay 10 217 » 3apg
TonbiMaayLbINapAbl/Kocanksl .
benuwekTepiH TaHaay 11 218 UA
Icke Kocy a NONOTHOCbIH O] FaHbILL KONFabbIH
KiRi3. Apa nonoTHo! XapakaTTaHy kayni
> JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KyTy, acnanTapabl bIPYbI MYMKiH
anmacrbipy T. 6.) naijanaHyaH anapiH oHe OHbl ApaHbiH, Tiny iH aybICTbIpFaHAa 3NEKTP KypanbiH
TacbiManpay xaHe cakrayAa Kocublm/eM|prlmT| OHbIH KOCK jl aymMaFbiHAa Hemece
ewipyni kyiiinge GyFaTTaHpI3. K(?CKbILLI/eLLIIpI'ILLIK Kockbiw/efli He Kocy OKLIaynaabIpbinybl
Ke3[eicoK THIo XxapaKaTTaHy KayniH TyAblpagbl. apacbinga bIKbI3Fa Ha3ap ayAapPbIbI3.
KOCKGifTs TiLUTIH Ke3AEeNCOK TYpAE KOCbINbIN
Axkymynatopae! sapaaTay @ KeTinya bRKapakaTTaHy kayibi naiaa bonybl MyMKiH.
» backa 3apaaray KypanbiH naiaanas6al afbl > Apa

0 anmacTbipyAa apa nonoTHOCbI
aTPOHbI MATEPHaN KanpbIKTapblHaH, MbiCanbl, aFalu
ece MeTan XXOHKanapbiHaH 6oc 6onybl Kaxer.

. Ryial
3apsAaTay Kypanbl aNekTp KypanbiHpi3narsiilon
AKKyMYNATOPMEH CaMKeC.

» Xeni kyaTbina Hazap ayAapbuibl3 0 1H KyaTbl in KypbinbiC MaTepuanaapbliH apanay Kesinge 3aH,
3apAATay KyparnbiHbiH 3aybiTHK TaKTan HAafbl HYCKaynapbiH XXoHe MaTepnan eHAIpYWiCiHiK,
ManimeTTepiHe cai bonybl K@keT. 230 B'BenricimeH CbIHBICTAPbIH OPbIHAAHBI3.

benrineHreH 3apaaray Kypang
icteyre bonagpl.

eH 220 B xymbic 'ApaMeH Tinin Kecy yaKbITbIHa 3MeKTp KypanbiH 6ip

( KONbIHbI30EH TyTKacbiHaH 6epik yCTaHbi3.
PHEY ayKbIMbl > ApameH Kecy Ke3iHie KancbipMaHbl, apaHbiH Tiny

100-240 B apacbiy P aiibipb ?ﬂem [VMCKiH HeMece aya anMacTbipy caHbinaynapbiH Xaybin

po3eTkacbiHa NAMbIK bIH TeKcepin a 3. He 6acbin anMaKbI3.
Eckeptne: Akkymy QKNEH XapTbinan 7 bl » ApaHbIH, Tiny AMCKi Tinin Kecy yakpiTbIHAa aca aca
Ky#ae yCbiHbinabl. @agepestbli Tonbik Kywiite c KbI3bIN KeTyi MyMKiH. OHbl KONMEH ycTay angblHaH

d i TP bl 96/1eH CybITbIN anbiHbI3.
bIpFbILLTA
Apa nonoTHOCbIH TaHAay
Hy ﬁpsiMiH Tek eHAeNeTiH MaTepuranFa cankec KeneTiH apa
yFa 60na‘qb|, MONOTHONAPbIH nanaanaHbiHpI3.
blH 3aKbIMAANyblHA YCbIHbINaTbIH apa Tiny AUCKTEPIHIH Ti3iMiH KonaaHy
HYCKaynbIFbIHbIH bacbiHga Taba anacbi3. Tek KaHa yCbIHbINFaH
PEH aXbIpaTyFa Kapchbl Tiny AMUCKTEPIH KOMAAHbIHBI3.
tion (ECP)» xyiteci apKbibl KiHilLKe KecCiKTep YLWiH XiHilLKe apa NONTHONAPbIH
bl3 KanFaH xaraaiina bax nanfanaxbiHpl3.

3nekTpOyMbIMbI K| acbl apKbi/bl BLWipinin
Komblnaabl: ba IMbl XKYMbIC iCTEMEN Typ.
» JneKTp Kypanbl MaTTbl peTTe elKEeHHEH COH,

KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnaubis. Oittnece

AKKYMYNATOP 3aKbIMaHybl MyMKiH.
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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AKKYMynATOp 3apAATany Kyii HHAMKaTOpPbI WAKbl XYTY NalJanaHyLLbia HeMece XaHbIHAaFbl
AKKYMYRTODH OTANBIpY KyiilH KepceTidui anawmapaa annepruANbIK peakuMANapAbl XaHe/Hemece
KOCKBbILL/BLLipriLll 6acbinbin TypraHaa akkyMynATOpAbIH, THIHBIC XXONAAPbIHGIR aYPYNApbiH TYAbIDYbI MYMKIH.

TOKTIEH TONTBIPY KyHiH 33K YaKbIT BOifbl KepCeTin Typabi. Ke#bip WaH TYpNEpi, aCIPECe eMeH KHe WaMILAT aFallibiHbI
LaHpl, acCipece, arallTbl eHAeY KanablKTapbiMeH (Xpomar,

XKapbik avoabl Kyarbi aralUTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep 6onbin

Y3giKci3 XapblK )acbin >35% ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH
AKbiMbIKTAATbIH XapblK — Xacbln TYCTi 15-35% GHACNY! KEpEK. o
JKbINbINbIKTAHTbIH KapblK Kbi3blN 5-15% AKCI KENAETINYIHE KO3 KETHISI

Y3AiKCi3 apblK — KbI3bIN TYCTi <5%

LLiaKabl XKaHe XOHKanapabl copy Hbl? Hisne KO"

KopracbiH bosy, Kgﬁ@p arall CopTTapbl, MUHepanaap xaHe ‘ HbMkuHanybifbonadipmManpis.
Metannaap bap kerbip MarepuanaapablH WaHbl i
[JIeHCayNbIKKA 3uaHAbI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe

.
Karenepgi 6enriney Q

Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep
ANeKTp Kypan ictemen Typ batapesHbIH ToFbIHaH aibiP

ANeKTp Kypan akayn

IneKTp Kypanbl y3inin oTbipbin
icrenTyp

KatTbl BUOpauuanap/wybinaap
AkkymynatopapiH bip
OTanabIpbINFaH kenemiHaeri
apaMmeH Tinin kecy yaKkbiTbl Tbl
TOMEH

pPCEeTY OpTanblfbIMEH xa6apna<:b|Hb|3

KbI3mMeT KepceTy opTanbifbiMeH xa6apna<:b|Hb|3

INEKTP KyparbiH Kepre Kapan yCTan Typbin,
apameH Kecyfli bacTaHpi3

ApaHblIH Tiny AUCKiH aybICTbIPbIHBI3

«KyMbIC HyCKaynapbiH» OKbIHbI3 (CypeT 8)

' BarapesHbl TOKMEH TONTbIPbIHBI3, «INEKTPTOKNEH
TONTHIPbIMaraH TONTHIPY BOMbIHLLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3
ApaHblH Kecy AWCKi xa KKyMynaTop barapesHbl TOKNEH TONTbIPbIHbI3, «INEKTPTOKMNEH
Xblmku bepei TONTHIPY BOMbIHLLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3
KOCKbILITbI/eLWipriluTi ToNbiFbIMeH HacbiHbI3

Q

na naiaa bonFaH ANeKTp KypanablH byTakka kapai bacnakray KyLUiH

XyKTeny TOMEHAETIHI3

Mynsop TemMneparypachl pykcatr  AKKYMYNATOP TeMnepatypacbiH byibiMAabI cybiTy

iH OTanAbIPy TEMNepatypa Hemece XbinbiTy apkbibl 0 °C xaHe 45 °C

IHaH Tbic bonypa apacblHgarbl TeMneparypa ayMarblHa XeTKi3iHi3

MYNbITOP KePHEYi TbIM TOMeH; BarapesiHbl TOKMEH TONTbIPbIHBI3, «INEKTPTOKMEH

KKymynstop 6oc TONTHIPY BOMbIHLIA HYCKAYNAPbIH» OKbIHbI3

AkkymynsaTOp TEMNEpaTypachl pykcar  KKyMYNATOP TeMnepaTypachiH byibiMabl CybITy

eTineTiH oTanablpy Temneparypa Hemece XbInbiTy apkbinbl —15 °C xaHe +65 °C

ayKbIMbIHaH Tbic bonyaa apacbIHAarbl TeMnepaTtypa ayMarbiHa XKeTKi3iHi3

LLlamanaH actam xykTenyme (apaHbiH,  IneKTp KypanablH byTakka kapai bacnakray KyLiH
Te3 XbIMbIKTan XaH Tiny AMCKI KbICbINbIN KanfaH) TOMEH[ETIHi3

INEKTP Kypanbl KOCbINbIM TypFaH KanmbiHaa
KecineTiH byTakka kapa# barbiTTaHpl3

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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TeXHMKaﬂbIK KYTIM XK9He KbI3MeT TacbiManpay
Byn nUTMI-MOHABIK aKKyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
Kyty, Tasanay xoHe cakray KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyuibl
» 3neKTp KypanbiH (Mbicanbl KYTy, acnantapabl akkyMynATopnapAb! kellefie KOChIMILA KyXaTTapchl3
anmactbipy T. 6.) naiianaHyiaH anpibiH JaHe OHbI TacbiManaan anafbl.
TacbiMangay XaHe cakTayAa KocKbIL/ewipriwTi Ywiwi Tynranap (Mbicansl, aye keniri Hemece xibepy)
ewipyni Kyitinae byFaTranpI3. Kocksiw/ewipriluke opamara xaHe MapKanapra KonbinaTbiH apHaibl Tananta|
Ke3[eMCOK THIO XapaKaTTaHy KaymiH TyAbIpazbl. cakray kepek. Xibepyre fanbiHaay kesiHae kayinTi xy
MaMaHblHa xabapnacy

» neKTp Kypanbl 60MbIHLIA 6TKi3iNeTiH XYMbICTapblH
6acray anpabiHAa apKaLuaH anfblH ana apaHblH, Tiny
IMCKIH WbIFapbin anbin KOHbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YILiH IneKTp KypanMeH
XenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Apa NonoTHOCHI NaTPOHbIH ChiFbIMAANFaH ayaMeH Hemece

XYMCaK KplLakneH Tadanapl3. Apa nofoTHOCHIH 3neKTp

KypanbiHaH anbin KOMbIHpI3. Apa MONOTHOCHI NATPOHbIH THICTi L 4

Mawnnay MatepuanfapbiMeH iCTENTIH Kyige CakTaHbl3. o

AnexT| aNbIHbIH 1aCTaHybl akaynap TyAblpybl MyMKiH. On ci bortbiHwa
p KYp: H Ybl akaynap TyAbipybl My " b KaHe

YLLiH WaHabl MaTepranaapabl bac ycTikge Hemece acTbiva
apanamaHpi3.

ANeKTP KypanbiH Kayincis xsHe Kyprak, bananap kongapbl
KETNEeNTIH XKepae cakTaHbl3.

INeKTp Kypanbl YCTiHeH elwbip backa 3aTrap/bl KOMMaHbI3.

66/E€ epexeci bonblHWa
ece ecki akkymynstop/
€K XXWHanbin Kaere

Bipikripinre!

‘opnapAabl TeK Kaaere xapary

TYTbIHYLWbIFA KbIMET KOPCeTY XoHe NaiifanaH yuwit mama nbl WbiFapyra Gonapsl. Kopnyc
KeHecTepi kantamacbjff a TP KypasnblHbiH BY3binyblH
TYbIHAATY bl

www.bosch-garden.com SAEKTP KyparbiHaH LUbIFAPY YLLH KOCKbILL/

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl bentiektepre ATOP TONbIK 3apAAChI3AaHFaHLIa

bepy KesiHae MiHAETTi TYPAe 3NeKTp Kypan 3 D grbl bypaHaanapabl bypan woirapsin,
TaKTanLacbiHAarbl 10-0pbiHAbI BHiM HOMpi . a Topp,b HlibiFapy YLLiH KopNyC KanTamacbiH ankin
OHAipyLi Tanantapbl MeH HopManapbIHpA8 KOMBJkibI3. KbICKa TYMbIKTNYAbIH NI aty YLiH

3NEKTP KyPasblH XEHAEY xoHe Keinai 5 ATOpAarbl Kocnanapab! bipiHeH coH bipiH axbipaTbin

Bapnblk MemMneKeTTep ayMarbiH 3 CblIH NOMIOCTEPAI OKLIAYNaHAbIPbIHbI3. TOMbIK
(hvpManblik Hemece aBTopu3aiiggaHFaH KblaMeT KopceTy 3dPapcbiananFan bonca fja akkyMynaTopae a3 Kyar Kabin

OpTanbikTapblHaa OpbiHAANaAbI. Ka TyMbIKTa/yaa icke KOCbinybl MyMKiH.

ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH ekegizeH Akkymynatopnap/6arapeanap:
KayinTi, [eHcay bifbIHbI3FaIMAHKENTIDYi MYMKIH. OHI Li-HoH:

3aHChI3 acay XaHe Tapg @ iniK XoHe KbinM | «TacbiManzay» TapaybiHaaFsI
TOpPTIN 60MbIHWA 3aHMeH 1 afibl. HYCKayNapbIHa Ha3ap ayfiapblHbi3.
Kasakcran

KLLIC «Pobept bouu

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

g
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi instructiunile de folosire.

& Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
sigura fatd de scula electrica.

Purtati manusi de protectie

Nu folositi panza de ferdstrau pe timp de ploai
sau nu o expuneti actiunii ploii.

Indicatii generale de avertizare pentru s
electrice

m AVERTISMENT Cititi toate indica;"
avertizare si instru

Nerespectarea indicatiilor de avertizare tr
poate provoca electrocutare, inc

Pastrati toate indicatiile de a
vederea utilizarilor viitoare.

e

Termenul de ,,sculd electrica“ folosi
avertizare se referd la sculele el
(cu cablu de alimentare) si
(fard cablu de alimentar

i grave.

tizare !

Sigurantalaloc
» Mentineti-va se

a
lucru curat si Bin nat.
eledelucru % tducela

sau pulberi
a scantei care pot

si al altor persoane in
. Daca vd este distrasa
| asupra masinii.

| utilizarii sculei
atentla puteti pier

Siguranta elec

» Stecherul s ctrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este Tf¥hici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele

indicatiile d
ice alimentate tea
ele electrice cu acumu

e

Romana | 149

nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutar

e adegate si pentru

il€abltNselungitor adecvat

pe : I de electrocutare.
» Atunc tili sculei

ctrice i ti'in intrerupator
tensiunilor

e n mediu ume
utomat de protecti
&uloase. Intreb e&wui intrerupdtor automat de
tectie impotriya tenSunilor periculoase reduce riscul
de electrocux
iguranta r

» Fiti atenti) 1ja de ceea ce faceti si procedati
nd lucrati cu o scula electrica. Nu
ectrica atunci cand sunteti obositi sau
nfluenta drogurilor, a alcoolului sau a
erme or. Un moment de neatentie in timpul
ilizarii masinii poate duce la raniri grave.

ti echipament personal de protectie si

raf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea simanusile de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

ructiunile in intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
\ @chipamentului personal de protectie, ca masca pentru
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoas
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Contrg

piese rupte sau deteriorate astfel incé
functionarea sculei electrice. Inaintede

taiere. Dispozitivele de taiere

taisuri ascutite se intepenesc

conduse mai usor. }n
» Folositi scula electri

electri
in

recol

ui anumit tip de acu

alt@tipuri de acumulats

exista pericol de i

» Folositi numai

electrice respe

duce la ranir

cdrcatoarele
nincarcator destinat
ste folosit la incarcarea
ele prevdzute pentruel,

tori special destinati sculelor
SUilizarea altor acumulatori poate
| de incendiu.

Service

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichid
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scu
acumulator poate iritatii ale pielii sau la ar

ctia muncii

rindeti scula electbica anerele izolate atunci cind
ecutati operatii i N ra accesoriul poate
e conductori aseunsi. ®ontactul dintre accesoriu si
conductogeledtni sub tensiune poate pune sub
tensiune comp! tele metalice ale sculei electrice si
electrocuta wfifjzat

rica cu dispozitivul de fixare a
in care invelisurile din cauciuc al

ti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
ti pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact

u panza de ferastrau exista pericol de ranire.
»SPorniti scula electrica si numai dupa aceasta

conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucratd.

» Ladebitarea fara etrier de fixare aveti grija ca placa de
ghidare sa se sprijine intotdeauna pe piesa de lucru.
Panza de ferastrdu se poate bloca si duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate
deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in
functiune obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

F016181219](1.4.15)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 151 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

Romana| 151

» Folositi de.tef:toare adecvatg pentru a depista Nudeschidetisin guri incarcatorul
conductori si conducte de alimentare ascunse sau R oy ue .
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de sinu permiteti reparareaacestuia
.utilitig.i. A_tingerea conductorilqr electrici p_oate duce la decét de cétre personal de SpeCia'
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de . . . . A
gaz poate duce la explozie. Strapungerea unei conducte de litate $l numal cu piese de schimb

apd provoaca pagube materiale.

R o . originale. Incarcatoarele, cabluri
» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu

dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sl §teChere| deteriorate mares
sigur decat cu mana dumneavoastra. riscul de
» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca vee
aceasta si se opreasci complet. Dispozitivul de lucru se > coplll
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice. ’

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia blocati . .
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul { nabile sa
actiondrii accidentale a intrerupdtorului pornit/oprit exista
pericol de ranire.

A Protejati scula electrica impotriva cildurii, de Q arcatoradl ¢
$ arcator fara

exemplu si impotriva expunerii indelungate la ilizeze ac
radiatii solare, impotriva focului, apei si . . .
umezelii. Exista pericol de explozie. upra au instruire din
» in cazul deterigrérii sau uti[izérii ne.cores.pyljzétoar parte i ersoane
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu A e
proaspit iar daci vi se face riu consultati un megic. resp e. In caz contrar exsita
Vaporii pot irita cdile respiratorii. P utilizare gre§|té §| raniri.
» Pentru a economisi energie, tineti scula electi

numai atunci cand o folositi. 3 > S hea;i COpIII in timpul
o folosirTi, curatarii i intretinerii.
Instructiuni privind sig entru *tfel veti avea siguranta cé, copiii

incarcatoare nu se joaca cu incarcatorul.
Feriti incarcdtgrul de ploai Copiii nu au voie si curete si sa
sau umerzeald. Patrund intretina incarcatorul fara a fi

a.pei ini tor mér@% supravegheati.

intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
» Pa carcator: |cu§a . Prin simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
k]

» Incarcat electric Simboluri
incér a dm setuN re Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si

simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula

e creste lul de electric.
cutare. Simbol Semnificatie
i ainte de utili controlati Purtati ochelari de protectie.
- > @
intotdeau rcatorul, cablul
§i §tech u folositi Folositi incarcatorul numai in spatii
a N te.
incarc ,in cazulin care uscate
constatati deteriorarea acestuia.
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Simbol

{

Semnificatie

Directia reactiei

e

Directie de deplasare

Ferastrau sabie Keo
Greutate conform kg 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU)
Clasa de protectie [O/u
Acumulator

Pornire

Tensiune nominald

Actiune permisa

Capacitate

Actiune interzisa

Accesorii

' N
de acumillato
a refimeti numdagl de identificare de pe 'l

Bastra electrice. Denumirile comerciale ale

Utilizare conform destinatiei Decla
Aceasta sculd electricd este destinata uzului casnic.

Este destinata taierii crengilor si poaite fi utilizata si pntru
taierea lemnului, metalului moale (de exemplu cupru) si

placilor din gips carton.

Este adecvata pentru taieri in linie curba si dreaptd.
Tineti seama neapdrat de recomandarile privitoare la pa

de ferastrau.

Date tehnice

Ferastrau sabie
Numar de identificare

Dgelaram pe proprie ré‘pu e ca produsul descris la
graful ,Date tehnice"“@gges e tuturor dispozitiilor
e ale DirectiveldRR0 5/UE, pandla 19 aprilie
incepand cu 20 aprilie 2016:

ie 2016: 2004/108/CE,
16: 2014/30/UE, 2006/42/CE

:EN60745-1, EN 60745-2-11 (scula
r), EN60335-1, EN 60335-2-29

Tensiune nominald
Numar de curse la mersul in gol
Sistem de prindere accesorii

na @Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
cker Helmut Heinzelmann

ecutive Vice President  Head of Product Certification
PT/ETM9

Cursa o
- = - ¢ :
Capacitate de taiere, diametru %{ ZZQ {/ - u/ (S
maxim I
- inlemn Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
- in metal moale 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
Greutate conform
EPTA-Procedug Informatie privind zgomotul/vibratiile
Incarcator . N .
— Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
Numar deiden EU 2609003916 EN60745-2-11.
€ 609007 262 ) - ) ) .
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
2609003932 mod normal de 72 dB(A). Incertitudine K=3 dB
2609004762 . :

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.

100-240  purtati aparat de protectie auditiva!

de incdrcare

deincdrcare °C
Va rugam sa retineti
atipului sculei d
sculelor electrice pot varid:

identificare de pe placuta indicatoare
tra electrice. Denumirile comerciale ale

500 Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
0-45  EN60745-2-11:

Taierea plcilor aglomerate: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,
Taierea grinzilor de lemn: a, = 20 m/s2, K=3,0 m/s.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost

masurat in conformitate cu o procedura de masurare
standardizatd EN 60745 si poate fi folosit la compararea

F016181219](1.4.15)
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sculelor electrice. Este adecvat si pentru o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii. Specificatiile tehnice ale
sculei electrice se abat de la criteriile de verificare ale testelor
standardizate in EN 60745.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizrile principale
ale sculei electrice. Desigur, daca scula electrica va fi folosite
pentru alte aplicatii, cu accesorii neadecvate sau nu va
intretinuta in suficienta masura, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta ar putea creste considerabil expunerea la
vibratii pe intregul interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a expunerii la vibratii ar trebui luate
in calcul si perioadele de timp in care scula electrica este
opritd din functionare, sau, desi este in functiune, ea nu este
folosita efectiv de operator. Aceasta ar putea reduce

considerabil expunerea la vibratii pe intregintervalul de lucru.

Stabiliti masuri supliimentare de siguranta pentu protectia
operatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea graficului de lucru.

Montare si functionare

Scopul actiunii

Figura Pagina

Set de livrare 1 213
Incércarea acumulatorului 2 213
Montarea etrierului de fixare 3 214 : a
Verificarea fixarii sigure a etrierului

de fixare 4
Montarea/demontarea panzei de

ferastrau 5 21

Verificarea fixdrii sigure a panzei
de ferastrau

Pornire

Reglarea numarului de curse

Indicatii de lucru

Intretinere si curitare
Alegerea accesoriilor/

schimb 11
Punerein u@e

i ervengiiasup& i
mbarea accesoriilor,®tc.) cat siin

lui si depozitatjj acesgeia blocati
oprita. In cazul
pornit/oprit exista

actiona identale aintrerup
peric nire.

| area acumulat

» Respectati de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcitorului. incircatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.

Romana| 153

» Domeniul de tensiuni al incarcatorului este cuprins
intre 100-240 V. Asigurati-va ca stecherul se
potriveste cu priza electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea acumulatorului la capacitate maxima,

incarcati-l complet inainte de prima utilizare.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in ogi

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de vj

intrerupere a procesulyige
torului.

Acumulatorul litiu-ion'8

profunde prin

lei ebctrice nu mai

m Acumulatorul
a de pe partea pos@rio manerului (o singura
exiune posibila).

0Ce8ul deincarcare inCpe iM@giat ce se introduce

torul de ingcdr carcatoruluiin mufa.
icatorul nivelu incarcare al acumulatorului
emnalizeazd i arcare. In timpul procesului de

este verde. Daca indicatorul
| acumulatorului lumineaza continuu

lectrica nu poate fi folosita pe durata procesului de
arcare; nu inseamna ca este defecta daca nu functioneaza
indimpul procesului de incarcare.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Instructiuni de lucru

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de
ferastrau. La atingerea panzei de ferastrau exista pericol
de ranire.

» Atunci cand schimbati panza de ferastrau aveti grija sa
nu tineti scula electrica de partea in care se afla
intrerupatorul pornit/oprit sau sa nu tineti mana pe
intrerupatorul pornit/oprit si pe blocajul de conectare.
in cazul actionarii involuntare a intrerupdtorului pornit/
oprit exista pericol de ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu aschii de lemn sau
metal.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Bosch Power Tools
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» Imobilizati scula electrica in timpul taierii prinzand-o
ferm de maner cu o mana.

» in timpul taierii nu atingeti etrierul de fixare, panza de
ferastrau sau fantele de aerisire.

» Panza de ferastrau se poate incalzi puternic in timpul
taierii. Lasati-o sa se raceasca inainte de a o atinge.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferdstrdu adecvate pentru materialul
de prelucrat.

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti o listd a panzelor
de ferdstrau recomandate. Folositi numai panzele de
ferdstrdu recomandate.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau
ingusta.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumula-

torului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului indicd
permanent nivelul de incarcare al acumulatorului, in cazul in
care intrerupatorul pornit/oprit este apasat.

Detectarea defectiunilor Q@

Simptome
Scula electrica nu functioneaza

LED Capacitate
Lumina continua verde >35%
Lumina intermitenta verde 15-35%
Lumind intermitenta rosie 5-15%
Lumina continud rosie <5%

Aspirarea prafului/aschiilor

vopselele pe bazd deP
si metal pot fi dauna

» Evitatiac
munca. P

Remediere

incarcarea

Incarcati acumulatorul, vezi si indicatiile privind

er
rea

— Asigurati buna veltijatie i a.
ste recomandabiljsa iliZeze 0 mascd de protectie
respiratiei avand Clasa d€ filtrare P2.

tara dumneavoastra referitoa-

vanzari

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

Q Cablajul eIec% al sculei
electric e vanzari

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

Scula electrica
intreruperi

vanzari

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

. 4

n@cu in“eru t nit/oprit defect

Scula electiica este defecta

vanzari

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

rastrau trebuie curatat

ul de prindere al panzei de

incepeti sa taiati

Tineti scula electrica indreptata spre sol si

nza de ferastrau este uzata Schimbati panza de ferastrau

vezi ,instructiunile de lucru® (figura 8)

incarcarea

incarcati acumulatorul, vezi si indicatiile privind

& Tehnica de taiere defectuoasa
§ Acumulatorul nu este incarcat complet

F016181219](1.4.15)
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Simptome Cauza posibila Remediere

Panzade ferastriusedeplaseazi Acumulatorul este aproape descarcat  incircati acumulatorul, vezi si indicatiile privind
lent inainte si inapoi incarcarea

intrerupétorul pornit/oprit nu este Apasati complet intrerupatorul pornit/oprit
apasat complet

Suprasolicitare in timpul functionarii ~ Reduceti presiunea de apdsare pe creangd a
sculei electrice

LED-ul verde si cel rosu clipesc ~ Temperatura acumulatoruluiestein ~ Aduceti te

alternativ afara domeniului temperaturilor de sau incal
incarcare admise

D ura acumulatorului prin

LED-ul rosu clipeste 1x Tensiunea bateriei este prea mica;
acumulator descarcat

LED-ul rosu clipeste de 2x Temperatura acumulatorului este in
afara domeniului temperaturilor de

lucru admise % 15°
LED-ul rosu clipeste rapid de 5x ~ Suprasolicitare (panza de ferastra Bti presiunea de apd

ablocat) electrice
Apropiati degre
& scula electricadigj
Intretinere si service nia
. bert Bosch SR
Intretinere, curatare si depozitare Centru de servj
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electgi Str. Horia Md

ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc
timpul transportului si depozitarii acesteia bl
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie opri i
actiondrii accidentale a intrerupatorului p
pericol de ranire.

» inaintea oriciror interventii

A € v uprg s ctrice, infoBSC@ro.bosch.com
scoateti intotdeauna panza
» Pentru a lucra bine si sig

fer - ww.bosch-romania.ro
astrati cu
electrica si fantele de aerisi nsport

Este preferabil sd curatati sisten?de ndere al de Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
ferdstrau cu aer comprimai o pensula moale. Ex i privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi

astra ica. Intretineti transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.
dere al panzei sthéu In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport

o)
SultantaClienti: (021) 4057500
Fax§021) 2331313

panza de ferastrau din s
functionalitatea sistemu

folosind lubrifianti t ruacesta aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
Murdarirea puterni electrice poat speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
deranjamente ’ it au pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
deasupra cap@iui jale care produc transportul marfurilor periculoase.

Depozitati icaintr-un loc gigur, us‘atgi inaccesibil Eliminare

copiilor

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Nu asgZati iecte pe sculae

sa indicati neapdrat nu
10 cifre, conform
trice.

rul de identificare compus din
indicatoare a tipului sculei elec-

Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Numai pentru tarile UE: 06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

Conform Directivei Europene 2012/19/UE MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH
sculele electrice scoase din uz, iar conform m BHUMAHVE yKasauua. HecnasgaHeTo Ha
Directivei Europene 2006/66/CE, NPUBELEHNTE NO-A0MY YKa3aHNA MOXe Aa [JOBEfiE 10 TOKOB
acumulatorii/bateriile defecte sau yOap, Noxap 1/unm TeXK1 TPaBMM.

consumate trebuie colectate separat si CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

directionate catre o statie de reciclare
ecologica M3n0on3BaHKAT N0-A0My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» C
.. K X . . OTHACA 10 3aXPaHBaHH OT eNeKTpUYecKara Mpexa
» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre

o N L . €/1EKTPOUHCTPYMEHTH axpaHBaLy kaben) v go
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin ‘

. . - - 3aXpaHBaHM OT aKy
deschiderea capacului carcasei scula electrica se poate
bT M HE[LOCTATbYHO NeHue

distruge.
Pentru a extrage acumulatorul din scula electricd, actionati
eIQHa TPy oBasNONONYKa.

intrerupdtorul pornit-oprit pana cand acumulatorul se
descarca complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasi si scoateti capacul carcasei. in scopul
evitdrii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una
cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Sin
cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o
capacitate reziduala, care poate fi eliberatd in caz de

scurtcircuit. ENEKTPOMHCTPYMEH
Acumulatori/baterii: NaMeHAT Npaxo
Li-lon: bKTe fielia U CTPaHWyHH NMua Ha 6esonacHo
Va rugam sa respectati indicatiile de la pascronAnue; THTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
4 paragraful , Transport". AKO BHUMAHHET 1€ OTKNOHEHO, MOXe [ia 3arybute
KOHTpONa HCTPYMEHTa.
Besonacyo paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK
Sub rezerva modificirilor. » Lllenge f eneKTpONHCTpYMeHTa TpAGBa fae
nX0g5 N3BaHHA KOHTAKT. B HHKaKbB cyyail

3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLHUATA Ha

no
Hec fCka
elz"a. orato paboTuTe CbC 3aHyNEHH
KTPOYpeAH, He H3NoN3BaliTe ajanTepH 3a
bonra PCKH ena. [on3BaHeTo Ha OPUIMHANHK LLENCenu 1
KOHTaKTM HaManABa puUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.
Yka3anus 3a 6e3o a paooTa » M3barsaiite fonupa Ha TANOTO BN 10 3a3eMeHn Tena,

Hanp. Tpb6M, OTONNHTENHN YPeau, newu n
MosacHeHua Ha rpadmtlHuTru onn Xnagunuuum. Korarto 1Anoto Bu e 3a3emeHo, pUCKbT oT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap € N0-ToNAM.
Q B D070 33 excin » lpenna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA

NnoBM1LLIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBallua Kkaben 3a Lenu, 3a
06|_|_l 3 e 32 0MacHo KOWTO TOM He e npeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCUTE
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa 3a kabena unu Aa u3Bagurte
H,

Mpouetete

wencena ot KoHtakra. lpegnasgaiite kabena ot Ha-

ammpauy cauaNga0 %Lla va rpABaHe, omacnaBaHe, LONUP A0 OCTPH pbboBe Unu fo

MacHo Pa3CTOAH TPOMHCTPYMEHTa. NOABWXHHU 3B€HA HAa MaLUNHHK. [0BPeaeHN UK YCYKaHN

Kabenu YyBenuuyaBat pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTe C eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3non3BaiiTe CaMo YALMKUTENHH Kabenu, noaxoaALH
Pabotere ¢ np PbKasuLn 3a paboTa Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YabKMTEN,

npeaHasHayeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT

Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap.
@ He uan €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha IbXA U » AKo ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
He 7

Te Ha AbX. BbB Ba)KHa CPefia, U3NOoN3BaiiTe npegnaseH
npeKbCBay 3a yTeuHu TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBAY 3 yTeUHW TOKOBE HaMarnABa 0NacHOCTTa Ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yfiap.
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be3sonaceH HauMH Ha paborta » He u3nonssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxxe fia bbie M3KMIoUBaH W BKNIOUBAH MO NPefBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OMaceH W TpAbBa Aaa bbae

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATENHO
[LeACTBUATA CH W NOCTbNBaNTe NPeANasn1eo u
pa3ymHo. He u3non3saite eneKTPOUHCTPYMEHTa,

KOFaro cTe yMOPeHH UM N0/ BNHAHKETO Ha PEMOHTUPAH.

HapKOTHUHH BELLECTBA, ANKOXON HNH YNOHBaLLy ne- » lpeau aa npomeHnATe HACTPOHKHTE HA

KapcTBa. EnuH mur pasceaHocT npu pabota ¢ €eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ia 3ameHATe paboTHH

€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a NOCNeLCcTBUE MHCTPYMEHTH H LOMLAHUTENHHU NpHcnocobnenna

U3KIIOUMTENHO TEXKN HApaHABAHKA. KaKTO ¥ KOraTo NpoAb/NKHTENIHO Bpeme HAMa i,
u3non3gare ene HAGIPYMEHTA, U3KNKUBa

» Paborerte c npepnasBaiLo pabotHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
MON3BaHUA ENEKTPOMHCTPYMEHT M U3BbPLLBaHATa EUHOCT
NWYHKM NpeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
3[1paBM NNTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUneH rpaiidep,
3alLMTHA Kacka MK LyMO3arnyLnMTeny (aHTudotu),
HaMansiBa pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBa 3M10MONyKa.

> U3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHKe. Mpeaun pa
BKMNIOUMTE LeNcena B 3aXpaHBallaTa Mpexa unu aa
nocTaBHTe aKymynaTtopHata 6atepus, ce ysepaBaiite,
ye NYCKOBHAT NPEKbCBaY e B NONoXeHHe

«M3KMIOUEHO». AKO, KOraTo HOCHTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, > bpkaiTe ene N’ YMEHTHUTE CH IPHXKNHUBO.
[bPXKUTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBKA NPEKbCBaY, MK ako epABanTe Aank RRABHUKHHUTE 3BeHa

wencena ot 3axp

3KNIOUNTENHO ONacku

MofaBaTe 3axpaHBaLL0 HANPeXeHUe Ha eneKTpo- HKLHOH 0, ANy He 3aKNHWHBAT, Aann
MHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUEH, CbLieCTBYBa OMACHO MMa cuynexu OBpeAeHH! AeTaHNH, KOUTO HapyLua-
OT Bb3HWUKBaHe Ha TPy0Ba 3M10M0NyKa. BaT UK U3 LHHTE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
» Mpean Aa BKNIOUKTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce Npepu A e eneKTpo'vmcmyaneHTa, ce
yBepABaiiTe, Ue cTe OTCTPAHHIH OT HEro BCH norpuxere ngEpENEHNTE NETaUNH A3 DLAAT PEMOHTH
NOMOLLHH HHCTPYMEHTH U FaeuHH KNIOYOBe. paH QT TPY0BHTE 3M10NONYKM CE AbMKAT Ha
MHCTDYMeHT, 336 paBeH Ha BbpTAILO ce 3By g Hero8 ARBRIKAHY eNEKTPOMHCTPYMEHTH 1 Ypeai.
MPUUMHH TDABMH. » Mo, aIe/NexeluTe HHCTPYMEHTH BUHArH obpe
> WUsbareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHMA HAWANOTO. TOUeHH W uncTH. [lobpe MoaAbpKaHHTe pexel
PaBoTeTe B cTabHnHo nonoxehne fa T BB WRETPYMEHTH € 0CTPH pbbOBeE 0Ka3BaT N0-ManKo Chipo-
BCeKH MOMEHT NOAAbPXaNTEPas! . HWUE 1 CE BOAAT NO-NIEKO.
MOJeTe J1a KOHTpONMpare

1 No-6e30nacHo, ako Bb3HUK

» Paborerte ¢ nogxoaAwo obne
WWHPOKK APEXH UMK YKP
ApexuTe U pbKaBHLH
TALLY ce 3BeHa Ha e
QIPEXH, YKpalleH
3axXBaHaTh U yBN

Taka we i

TPOMHCT eHTano-nobp 3MoN3BanUTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTe,

0YaKBaHa CUTYyaLMs. @onbnumennme npucnocoﬁnenml, paﬁormﬁe
MHCTPYMEHTH U T. H., CboDPa3HO HHCTPYKLMKUTE HA
npousBogutens. lNpu ToBa ce cbobpasaBaiite U ¢
KOHKPETHHTEe paboTHU YCNOBUA U ONepaLyu, KOUTO
TpA6Ba fa u3nbLNHMTE. 113n10N3BaHETO HA
€NTIEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NMUHK OT NpeaBUaEHUTE OT
NPOX3BOAMTENA NPUNOXEHWA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYA0BKW 3N10MONYKH.

-He pabore
A. [ipbXKTe Kocar:
acHo pascron T B

TPWXNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu
M3NON3BaiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOHCTBA,
npenopbyBaHu OT Npou3soauTena. Korato u3nonssare
3apAaHM YCTPONCTBA 3a 3apeXiaHe Ha HeMnoaXofA LM
aKyMynaTopHH batepuu, CbLIECTBYBa OMacHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha Noxap.

4
WUsnon3Baiite en

C"b05pa3H0 - epHasHauenme. Ll pa60TVITe » 3a 3axpaujsane Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
no-,qoﬁpe W no- 0, KOTaTo M3nonasare u3non3paute camo npeé:BuAeHuTMe 3a CbOTBETHHUA
MOAXoaALM WHCTPYMEHT B 3a7afieHKA OT N1PO- Mopfen aKkyMynaTopH4 oaTepuM. vi3anon3BaHeTo Ha

Pa3NMuHK aKyMynaTopHu batepuu Moxe f1a NpeansBuKa

W3BOAMTENA AMaNa30H Ha HaTOBapBaHe.
TPYA0Ba 3N0NONYKa U/UnK noxap.
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» Mpepna3BaiiTe HEU3NON3BaHNTE aKyMYNaTOPHH
GaTepuu OT KOHTAKT C FONEeMH U ManK1 MeTanHu
npepaMeTH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOYOBe, TMPOHH,
BHMHTOBE M Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT fja NpefU3BHKaT
KbCO CbeAiuHeHHe. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO
CbefuHeHre Morat a Gbaar MarapaHua UK Noxap.

» [pu HeNpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa
GaTepua OT HeA MoXe ia H3Teue eNeKTPONHUT.
WU3barsaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BblIpeKH ToBa Ha
KoXaTa Bu nonagHe eneKTPONKT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo ¢ Boga. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe [1a NPeNn3BHKa N3rapaHHa Ha
KoXara.

MopabpxaHne

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULUPaHH
cneyuanucTi U caMo C U3non3BaHeTo Ha OPUrHHaNHHU
pe3epBHM YacTH. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTUpa

CbXpaHABaHE Ha besonacHocTTa Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pa601'a C eNeKTPUYeCkKHu
HOXXOBKH

» Cnep U3KNIOUBaHEe Ha @NEeKTPOMHCTPYMEHTa He
cnupaiite pexeLyua NUCT NPUHYANTENHO, KaTo ro
NpUTHCKaTe OT ABETE CTPaHM. PeXELLMAT IUCT MOXe Aa
bbe NoBpe/eH, a ce CUyN1 UK fa Npeaussmuka obpareH
oTKar.

» 3acTtonopsaBaiite 3apaBo 0bpaboreanua geraiin. He ro
LPbXKTe CaMo € pbKa MNH € KpaK. Bunmasaiite aa H
ponpere ¢ paborelara eneKTpuuecKa HOXOBKa

no noga. Chilectsysa onacfoc

cHaBpuTenHu
Ccbnpu-

a ra3onposoj

g B 34ay
weTH.
Ocurypnsaiite 06p360TEMua aetaiin. [letaiin,
BaHar C NoAXoas nO06NEHMA UK CKOGH, &
a

NOpeH Nno 34pPaBOY CUTYPHO, OTKONIKOTO, aKO ro

o

DKUTE C PHIKA.
» Korato cblyecTByBa 0NacHOCT N0 BpeMe Ha pabota Mpeay 42 0cTaB M@ LNeKTPOHHCTPYMEHTa, H3uaKBaiTe
PabOTHHAT HHCTPYMEHT A4 3acerHe CKpHTH nog & BbpTeHeToa nbAHo. B npotiBeH cnyuai
NoBLPXHOCTTA NPOBOAHULM MOA HANPEXEeHHe, 13nonssa 0TeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr
AONUPANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa CaMO A0 npeam 3BUKA HEKOHTPONIMPAHO NpemMecTBaHe
M30NHPaHUTE PbKOXBATKM. [P KOHTAKT C Np Hae DyMeHTa

1o HaNpeXeHue To Ce NPeaaBa Ha METANHUIRAE a
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M TOBa MOXe fia Npedn3BiRaokoB
yAap.

> He u3nonsBaiite eneKTPOUHCTPYM C aioba 3a

3axBalyaHe, ako ryMUpaHUTEOOW obara
NUNCBAT UNK Ca NOBPefeH
Ha ckobara 3a 3axBaLyaH
ckobara 3a 3axBallaHe C HOBA!

» [lpbXKTe pbLeTe CH Ha pa3cT
He nunaiite nog obpa

He 0T 30HaTa H He.

Aetann.
» Mpu pa aHe BHMMaBaWTe

BO, npsHa Ao Aetaina.
Hoftbt a Ce 3aKNUHU 1 eau3BHKa 3aryba
Ha Ha[ enexkTpou a.

nep NPUKNIOYBaHe a MbPBO U3KNIOUBaiTe

POMHCTPYMEHTa aiiTe pexeLyus NUCT oT

MeXAuHaTa eiBa YaTenHoTo My Clupake.

CTTa OT Bb3HWKBAHE Ha OTKaT U
TaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha

» U3nonasBaiite camo HoXxxoBe B 6e3y|(op||o CbCTOAHHE.
OrbHaTH MNK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT Aa ce CUynAT, fa
NnoBpeaAT cpe3a MNn Aa NpeAn3BUKaT 3aKNUHBaHE.

yMeHTa (Hanp. TEXHHYECKo

ene
cmsane, CMSAIHa Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT M T. H.),
0 U NP1 TPAHCNOPTHPAHETO MY U KOraTo ro

upaTe 3a cbxpaHaBaHe 6nokupaiite nyckosua

€BHMMaHKWe Ha NYCKOBKA NPEKbCBAU CbLIECTBYBa
OMacHOCT OT HapaHABaHe.

A Npepnna3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT
HaropeLysiBaHe, Hanp. CbLyo H OT
NPOAbNKUTENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKA
CNbHUEeBa CBETNIMHA M OT OrbH; NpeAnasBaiite ro
CbILO OT OBNAXXHABAHE U HAMOKPAHE.
Cbli{eCTBYBA ONACHOCT OT EKCMNO3MH.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBHMHa €KCNNOATaLKA OT
aKymynaropHata 6aTrepus morar ia ce OTAENAT Napy.
MpoBeTpeTe NOMeLLEHUETO H, aKO Ce NOYYBCTBaTe
HepasnonoXeHu, NoTbpceTe nekapcka nomou, Mapute
Morart [ia pa3pasHAT AuxaTenHuTe MbTuua.

» 3a[1a NecTuTe eHeprus, APHXKTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
BK/TIOUEH CaMO KOraro ro nonasare.

KoTyM Te 06@"“ peKbCBay B U3KIOUeHa no3uuma. [1py 3aneicTeaqe no
0BpPEeAAT, 3aMmeHAnTe
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Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora cbc CbCTOAHKeE Aa 06cnyxBaT
3apAAHHU YCTPOMCTBA 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CUI'YPHO,
ﬂ MNpennasBaiTe 3apAAHOTO He TpAbBa fa pabotar cbe
YCTPONCTEO OT AbXKA H 3apAfHOTO YCTPOHCTBO be3
oBnaXHABaHe. [IpOHMKBAHETO HENOCPEACTBEH KOHTPON UMK
Ha BOfIA B 3apAQHOTO Hap3op ot Trogopuo nuue. B
YCTPOWCTBO YBEMUaBa npoTuee % bLLECTBYB
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap. ONaCHOCT OTEMKI NPK
> 3apexpaiire nons O\ TRY/10BM 3 "
€NeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo C > KoHTf Te feua
BK/IOYEHOTO B OKOMNNEKTOBKaTa ET0, MOYNCIBAHETO U
3apAAHO YCTPONCTEO. anero. T

» lMopabpxante 3apARHOTO

YCTPOHCTBO UMCTO. ChLLecTByBa Qpam Cbe OTO yCTPOMCTBO.
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB % ce nonyﬁa YUCTBAHETO H

y[ap BCNeACTBUE Ha 3aMbPCSABAH ex"“x GSNY’KBaHe Ha
Ha 3apAIHOTO YCTPOWCTRO. 3apAa TPOMUCTBO fAa ce
U3Bb T Aela, KOUTO He ca

» Bunaru npegu ynotpeba

npoBepABa¥iTe 3apAAHOT n Hap3op.

YCTPOHCTBO, 3aXpaHBaL4fia Kaben Cumpbnn

H mencena. He "3“0 o 4 WUTE N0-A0NY Ca BaXHW NPy 3aN03HaBaHETO C
3apAAHOTO YCTPOMC yuau, p CTBOTO 32 ekcnnoarauua. Mona, npernepaire rv v
qe OTKpMETe n eA". OMHETE 3HaUEeHUETO UM. I'IpanmHaTa MHTEpPNpPETaLnA Ha

BonuTe Lie Bu nomorke Aa nonagare
oTBapAUTe 3apap, eKTPOUHCTPYMeHTa no-fobpe 1 no-besonacHo.

yCTpoiicTBo, gcTdBete pemontize ~ EIT 3nauenme
Aa bbpar u aHu ca Paborere C npeanasi oumna.
KBanmbm TEXHULWUC OPH- N

ruHan BHHU % M3nonaBaiTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO
MoBpeau 3apﬂ,uH<:K
YCTPQUCTHO, 3axpaHgalLys kaben

CaMo B CyX1 noMeLleHunA.

[Mocoka Ha peakuusTa

lMocoka Ha fiBHKEHME

BkniouBaHe

[onyctumo aencrene

Os
&3
o g
o
- <
w
@D
=
[sU<Y)
S 4+
- _ .

3HaHHWA UMK ONUT He Ca B

% Bosch Power Tools F016181219](1.4.15) #




&

ﬁ%

g%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 160 Wednesday, April 1,2015 2:21 PM

160 | Bbnrapcku

Cumson 3HaueHue

>< 3abpaHeHo aeicTBHe

[lonbaH1TENHM I'IpVICI'IOCOﬁI'IeHVIFI

o o

MpeaHa3HaueHne Ha enekTpo-
HHCTPYMEHTa

T03H eNeKTPOMHCTPYMEHT e NPpeHa3HayeH 3a Non3BaHe B
NIOMALLHW YCNOBUA.

To# e NpeaHa3HaueH MaBHO 3a PA3aHE Ha KNOHM, HO MOXe fia
Ob/e U3N0oN3BaH CblLO 1 3 PA3AHE Ha AeTai/u OT AbPBO,
MeKM MeTan (Hanp. Mef) ¥ rMncKapToHOBM NNOCKOCTH.
MoaxonAL e 3a pA3aHe No Npasa IMHKA 1 MO bra.

Mons, HenpeMeHHO cna3BaiiTe yKasaH1ATa 3a M30op Ha
pexellu TMCToBe.

TexHHYeCKH faHHH
EnekTpuuecka HoOXXOBKa Keo
KatanoxeH Homep 3600H61 9..A
HomWHanHo HanpexeHue V= 10,

YecroTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNA-
TENHUTe IBUKEHWUA Ha Npa3eH

X0A N, mint

'He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT

Xop, mm 20
pOU3BOAMTENHOCT Ha pA3aHe,

MaKc. AMaMeTbp

- B /AbPBECHM MaTepHanu 80
mm 7

— B MEKK MeTanun

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003

3apagaHo yCTPOHCTBO

KaTanoxeH Homep EU 2 6%
2
699 008432
/]

0,088 (EU)
0,093 (UK)
0,085 (AU)

[O/u

Mons, 06bpHeTe BHUMaH
€NEKTPOUHCTPYMEH
HauMeHOBaHHA
NPOMEHAHH.

2 KaTANOXHMA HOMEP Ha Bawma
Ha Tabenkara My. TbproBckute
IEKTPOUHCTPYMEHTH Morar fia bbat

e

EneKTpuuecka HoXXOBKa Keo
AkymynatopHa 6atepus NutneBo-ioHHa
HoMWHanHo HanpexeHue V= 10,8
Kanauuret Ah 1,5
BpeMme 3a 3apexaaHe (npu

Harb/HO paspeeHa

akymynatopHa barepus) h

Bpow Ha kneTkuTe B

b MCaHHWAT B
Baidd BCUUKM

2011/65/EC,

BajMaHN U3UCKBAHWUA HA AN TUB

19 anpun 2016: 20 0120 anpun 2016:
5/EC,no 19an :2004/108/EO,
pun 2016: 2014%80/EC, 2006/42/EO,

KNIGUMTENHO WM ¥ IOKPHBA U3UCKBAHUATA
cTanpaptute: E 45-1,EN60745-2-11
Akymynatop CTPYMEHT),
EN 60335-1, -2-29 (3apAgHo YCTPOHCTBO).
TexHuue K auma (2006/42/E0, 2000/14/EQ)
npu:
Bosch L Gdrden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

St wm’et, S IP14 1EY, England
HeRlgBecker Helmut Heinzelmann
ive Vice President ~ Head of Product Certification
gin

ring PT/ETM9

¢ «
/4¢ Lo (VU N
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Hndopmauus 3a U3anbuBaH WyMm 1
BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNeHH CbInacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLIETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 06MKHOBEHO €

72 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa pPaBHHLLETO HA M3MTbUBAHMS LIYM MOXe
na Haaxsbpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbAHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLMKTE &, (BEKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-11:

Pasane Ha MAY: a, =19 m/s?, K=6,0m/s?,

PasaHe Ha qbpBeHH rpeau: a, =20 m/s%, K=3,0 m/s%.
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MocoueHata B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTalus HUBO Ha BkniouBaHe

BUOpaLMUTE € U3MEPEHO CbIMacHo NpoLiefypa, onpeaeneHa }

B EN 60745 1 Moxe 4a Clly)H 33 CPaBHABAHE C ApyTH » Mpeamn Aa U3NbAHABaTE KAKBUTO M Aa € fIeHHOCTH N0
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH. TO € CblLO Taka NOAXOAALLO 38 €NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUECKO
npefBapuTeNHa OLieHKa Ha HaTOBapPBAHETO BCEACTBUE Ha obcnyksaHe, CMAHA Ha PaBOTHUA HHCTPYMEHT U T. H.),
BHEpaLmmTe. KaKTO ¥ MPH TPAaHCMOPTHPAHETO MY H KOraTo ro

npubupare 3a cbXxpaHaBaHe bnokupaiTe nyckosua
npeKbCBay B U3KNIOUeHa no3uuua. [py 3anencrsan
HEBHWUMaHH1e Ha NyCKOBMA NPEKbCBay CbllecTByBa

OMacHOCT OT HapaHg

TexHuueckuTe crewuduKaLmMm Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce
OTKNOHABAT OT KPUTEPUUTE 33 U3NUTBAHE, CTAHAAPTM3UPAHH
BEN 60745.

MocoueHuTe HUBA Ha BUOpaLMKUTE Ca NPELCTaBUTENHM 38
OCHOBHHTE NPUNOXXEHWSA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. Ao 0baue
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT bble M3N0N3BaH 3a ApYr1 AEUHOCTH, C
pasnuuHu paboTHKU MHCTPYMEHTH UnK be3 HeobxoaMMoTo
TEXHUUECKo 0bCnyxxBaHe, HUBOTO Ha BUDpaLMUTE MOXE fla ce
paanuuasa. ToBa MOXe Aa YBENNUUM 3HAUUTENHO CYMApHOTO
HaToBapBaHe BCNeACTBMeE Ha BUObpauuuTe 3a uenus paboteH
LMKBI.

3a ToyHaTa OLEeHKa Ha HAaTOBapBAHETO OT BUDpaLmMM b1
TPADBANO CbLLO Taka Aa Ce OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO

% paHBalLaTa
ATAIMpexa Tpabsa

€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KNIOUEH U1 PaboTh Ha NPa3eH Xof, ni aH abenkara Ha
6e3 na bbae M3non3eaH. ToBa MOXE a HAMANKM 3HAUUTENHO apARHOTO YCTPOHCBO. iH1 YeTpOiiCTBa,
HaToBapBaHeTO OT BUBPALIMK 3a LienuA PaboTeH LnKb. bo3HaueHu ¢ 230 V, Mggar ar 3axpaHBaHu 1
B3uMaiite 4ONbAHUTENHM NPEANasH1 MePKX 3a NpeanassaHe V.

Ha paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BPEAHOTO BNUAHHU ana3oHbTHa eREHHETO Ha 3aPAJHOTO

Ha BUOpaLMuTE, Hanp.: NPaBUIHO NOAAbPXKAHE Ha yCTpoicTBO - . YBepere ce, ue wiencenst e
€NEKTPOUHCTPYMEHTA M U3NON3BAHUTE MHCTPYMEHTH, noaxopAw %a Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa.
3arpABaHe Ha pbLieTe, NPaBuHa oprakk3auna Ha pabofigr YnbTBaHe: Ajfm ata baTepus ce 0CTaBA YaCTUUHO
npouecu. 3apefieHa. 3a io e Ha MbHata pabotocnocobHoCT Ha

FPHaga DdTepua npeau MbpBOTO NON3BaHe
m aliopHata batepua fokpan.

w
o X
e
D <
@ 3

MOHTHpaHe U pa60Ta
MynaTtopHa batepusa Mmoxe aa bbae

NuTeBO-{OHH
Aeitnocr Ourypa + maHuua 3 »«,ﬁa N0 BCAKO BpeMe, He3 ToBa ja CbKpallaBa
OKOMMNNEeKToBKa bNMIPaHOCTTA W. MpeKbCBaHE Ha 3apPEXAAHETO ChLLO HE |

3apexaHe Ha

aKymynatopHara ﬁaTeng MeBO-WOHHaTa aKyMynatopHa 6aTepMﬂ ce npefnassa ot

IBIboKo paspexnare upes cuctemara «Electronic Cell
otection (ECP)». Mpy pa3peneHa akymynatopHa barepus

MoHTHpaHe Ha ckobara

SasaxsaliaHe l FPAAMHCKUAT ENIEKTPOMHCTPYMEHT Ce U3KI0uBa 0T
MpoBepKa Ha 34paBoTo NPeANaseH NPeKbCBay: rPaUHCKUAT ENEKTDOMHCTPYMEHT
MOHTUPaHe Ha cKobaTa CNMpa 1 He MoXe Aa Bbe BKIoUeH.

3axsailaHe » Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHE Ha

eneKTPOUHCTPYMEHTA He NPOAbMKaBaiiTe Aa
HaTHCKaTe NyCKOBHA NpeKbcBay. AKymMynatopHara
batepusa Moxe aa bbae noBpeaeHa.
Bkapa#Te Liiencena Ha 3apsHOTO YCTPOHCTBO U LileKepa B
Oykcata 0T 3afiHaTa CTpaHa Ha pbKoxBaTkara (Bb3MOXHOCT 3a
BK/TIOUBAHE CAMO Ha €[JHO MACTO).
[pouechbT Ha 3apexaaHe 3anouBa, Koraro LekepbT Ha
3apAAHOTO YCTPOKCTBO bbae BKapaH B bykcara .

MNocTaBaAHe/U3BaX

®15

215
CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3a CTEMEHTa Ha 3apefeHOCT Ha
-9 216 - 217 aKkymynatopHarta batepus nokassa nporpeca Ha npoleca Ha
MonabpxaHe 1 nou 217 3apexzaHe. o BpeMe Ha 3apexaaHe Toil MMra chC 3eneHa
CBETNMHA. CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3anOuHe fa CBETU C
M3bop Ha ponbn
HenpeKbCHaTa 3eNneHa CBETNMHA, aKyMynaTopHaTa batepus
npucnocobre CPEHM € 3ape/leHa HambnHo
uacTtu 11 218 :
Mpv 3apexiaHe PbKoXBaTKaTa Ha eNnekTPOMHCTPYMEHTa Ce
HarpsiBa. ToBa e HopMaHo.
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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KoraTto npoab/mkuTeNHO Bpeme He U3Mnon3sarte 3apsaHoTo Mpu pA3aHe No AbrM ¢ MaTbK PaauMyc U3NON3BanTe TECHU
YCTPOHCTBO, IO M3K/MIOUBANTE OT 3aXpaHBaLliaTa Mpexa. pPeXeLln NUCToBe.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata barepus
€N1eKTPOUHCTPYMEHTBT He MOXe 13 Objie M3MON3BaH; ako ToM
He paboTy Mo Bpeme Ha 3apexzaaHe, ToBa He e NPU3HakK 3a

CBeTnMHeH HHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha
aKymynaTtopHara 6atepus

,Eled)eKT. an HATUCKaHe Ha NYCKOBWUA NPeKbCBay CBETIMHHUAT
» Mpeana3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT MHAMKATOP 32 akymynaTopHata batepua nokassa CTeneH
HaBnaxHaBaxe! Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa.
Ceetoanon Kana'* ‘Ter
Yka3anua 3a pabora ;

» [px MOHTHPaHe Ha peXelLua nucT paboTtete ¢
npeAnasH1 pbKaBHLK. CbLLECTBYBA OMACHOCT ia ce
HapaHuTe Npu AONUP A0 peXxeLlnTe pbboBe Ha NUCTa.

» [pH cMAHa Ha peXXeLLua NUCT BHUMaBaiTe fa He
AbPXHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HaTa Ha NYCKOBHA
NpeKbCcBay UMK NPH NYCKOBHA NPeKbCBay U byToHa 3a
bnokupaHe Ha BKNoUBaHeTo. CblLIECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHABaHe Npu HaTUCKaHe Mo HEeBHUMaHHE Ha MyCKOBMSA
npekbcBay.

RK

MUMHEpPanu W MeTanu morat

» [py cMAHA Ha peXxeLyua NUCT BHUMABaiTe rTHe3[0TO fa TaKTBT 40 KOXaTa v HETO Ha TaKMBa NPaxoBe
He € 3aMbpPCeHO C 0TNaAbLMY OT PA3aHETO, Hanp. 72 Npeu3BuKar M eaKLMHK 1/unu
CTbProTHHHU UNK CTPYXKKH. 0ffABaHNA Ha AuxaTeMTe MBTULLA Ha paboTelus ¢

» pu pa3psa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu NERYDOMHCTPYMEH MpallUy ce Habnuso nuua.
cna3BaiTe 3aKOHOBHUTE pasnopenﬁu W YKa3aHHATa pefeneHu npa Hanp. oTAenawuTe ce npu
npou3BoAuUTeNnAa. 0l pa60TBaHe

» Mo Bpeme Ha pA3aHe ApbXKTe eNeKTPOUHCTPYMeH 0cobeHo B KO
3ApaBo ¢ eAHaTa PbKa 3a pbKOXBaTKara. 0

06

» lo Bpeme Ha pA3aHe He 06XBaLLaiTe C pbKa ¢
3axBalljaHe, peXxeLyua NUCT WK BEHTHNA

, CE CUMTaT 3a KaHLEepOreHHH,
C XMMUKaNH 3a TPETUPaHE Ha
OHCepBaHTH 1 ap.). flonycka ce obpa-
LM a3becT MaTepuani camo ot
KBaNM(MULMPaHH Mua.

n0bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO

oTBOpH. -0 et
» Mo Bpeme Ha paboTa pexxeluAT NUCT MOXK@Za ce E rl:o.
p

Harpee cunHo. lMpeau Aa ro sokoc yakKaiite fa eMnopbyBa Ce M3NON3BAHETO Ha AUXaTeNHa Macka ¢
ce oxnagM. NTbP OT Knac P2.
Cna3BaiTe Ban1HWUTE BbB Balara cTpaHa 3akoHOBM
WU360p Ha pexxeLuus nu a3nopeadu, BanuaHKU Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE
M3nonsBaiTe camo pexeLu NMCTo OMTO Ca NOAXOA! maTepuanu.
3a 0bpaboTBaHuA MaTepuan. { » U3bsarsaitte HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
0630p Ha NpenopbuBaHUT Be MOXETe ia Ham ﬂanbT MOXe NecHO fia Ce CaMOBb3MNaMeHHn.

Haua/ioTo Ha TOBa PbKO eKkcnnoarauua
M3non3garite camo Ho; €, PbUBaHU OT NPO UTENA.

OtcTpaHABaHe

3ape/ieTe aKyMynaropHara batepus, BUXTe CbLIO
1 YKa3aHWATA 33 3apexpaaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT e NoBpefeH MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a

€NEKTPOMHCTPYMEHTH
Iow BbTPELIEH KOHTAKT B [loTbpceTe NomoLL B 0TOPM3NUPAH CepBM3 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA €NEeKTPOMHCTPYMEHTH
ENeKTpoMHCTPYMEHTLT [ycKOBMAT NpeKbCBay € NoBpeaeH MoTbpceTe NoOMoLLY B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a
paboTi C NpeKbCBaHUA €NEeKTPOMHCTPYMEHTH
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools
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Cumntomu Bb3moXXHa npuuMHa OtcTpaHABaHe

CHnHY BUDpaLWK/lym ENeKTPOMHCTPYMEHTLT € NOBPeAeH MoTbpceTe nomoLy B OTOPU3MUPaH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

BpemeTo 3a pAsaHe cefHo  [He3[0To 3a pexelLua nucT Tpabea fa HaknoHeTe enekTpoMHCTPYMEHTa Haflony 1 ro

3apexaaHe Ha 6bae nouncteHa BKNtoueTe

aKyMynaTopHata 6atepua € ~peyelaT inct e uaHoCEH 3amMeHeTe peXxeLLus NUCT

TBbpe Ma/Ko N
Mowwa TeXHKKa Ha pA3aHe BUXTe «YKaaHuA 3a paboTar (durypa 8) &
i gaTopHara barepus, BM)KW

AkymynatopHata barepus He e 3apefieHa
Harb/HO

Pexelwmar nuctce iBuxn  AkymynatopHara barepus e uatoleHa
6aBHO Hanpeq 1 Ha3an

[yCKOBMAT NPeKbCBAY He e HaTUCHAT
[loKpaK

MpeToBapaaHe No Bpeme Ha pabota

3eNeHNAT U UePBEHUAT Temnepatypata Ha akymynaTopHara
CBETOAMOAN MUraT batepus e U3BbH AOMYCTUMMA AMANA3oH 3a
nocnegoBarenHo 3apexpaHe

YepBeHuAT ceToaMon HanpexeHneTo e HeaoCTaTbuH

mura 1x aKymynaropHara barepus e u3To

YepBeHUAT CBETOAMOR Temneparypata Ha akyMy/aTo 1 3aTONNsAHE A0BEAETE

Mura 2x baTepus e U3BbH AONYCTH 30H3a Ha aKymynatopHara batepus B
pabora g iManasoH ot -15 °C o +65 °C

YepBeHusT ceeToauon Mura - [peToBapsaHe (33 pexeums  Hlamafre/funara Ha npuTucKate Ha

6bp30 5x NUCT,

)
l a38aH1A KNOH, Cef] KaTo NPeBapUTeNHo
\ CTe ro BKOUMM
HOMbp)KaHe H cepsii3 ﬁ) 3aMbpCABaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOXe Aa
ef1e 10 HapyLLEHHA Ha DYHKLUMOHUPAHETO My. 3aToBa He

MoaabpxaHe, NOYMCTBAHE XpaHABaHe pA3BaliTe OTAONY UK B TaBaHHA NO3WULMA MaTepUaniy,
0

OUTO OTAENAT roNAMO KONMMYECTBO CTPYXKH.

» Mpeay aa M3nbNHABaTe KAaKBHTO U A1a e AeiH ;
CbXpaHaBaNTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO MACTO, CYXO

€NeKTPOUHCTPYMEHTa . TeXHHUeCKo

obcnyxBaHe, CMAH HUA MHCTPYM )3 WHE/0CTBHO 33 Aeua.
KaKTO ¥ NP1 TPAHCNO TO MY H Korat He nocrasaiTe Apyrv NPeAMeTH Bbpxy
npubupare 3a bnokupaiT 0 €NEKTDOMHCTPYMEHTA.
npeKbcBau B U3 eHa nosuuua. MNp| Heno c
HEeBHUMaH1e A npemcs& €PBHU3 U TEXHHYECKH CbBETH
onacHocT www.bosch-garden.com
[ia e AeHHOCTH No Korato ce obpbLuate ¢ Bbnpocu kKbM npefcraButenute, MonA,
utPaiire HenpemeHHo nocouaiTe 10-undpeHns KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha TabenkaTta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
onacHo, Po6epr bow EOO] - Bbnrapua
yMcCHTa H Bow Cepsu3 LieHTbp
[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
lMouucTBanTe rHe3noT; LUMA NIUCT NPEAUMHO CbC 6yn. YepHu Bpbx 51-b
CMbCTEH Bb3AYyX UNK C MiKa ueTka. 3a LenTa u3saaete FPI BusHec ueHtsbp 1407
pexeLLua nucT ot HCTPyMeHTa. Mopabpxanite 1907 Codpus
MexaH13Ma 3a He B 1060 TEXHUUECKO CbCTORHME, Ten.: (02) 9601061
Kato u3nonssare no, L4 MALUMHHW Macna 3a CMa3BaHe. Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg
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TpaHcnopTupaHe

BKntoueHnTe B OKOMMNIEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHH
aKymynyTapoHu 6atepuu ca B 0bxBara Ha U3UCKBaHUATA Ha
HOPMATUBHHTE [JOKYMEHTH, Kacaellu NPOAYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHute 6atepun Morar ga 6baar
TPAHCMOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha NybnMuHK MecTa be3
NOMbIHUTENHN Pa3PELLUTENHM.

Tpy TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPaHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKHU YCIYTh) MMa
CcreuuanHu U3UCKBaHUA KbM ONakoBaHeTo U 0603HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Ce KOHCYNTMPaNTe C eKCMepT B CbOTBETHaTa
obnacr.

bpakyBaHe
[ PAAMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXHOCTUTE MY 1
OnaKoBKUTe TPAOBA a ce Npe/iaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNaTOPHHU N
00MKHOBEHM DaTepuu Npu bKUToBKTE OTNAAbLM!
Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO W3ns3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 eneKTPOHHa anaparypa,
W cbrmacHo EBponeiicka AMpeKkTuBa
2006/66/EQ akymynatopHu unu
0bBMKHOBEHM baTepuu, KOUTO He MoramEa.C
13non3eat noBeue, TpsAbBa a ce cbbupar oTAeNHO UG
nofnaraHu1 Ha noxoasiia npepaboTka 3a onon3o; @ 3
Ha CbbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

» [lonycka ce ;eMOHTHPAHETO Ha Brpaaenfite
aKymynaTopHu 6atepun camo ot KBanu pa
TEXHHLM C en npupoaocbobpasHo u3XBbpnaxe.

onfiCT

Mpw oTBapsiHe Ha Kopryca enel TMOXe ia
bbae nospefeH.

3a /12 U3BafIMTe aKyMyNatopH
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, MbPBO HaT

TR
NyCKOBUA NPEKbCBay , [1oKaTo batepusTa ce UatolL ans
PasBuitTe BUHTOBETE Ha KO cl)o otBopete. 3afid
u3berHete onacHocTTa o IMHEHHE, U3B

KabenHuTe 0byBKH Ha Kl atepuaTa eum?@ra

1 cnep ToBa U30NMP e. [lopy 1 np| HO
paspexaaHe B aky pHata 6atepus oci@Ba UeHo
KONMUUECTBO OCTahY , KOUTO C! a npu

)
MNpaBara 3a usmeHeHua@an

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

MpounTajTe £0 ynaTcTBOTO 32 ynoTpeba. &

¥ npasuna. O

a nvuara Wro CTojar B0 0/IU3KHA
paboTuTe CO 0BOj ]
oceTe 3alWTUTHYPaK
L 4
He ynotpeby %ypeﬂm 10 IO 1 He
OCT\ p KOra BpHe.
OnwTH Han@Mm b6e3benHocT 3a
eNeKTPUMHUT patn
m np VBAHGE Mpouwutajte ru cure
HaNOMEeHH 1 yNaTcTBa 3a
be3benMocr. [peflikiTe HacTaHaTH Kako pe3ynTar of

HeMgUAPXKyBatbe [0 be3beHOCHNUTE HAMOMEHHU 1 yNaTCTBa
)KEEA NPEeM3BUKAaT eNEKTPUUEH YAap, NoXap W/vnu
e oBpeau.
yBajTe ru 6e36eaHOCHHUTE HANOMEHH U yNaTCcTBa 3a
MCTetbe U 32 BO HAHMHA.
MonUMOT «eneKTpUuUeH anat» Bo HanoMeHuTe 3a besbenHoct
Ce OfIHeCYBa Ha eNEKTPUUHM anapary LUTO KOPUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) v enekTPUUHKM anapaTu WTO KOPUCTaT
batepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Un1 HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE f10 HECPEKH.

» He paboteTe co eNeKTPUUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOH ONaCHOCT O eKCNNo3uja, Kage uma
3ananuBH TEYHOCTH, rac HAM NpawmuHa. EnektpuunnTe
arnapaTv cosaasaar UCKPH, KoM MOXe f1a ja 3ananat npasTa
WnK napeara.

» [ipxeTe ru Aeuarta u ApyruTe NuLa nofaneKy 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeuun BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypesior.

F016181219](1.4.15)
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EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpHKNYYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA fO3HA.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He cMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUuUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEeKUHYBAUOT M COOfIBETHUTE SUIHH [lO3HW FO HaManyBaar
PH3MKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajre h3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHH Ha LEBKH, PaHjaToPH, WNOPeT H
tpuxupepu. NocTon 3ronemeH pUsnK of eneKTpuueH
yaap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpUUHUTE anapaTy Ap)xeTe r1 Nojanexy of A0XKA
M Bnara. HaBneryBarbeTo Ha BOfja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemysa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a fa ro 3aKauuTe Hnu
[AaroBneyere NPUKNYYOKOT O SUAHATA A03HA. [ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, oCTPH
paboBH UNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKaH Kaben ro aronemyBa pUanKoT 3a
eneKkTpuueH yaap.

» [10KOMKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha

MakegoHcku | 165

> WU3Bapete ru anatute 3anogecyBare UK Kny4YeBuTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHHOT
anapar. [JoKonky MMa anar Wnu Kryy BO HEKOj OfL 1eNnoBuTe
Ha Ype[oT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0BE/E 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxketbe Ha TenoTo.
3acraHeTte Bo CHrypHa nonoxo6a u nocrojaHo apxere
paMHoTeXa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTPONWpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeoueKyBa
CUTYaUuu.

» Hocerte cooaBeTH
MNKU HaKUT. TPrHe

a. He HoceTe wnpoka Ka

ona

€NeKTPUYHHUOT anapar

pucTee U paKkysa
»%e ro npeontoBapy! effot. Kopucterte ro
@ BETHUOT enexrp&eu apar 3a Bawara pa6ora.

coofBeTl H anapart Ke pabotute

0TBOpEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAOMKEH Kaben wTo 10206p0 1 NoCTRVIBHO BO 3333ACHHOT floMEH Ha pabora.

NOrofieH 3a KOPHUCTEHe Ha HaBOPeLUeH NpocTop.

KopuCTetbeTo Ha COOABETEH NPOKOMKEH Kaben Ha > He kopucr TPUUHHOT anapar, nokonky HMa

OTBOPEHO IO HaMaryBa PU3MKOT Of} ENEKTPHUEH YIap. Redexte au. Anaparor Koj noseKe He Moxe

e na ce B4 CKnyuu, ja 3arpo3yea besbeaHocTa u

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha ENEKTPHUHHOT andpaj 9 Mop metiod

BNaXHa OKONMHA He MoXKe Aia ce n3berHe cTe R @ ’

3aLTHTEH ypeq co andepeHIMjanka cT M3en DUKIYYOKOT O} SHAHATA 103Ha M/MNH

Ynotpebarta Ha 3alUTUTHUOT Ypes co Ance
CTPYyja ro Hamanysa puanKoT Off eNekx; Y,

besbepHocT Ha nuUa

» bupaete BHUMaTENHHU Kak
KOpHUCTETe ro eNeKTpUUHHOT
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKON

MOXe fia ioBefe Ao Ci OBpeau.

H@
» Hocete 3awiTuT afl ceKorail Ho a HH
oumna. Hocetbe: aLlifuTHa onpema, Kak acka
1Ta oA Nu3 ,3a H Wnem
T, BO 3aBUCHOC 1

enex MOT anapar, n
ojyBatbe O CTpyji

3eMeTe HNK1 HOCHT!

anaparor, cTeroc

ro NpUKAyyuune

€O CTpyja, 0Ba M

NpUKNYuHTe HA

a 6atepuja, npea aaro
DY HOCEHETO Ha

OT Ha MPEKUHYBAUOT UMK CTe
0fieKa e BK/yUeH Ha HanojyBatbe
penu3BKKa Hecpeka.

Te j epujaTa, npep Aa rM CMeHUTe

3B a 6a
ctxure Ha ypepoT, 1a '1 3aMeHHTe AeN0BHTE HNK
TPrHeTe HacTpaHa ypegot. OB1e MepKH 3a
n

ynpenysatbe ro cnpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT

2 eNeKTPUUHKMOT ypea.
at. He kopucrerte yBajTe ru nopanexy op Aocparot Ha Aeua

MOPHH H
BNWjaHKe Ha Apora, ankoXoMWnu nekosH. EaeH T
Ha HEBHUMaHHE NpH Y, Ha enekTpuy

eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypeA He cmee Aa ro KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHH CO Hero UMK He M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. ENekTpuuHu1Te anapati ce onacHu, JOKOMKY rv
KOPMCTAT HEUCKYCHM NHLa.

» OpapXyBajTe ru rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu nogBUXXHUTE eNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKUMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpasete ru owTeTeHUTe
[enoBH Npef KOPUCTELETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLO OAPXKYBaHUTE
€NeKTPUYHM anaparu.

> Anaror 3a ceuere 0ApXKyBajTe ro 0CTap U UMUCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaaT ¥ CO HUB
NonecHo ce paboTy.
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» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,
[ofaToLUTe 3a anaTUTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [puroa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BPLUM.
KopucTerbeto Ha enekTpUUHKM anapartu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHM CHUTYaLnK.

Kopucrete U pakyBatbe Ha 6baTepucKHOT anapat

» BatepuuTe NONHETE rM CO NONHAUM LWTO Ce
npenopayaHu UCKNYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[loKonky NonHauoT Koj € NPUNarofieH Ha eeH CoofBeTeH
Buz batepum, ro KOpUCTUTE Co Apyrv barepuu, nocTou
0NacHOCT 0 NOXap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepum KoM ce NpeABHAEHH 33
eNneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOXe [ia J0BeZie 0 NOBPEAM U ONACHOCT 0 NoXap.

» Heynotpeb6eHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHWUeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YesH, XKene3Hn napH,
KNHUHUW, WPadOBU HAK APYTH MaNH METanH!
npesMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
nPemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTa MOXe f1a Npeau3BuKa
U3rOPEHULIK UMK NoXap.

» [pu norpeLHo KOPHCTEHbE, MOXe A1a HCTeUE TEUHOCT:
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [loko
CNyuajHo i0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNaKHe
ja co Boga. [lOKONKy TeUHOCTa 10jA€ BO KOHTAKT C
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. creueH
TEUHOCT 0/} baTepujaTa MOXe [1a NPeau3BMKa Ki

UpUTaLnn UNK U3TOPEHULIN.

CepBuc
» HonpaBKara Ha Bawwor eNeKTpuu ee Aa
GMAe U3BpLUEHA CaMO 0A CT| a K WKYBaH

CTPYyueH NepcoHan u camo
OPHIMHANHU pe3epBHH A€l
bunete curypHu Bo besbegHoc

anapar. ,

be3begHocHH Hano cabjectu nu
» [ipxxeTe ro ypenor 3a aHWTe NOBPLUK

KOpHCT a

ENEKTPUYHUOT

Ka oceme, ako
rymel awTuTa.

»>“MnaHkuTe gpxere rn
yboRHa nuna. He
obpaborysa. [lok
3a nKna nocTou

» [lokonky e HE ro BoAieTe eNeKTPUYHHOT
anapar gupeKTH Aenor wro ce obpaborysa. MHaky
MOCTOM ONACHOCT Of} MOBPATEH yAap, AOKOMKY anaroT LUTo
ce BMETHYyBa Ce 3arnaBy BO [1eN0T LWTo ce 0bpaboTyBsa.

Ha WNK ja HeMa

op noneto Ha pabora co
nop AenoT wro ce

€ BO KOHTAKT CO /IUCTOBHUTE
T 0] NoBpefa.

2:21 PM

> BHMMaBajTe cekoralu Aa ynotpebyBsare HaBoA aKo ja
ynotpebyeare nunara 6e3 kauw 3a Hocewe. Ceunnoto
MOXe [ia Ce 3aMpCH, a Toa Aa oBefe A0 rybetbe Ha
KOHTpONata Bp3 ypezor.

» Mo 3aBpuIyBae Ha paboTHHOT NpoLiec HCKNyueTe ro
€NEeKTPUYHHUOT anapart U u3BneyeTe ro NUCTOT 3a Nuna
AYpH 0TKaKo Ke 6upae Bo cocTojba Ha MupyBate. Hagoj
HauuH ke U3berHeTe noBpaTeH yaap 1 ke Moxe 6e3b
[ ro OCTaBUTE ENEKFRUUHMOT anapar.

P ro 3aKouyBajTénucTonaa nuna
Kambe. [TcToT 3a Xe Aa ce

ro Apxerte co pra. He
offunara aoaexa
abotu. MocTon onacHo noB@ateH yaap.
opucTeTe COOABETHAYPE, npebapyBate, 3a aa
OHajAeTe CKp %ek‘rpmmu Kabnu unu
CynTHpajTe ce co TQKanHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBamw Ha eHepruja. KoHTakToT o
€NeKTPUUHM Kabn € [1a JoBefie 10 NOXap U

€TyBatbeTo Ha racoBOJO0T MOXE fia

ja. HaBnerysatbeTo BO BOOBOAHM

Ba OLUTETYBatbe.

lapueTo Wwro ce 0bpabotysa. [Jokonky ro
Pen 3a 3aTerHyBatbe WK MEHTeMe, Torall
€ 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY

ap’o wrd
Baluara paka.
KajTe fofeKa eneKTPUUHUOT anapar cocema He

npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
. CaMo Ha Toj HauMH ke aToT LUTO Ce BMETHYBa Moe Aa ce briokupa 1 Aa foene

10 rybetbe KOHTPONa Hafl ypeaor.

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBaibe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NP1 HeroB TPAHCMOPT U CKNaaNpatbe, NPeKUHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/HCKNyuyBakbe CTaBeTe ro BO
MCcKNyueHa no3uumja. [py HeBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBarbe/UCKyuyBatbe NOCTON
0MacHoOCT 0f NOBPEM.

3awrTuTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar oa

TONNWHA, Ha NP. A AONTOTPAjHO U3N0XKYBakbe

Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, Bofa u Bnara. [loctou

0MaCHOCT O} eKCNNO3Mja.

» [lokonky ce owTeTH batepujata NK He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 07 Hea MoXe Aa H3nese napea. BHecete
CBEX BO3/lyX M [I0KOMNKY MMa NOBpefieHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeata MoXe fia r'1 HafIpa3Hu AULLIHUTE
natuwrTa.

» 3apace 3alteau eHepruja, BKnyuysajTe ro eneKTpUuH1oT
arnar camo OKOMKY ro KOPUCTHTE.

F016181219](1.4.15)
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Be3beaHocHu HanomeHu 3a nonHaun > Haparnepysajte ru geuara 3a

G no"HaqOT p‘p)KeTe ro Bpeme Ha KOpHCTeI-beTO,
HaBneryBatbeTo Ha B BO Ke Ce ocurypare Aeka ieyara Hema

PU3MKOT Of enexkTpuueH yaap. P Heruocrasgj

» lMonHetero €NEeKTPUYHHUOT anapar
CaMO CO UCNMOPAUYAHHUOT NONHau.

> OppXKyBajTe ja UMCTOTATa Ha
nonHauor. [0KO/Ky ce U3BankKa,
NOCTOM OMACHOCT Of} ENEKTPUUEH
ynap.

> llpea cekoe KopUcTemwe,
npoBepeTe ro NONHauoT, Kabenor
U npuknyvokot. He ro kopucrere
NONHAYOT, AOKONKY npumerme
owreTtyBama. He ro OTBopajTe

CaMH NOMHAYOT U 0CTaBeTe
nonpaBKa Kaj KBanuHuKky,
CTPyueH NepcoHan Koj K&kopucTu
CaMOo OPUTHHANHK p

aenosu. Owrete ogz%

Kaben v npukny QK ro 3ronemysa

PU3UKOT 3a eNEKTP ynap

» [euaraunu KoM nop u
HUBHHTE (D , CeH30p

yXOBH HOCTHU OnpeMa
Ynotpeba co coopBeTHa HameHa

OBOj ypen e HaMeHeT 3a joMalliHa ynoTpeba.

COOZBETEH € 3 Ceuetbe APBA, LUapPatbe U Ceuetbe MeK MeTan
(Ha np. bakap) ¥ rUNC-KaPTOHCKN NNOUM.

MMa MOXHOCT 3a ceuetbe Ha NPaBu U KPUBU NIUHUK.
KopucTeTe CooABETHO Ceuno.

@Jis1auoT ynotpebyBajTe ro camo Bo
1 NPOCTOPHK.

MNpaBeLl Ha peakumja

[TpaBeL Ha iBMXeHE

BknyuyBare

[lo3BoneHa thyHKumja

3abpaHeTyt akuuu

><x ﬂm
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TexXHUuku nopaTouu Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Cabjecra nuna (1]  Engineering PT/ETM9
Bpoj Ha ien/apTukn 3600H619..  Ppe
HomuHaneH HanoH = 10,8 %/C( ng ,' {/ /{ . M/l‘
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH o ng min™t 0-1600
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Mpuchar Ha anatot SDS 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Ynapu MM 20 01.04.2015
KanauuTeT, MaKc. jnjameTap
- BOJpBO MM 80
- HaMeTan MM o oct
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 1,05 COA,
MonHau =3dB.
Bpoj Ha aen/apTvkn EU 2609003916 8o woxe ha
2609007 262 ¢
UK 2609003932 T!
AU 2609004762 BkynH1Te BpeaHOCTH Ha BUQPALIMK eKTOPCKH 360p Ha
BreseH HanoH v 100 - 240 @Hécom) 7 Hecmr&%1 €HM Ce BO COTMacHOCT CO
- E 45-2-11:
Crtpyja 3a nonHere MA 500 158 Ha wnepnioun: M= 19%/s2, K=6,0 m/s2,
Jl03BONEHH rPaHHLIKM Ha eutbe Ha ap =20 m/s?, K=3,0 m/s2.
Temnepatypa 3a nonterbe °C 0- eHUTe BPEAHOC BMOPaLMK Ce M3MEPEHH Criopef,
TeXHWHa cornacHo K 0,08 narcTeata AageHmBe. ctahaapaot EN 60745 v moxar fa ce
EPTA-Procedure 01/2003 KOpMCTaT 3a Cijop @ drbe Ha aBa ypenau. lMorofeH e v 3a
npenuM1HARK EHKa Ha U3NoXeHOCTa Ha BUBpaLUK.
Knaca na saurmra TexHuy 8lihVKaLIMK Ha OBOj Yper Baprpaar of] OHH
[lafieHN B HilaphiHuTe TecToBu BO EN 60745.
Axymynarop it eny €TV Ce OHECYBaaT Ha [MaBHaTa HaMeHa Ha
HomuHaneH HanoH yp&RoTYAKO YpeoT ce KOPUCTH 3a APYTH HAMEHH, CO
KanauwTer 1,5 COQIBETHM OMATOLIM UK € HECOOJBETHO OMIPXKYBaH,
HH a BMOpaLnK Moxe a Bap1pa.
Bpeme Ha nonHetbe (npasHa B A 6
6arepja) q MOXe 3HauajHO 1 ja 3roNeMH1 U3N0XeHOCTa Ha BUbpaLu

bpoj Ha baTepucku Kenuu

3,
Be Mon1me BHMMaBajTe Ha bpojoT Ha n?aon Ha cneuudul ata
nnouka Ha BalwwoT enexTp1ueH MproBckuTe Ha3MBH Ha
NOEAUHEUHH eNEKTPUUHM an a Bapupaar.

Tl

-T'#¥(6atepucky anapar),
€PUCKH NMONHau).

HaJBKYMHKOT Nep1op Ha pabota.

TOUHA NPOLEHKA Ha M3N0XEHOCTa Ha BUBpaLMK UCTO Taka
Tpeba Aa ce 3eMe npef BUL M BPEMETO Kora € ypenot
MCKNYUeH, KaKo M KOra e BK/yueH Ho He ce ynotpebysa. OBa
MOXe 3HauajHO Aa ja HaManu U3NoXEHOCTa Ha BUOpaLMK Ha
BKYMHUOT NeproA Ha pabota
lp1MeHyBajTe COOBETHM CUIYPHOCHU MEPKH 3a Jia ce
3aLITUTHTE off BUDpaLKHTe, Kako Ha npumep: OapXKyBajTe ro
PELI0BHO YPELOT M OnpeMara, 3arpejTe r pauerte,
OpraHua1pajTe HajedukaceH nnaH Ha pabora.

MoHTaXxa u Kopucremwe

Lien Ha KopucTemweTo Cnuka CrpaHa
0b6em Ha ucnopaka 1 213
MonHetbe Ha batepujaTa 2 213
MoHTaxa Ha Kykarta 3 214
lpoBepka Ha KykaTta 4 214
MocTaByBatbe/3amMeHa Ha ceunnoto 5 215
lpoBepka Ha ceunnoTo 6 215
BknyuyBare 7 215

F016181219](1.4.15)
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Lien Ha KopucTemweTo Cnuka CrpaHa
KoHTpona Ha bpojoT Ha yaapu 7 215
CoBeTu 3a pabota 8-9 216 -217
OppxyBatbe 1 uucTere 10 217
Bupatbe coofiBETHA AOMONHUTENHA

onpema/pe3epBHH IEN0BH 11 218
BknyuyBame

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLHjA HA eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, NPeKHHYBauoT
3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe CTaBeTe ro Bo
MCKNyYeHa no3numja. Npu HeBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKyuyBatbe NoCTou
0NacHOCT 0 NOBPEAN.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» He kopucrete Apyr nonHau. icnopauaHnoT nonHay e
NpWNarofieH Ha BrpafieHara NMTMyM-joHcka batepuja Bo
BaLLMOT €N1EKTPUUEH anapar.

> BHuUMaBajTe Ha eNeKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fia OroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha cneLudmrKaLMoHaTa NNoUKa Ha NOMHAYOT.
MonHauwTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXe fa
KopwcTart 1 Ha 220 BonTH.

» PaboTHHOT HanoH Ha ypepot e mery 100 - 24
MpoBepete fanu kabenot oarosapa co yTu
ONWETa.

Hanomena: batepwujata ce ucnopauyBa feny
3afa 0be3benute HajeduKacHo Tpaeke Ha bdtepvjdtay npes
npsata ynotpeba HanonHete ja o Kpaj.

NuTMyM-joHCKaTa batepuja MMa «

» o aBTOMaTCKOTO HC

€ Ha enekKTp
anapar, He npuT e HalfipeKuHyBay

yBawe. batepujar;

BKNyuyBate/n
OLTETH.

MoBp3eTe ro

paukara (n
MonH M

HanonHeToCT Ha bate
batepujata e uenol
3aBpeme Han
€NeKTPUYHKOT ana

1M HenpeKWHaTo 3eNeHO0
NHETa.

Ha To/Hebe, ApLIKaTa Ha
3aronnysa. OBa e HOpManHo.

(ECP)» npotB notnofiHo npasHetse. Reya batepujaza
CKOpO Npa3Ha MallMHaTa npecTadysa aa pabotv co Ll ce
3aLUTUTH Of] OLLTETYBatbE; Ta noBeKe He pageiy.

e
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[lokonky He ro ynotpebyBate, U3BafieTe ro NonHauoT 0f
cTpyja.

EnekTpuuHMOT anapar He MOXe 1a Ce KOPHUCTH 3a Bpeme Ha
NPOLECOT Ha NONHetbE; TOj He e AAebeKTeH, JOKOMNKY 3a Bpeme

Ha NPOLECOT Ha MONHEbE He (YHKLMOHMPA.
uﬁ&
0

» Mpu 3ame e4un070 BHUMaBajTe gae ute
ypegot 3ghnn 6nucKy ao Mpekunysayqor. MpHicnyuajHo

*

HMMaBajTe Ha
HeMa

» 3awTHTeTe ro NONHAYOT oA BNara!

ocra ;
PYTOTHHH.

&

U ceuetbe Ha necH W MaTepujanu,

peadu u npenopaku Ha

aBajTe Ha 3aK N
0H3BOAUTENOT Ha MATepHjanor.
Ypepot Lu;pwq €O eAiHaTa paKa 3a paukara.

» Mpu ynotp a 0T He ApXKeTe ro 3a KyKara,
ceuunoto finu UTe 3a Napetbe.

» Ceunnazo M 6upe BxewreHo. OcraBeTe rogace
onag a ro gonperte.

€ CaMO IUCTOBM 3a NMKNa LUTO Ce COOABETHH 3a

Kowc:
MaT&janm wTo ce obpabotysa.
3a U3bop Ha ceunna Mma Ha NoYETOKOT Ha 0Ba

TCTBO YNOTpebyBajTe CaMo COOABETHM Ceunna.

€uetbe Ha TeCHU KPUBU NUHWUU KOPUCTETE TECEH NTUCT
una.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

CHrHanoT 3a HaMoNHETOCT Ha batepujaTa Npu NpUTUCKatbe Ha
NPEKWHYBAYOT ja NPUKaXXyBa COCTOjb6aTa Ha HaMOMHETOCT Ha
batepujata.

NEQ ceetno Kanauurer
TpajHo 3eneHo cBeTno >35%
TpenkaBo 3eNeHO CBETNO 15-35%
TpenkaBo LPBEHO CBETNO 5-15%
TpajHo LpBeHO CBETNO <5%

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoeeu boja, Hekou
BW[I0BM [IDBO, MUHEPANK U METa MOXe Aa buae WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXe 1a NPen3BHKa anepruckv peakLiuu u/unv sabonyBatba
Ha AWLLIHKTE NaTULLTA HA KOPUCHWKOT UMK IKLATa BO
OKONWHaTa.

Bosch Power Tools
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OfipeaeHH UeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka
Ba)XaT KaKo KaHLeporeHu, ocobeHo JoKOMKY ce Bo
KOMBHHaLMja CO JONONHUTENHN CYNCTaHUM (XpoMar,
Cpe/ICTBa 3a 3allTHTa Ha IpBO). MaTtepujanuTe WTO coppxar
asbecT moxe fia bruaat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYUHM NHLA.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

o

Mpobnem
Ypepnor He paboTu

Mo>xHa np1u1Ha
Mpa3Ha batepuja

- TorpuxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCebE Ha Macka 3a 3aLUThTa Npu
BAMILYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te NponucK Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecCTo,
MpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

YpeqoT e pacunaH

I'Ip06neM CO BHaTpeLLIHUTE UHCTaNnalUnuu Ha

ypenot

Ypenot pabotu co npekuHu  MPeKMHYBaYOT e pacunaH

Jaku Bubpaumu/byuasa Ypenot e pacunaH

barepujata Tpae npekpatko  JIEXMLITETO HA CEUMNOTO T|

Tano ceunno

€T 3a paboTan» (cnuka 8)

Totwa TexHWKa Ha ceuﬂ
barepujataHe e ¢

Ceunnoto ce BpTH baBHO bartepujata ce

Te ja batepujarta, MCTO Taka
fiHeTe Bo «3abenellku 3a nonHetbe»
HeTe ja baTepujata, UCTO Taka
nHeTe Bo «3abenellku 3a nonHebe»

TpUTHUCHETE FO NPEKWHYBAUOT 10 KPaj

3eneHoTo W LIPBEHOTO CBETN
Tpenkaar Hau3MeHWUHO

Cmanerte ro NpUTMCOKOT BP3 MaTepHjanor LWTo
ro ceuete

OcrtaBeTe ja batepujata fa ce onaau unu
3arpee Ha Temneparypa mefy 0 °Cu 45 °C

LipBeHoTo cBetno Tpen
ABanat1

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka
nornepHete Bo «3abeneLuku 3a nonHere»

OctaBeTe ja batepujata Aa ce onagu Unu
3arpee Ha Temnepatypa mery -15 °Cu +65 °C

LipseHoto ceeno @ 3

netnat1 bp3o

CmarneTe ro NPUTUCOKOT BP3 MATEPHjanoT WTo
ro ceuete

BknyueTe ro ypeaot npef Aa ro fonpete
MarTepHjanoT WTo cakare Aa ro ceyete

0 U cepB

’yox
pXKyBasbe, uucrere
> 61no KaKBa HHTI ja Ha eneKTPUUHHOT
anapar (Ha np. og| , 3aMeHa Ha anaT HTH.) KaKo

¥ NPH HEroB TPAHCREPT apupatbe, NPeKUHyBauoT
3a BKNyuyBatb yyBate CTaBeTe ro BO
MCKNy4eHa PY HEBHUMATENHO PaKyBarbe CO
npeKuHyBauoT UyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0NacHOCT 0 NOBPEAM.

» Mpep 6uno Kakeu MHTEPBEHLUM BP3 YPEAoT, H3BaaeTe
T0 Ce4MnoTo.

» OApXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpHTE 32 NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e3benHo aa pabotute.

[pudhatoT 3a NUCTOBMTE 3a NKAA, BOIMABHO MOXE fia o

MCUMCTUTE CO KOMMPECHPaH BO3AYX UMK CO MEKa UEeTKa.

MpwuToa, U3BazETE rO NUCTOT 3a NUNATA Of eNEKTPUUHMOT

anapart. OfpKyBajTe ja PYHKLMOHANHOCTA HA NPUGATOT 3a

NUCTOBWTE 3a NKAa co ynoTpeba Ha CoOfBETHN CpeAcTBa 3a
MOfIMauKyBatbe.
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Jakara HeuucToTHja Ha eneKTPUUHKOT anapar Moxe Aa
[0Befie 0 Npeuku Bo hyHKumjaTa. Mopaam Toa,
MartepujanuTe ofl Kou ce CO3[iaBa MHOTY NpaB NPH CEUEeHETO,
He M CeueTe of} LONy UMW Haf rMaBarta.

YpepnoT uyBajTe ro Ha cyBo, be3beaHo MecTo BOH aodar Ha
neua.

He penete Apyrv npeameTy Bp3 ypeaor.

CepBHcHa cny6a U coBeTH NpH KoOpUCTetbe
www.bosch-garden.com
3a cuTe npatLatba M HapaukK Ha pe3epBHHU fienosy, Be

MonuMme HaeepeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

Tpaucnopt

TPaHCNOPTMPAAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy [ONONHUTENHN KBAU(HUKALMA.

Tp1 NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPAHA Ha TPETH LA (
BO3[YLUEH TPAHCTOPT MK WNeAMLM]A) HEONXOAMO €
BHMMaBa Ha CMelujanH1Te HanoMeH Ha ambgila
03HakuTe. Bo TakoB Cyuaj, Npu noarotoska
MOpa fia ce NOBMKa eKCnepT 3a OMacHM H

fpaTtkaTa

OtcTpaHyBame

MaluuHara, ofarHara onpem
COpTMPaar 3a peLyKknaxa.

mbanaxara Tpeba fia ce

He rv bpnajte enektpuuHuTe an?m aTePUUT
[ZoMalliHaTa KaHTa 3a rybp
Camo 3a 3emju Bo pam

KaTta perynatus

Cn e
2 U enekTpuyHuT, T ILTO
C peba u pedek

TeHWTe 6aTem

eryflatueara 2006/6 a 0AfleNnHo
cobepar 1 nace peuw.mwpaaT 3a

€NeKTPUYHKOT anapar,
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe,
a3Hu batepwjara. OaBpTeTe v
3aBPTKHUTE Ha K 1 U3BafeTe ja 0bBMBKaTa Ha
KYKWLLTETO, 32 Aa M ute batepuute. 3a 1a u3berHete
KpaToK Coj, M3BafeTe r1 NoeauHeUHo NPUKNYUOLUTE Ha
baTepujaTta eiHO Mo IPYTO W Ha Kpaj U30MMpajTe r'v NONoBHUTE.

AofeKa LLeNoCHO H

L 4
Procitajte UEEN
NuTyM-joHCKKTE baTepuu noanexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa CQ 0p§

Srpski| 171

[lypv v npu LienocHoTo nNpasHerbe Bo batepujaTa MMa
NpeocTaHar KanawuuTeT, KojLuTo MoXe Aa ce ocnoboau Bo
CNyuaj Ha KpaToK cnoj.

bartepuu:

Nutnym-joHcKa:
MpouuTajTe rv ynatcraara BO NOrMaBUeTo

«TpaHcnopT. &
rpski O

. . L 4
Uplgurnostl
Objasnjeénj@’simbola sa

Ce 3app)KyBa NpasoTo

(72

0 opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite na kisi ili izlagati ga kisi.

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzm:enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Bosch Power Tools
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite prikv
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbeg! &» Odrzavait:
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne za@

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, ta radit: azumno
na posao sa Vasim elektricnifn ala oristite

elektricni alat ako ste um
alkoholaililekova. Momena

iili pod
7nje kod upotrebe elek

triénog alata moze voditi ozbiljnj redama.
» Nosite li¢nu zastitnu op m&lvek zastitne na .
NoSenje licne zastitne, kao maske za prasinu

Pre p

sigurnosne cipele kojé J@ zastitni Slem il
sluh, zavisno od vjsteli Ot i a,

smanjuju rizik od &--
» Izbegavajte Henal 0 pustanje

elektricni Cen, pre nego jucite na
strujuifilin lator, uzmete ga ili noSite. Ako

prilikom ektricnog alata\diZite ppst na prekidacu
ilia n prikljuCujet ju, mozZe ovo voditi

neste

Uklo ate za podesa juceve za zavrtnje,
e nego Sto ukljucit: icni alat. Neki alat ili klju¢

k nalazi u rotirgjuc parata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte ne o drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stoji avajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin lje kontrolisati elektri¢ni alat u

neocekivanim situacijama.

e

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasin
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba
alatima

hodjenje sa elektric

| potrebljavajt
nia Ikédjen za to. S 0 Ucim
cnirfifalatom raglite D®tje i sigurnijélu navBlenom

at Ciji je prekidac u
ise ukljuciti ili

ego Sto preduzmef padesavanja na aparatu,
romenu delova pri i avite aparat. Ova mera
za sprecava nen &tart elektri¢nog alata.
vajte nekoris ktricne alate izvan dometa
dece. Ne dozvalj riScenje aparata osobama
koje ne poz t ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati ashi, kada ih koriste neiskusne osobe.
o0 elektricni alat. Kontroliite da li
parata besprekorno funkcionisu i ne
delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
unkcija elektricnog alata. Popravite ove
: Bve pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
je uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.
vajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo

(=)

om d odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
jem droge, slepljuju” i lakée se vode.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta

F016181219](1.4.15)
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isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Ne koristite elektricni alat sa ramom za drzanje, kada
nedostaju gumene obloge rama za drzanje ili su
ostecene. Zamenite ram za drzanje novim ako su
ostecene gumene obloge na ramu za drzanje.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni koma
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca vodijice pri testerisanij @
kolena za drzanje uvek naleze na radni komad @ .
testerisanje moze zapeti i uticati na gubital lefa

elektri¢nom alatu.
» Iskljucite po zavrsetku rada elektricnia
testere tek onda iz reza, kada se ufftiri
povratni udarac i moZete sig ostavi
» Upotrebljavajte samo ne:
testere. lzvijeni ili tupi listovi
gativno uticati na presekili pr?o
» Ne kodite list testere pg lju¢ivanja bo¢nim
pritiskivanjem. List tg

oze oStetiti, sl@fitiili
prouzrokovati povratni4 4
» Stegnite dobro . Ne drzite radni
rukom ili nogo! dadirujte predmetg ilj
testeromur i opasnost m darca.

jte pogodne aparate za iju, da bi

usliut m vodovima gnabdevanja, ili
pozoyite esno drustvo za ajﬁje. Kontakt sa
elekri odovima moZe vo i elektricnom
ud cenje nekog g oze voditi ekploziji.
Prodi u vod sa vodom$WrouzroKovade ostecenje
dmeta.

» Obezbedite radni adni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjajiili ije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte tricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotre i alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

e
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» Blokirajte pre svih radova na elektricnom alatu
(na. primer. odrzavanja, promene alata, itd.) kao i pri
njegovom transportu i Cuvanju prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u isklju¢enoj poziciji. Pri
nenamernom aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

[ 7 Zastitite elektricni alat od toplote, na primegi

m od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode j
vlage. Postojiopasnost od eksplozije.

» Kod ostecenjai

izlaziti pare. Dove
ako dodje do teg

a uputstva etljaje za

/I_\} Drzite p@p jenje Sto
« dalje od ki lage.

Prodiranjg vode u aparat za

pu e povecava rizik od
KIRiciog udara.
> Elek * alat punite samo

iNisporucenog punjaca.
parat za punjenje Cist.

$rljanjem aparata postoji opasnost
elektricnog udara.

Prokontrolisite pre svakog
koriS¢enja aparat za punjenje,
kabl i utikac. Ne koristite aparat
za punjenje ako se konstatuju
ostecenja. Ne otvarajte aparat
sami i neka Vam ga popravlja
samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.
Osteceni aparati za punjenje,
kablovi i utikaCi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Decaiosobe koje na osnovu
svojih fizickih, osecajnihiili
duhovnih sposobnoti ili svoga
neiskustva ili neznanja nisu u

Bosch Power Tools

%

%

F016181219((1.4.15)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 174 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM 6%%

174 | Srpski

situaciji, da rade sigurno sa Upotreba prema svrsi
uredjajem Za punjenje, ne Smeju Ovaj elektricni alat je zamisljen za domacu upotrebu.

. . . e [y Zamisljen je za secenje grana i moZze da se upotrebiiza
dakoriste ovaj UI'Edjaj Zapunjenje secenje drveta, mekog metala (na primer bakra) i gispanih

bez nadzoraili podu¢avanja kartonskih ploca. N
d be. U d Pogodan je za kriva i prava secenja.
odgovorne osobe. rugom Neizostavno obratite paznju na preporuke o listu testere

sluCaju postoji opasnost od
pogresnog rada i povrede.

» Prilikom koriscenja, CiSc¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Ciscenje i odrzavanje punjaca ne
smeju da obavljaju deca bez

. sek
kontrole odraslog lica. %etu mm 80

kom metalu \ mm 7
Simboli a prema gPT) re
1/2003 ki 1,05
Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje / - £

uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. P Aparatza p

interpretacija simbola Vam pomaZe, da elektricni alajg Broj predm EU 2609003916
sigurnije koristite. 2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004762

Tehnicki pod3 N

Testera lisicji rep

Simbol Znacenje

znifflapon V 100 - 240
Strifja punjenja mA 500
Dozvoljeno podrucje

perature punjenja °C 0-45
Zina prema kg 0,088 (EU)

Pravac rewe EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Q Klasa zastite [o/1
aClkgetanja 3 Akku Li-joni

Nominalni napon V= 10,8
Kapacitet Ah 1,5
Vreme punjenja (ispraznjene

aku-baterije) h 3,5
Broj akumulatorskih celija

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg

elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivinom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcija 2011/65/EU,

do 19. aprila 2016. godine: 2006/95/EC,

od 20. aprila 2016. godine: 2014/35/EU,

do 19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC,

od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC
uklju€ujuci njihove izmene i da je u skladu sa slede¢im
normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (punja¢ akumulatorske
baterije).

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacije o Sumovima/vibracij
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu
EN60745-2-11.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A 0iznosi

72 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.
Nivo buke pri radu mozZe prekoracitj 80f¢iB
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;,
gurnost K su dobujeni prema EN 2-11:
Testerisanje iverice: a,=19 m/s?= 0 m/s?,

Testerisanje drvenih greda; m/s?, K=3,0 m/s’.

Nivo vibracija naveden stvima je izme B)
N 60745 i mozeyjdan$a
jenj iCnifdiata.

mernom postupku normir;

drugim da se upotre, W adi poredjenja
Pogodan jeiza priviém€nu procenu optere¢

ibracijama preko

cijama trebali bi uzeti u
yskljucen ili doduse radi,
otrebi. Ovo moZe znatno smanjiti
ko celog radnog vremenai

obzir i vreme u kojem
medjutim nije u stvarno
optereéenje vibrac
podrucja.
Uvrdite dodatne mere sfgurnosti radi zastite radnika pre

delovanja vibracija kao na primer odrZavanje elektri¢nih alata
i upotrebljenih alata, tople ruke, organizacija odvijanja rada.

e
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MontazaiRad
Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 213
Punjenje akumulatora 2 213
Montiranje kolena drzaca 3 214
Prekontrolisati stabilno naleganje

kolena drzaca

ukljucivanjefi
nenamern
iskljucivanj

j nje u isklju¢enoj poziciji. Pri
ju prekidaca za ukljucivanje/
opasnost od povreda.

irajte pre svihr: m elektricnom alatu
. primer. gdrZ jahpromene alata, itd.) kao i pri
& njegovom tra tu i clivanju prekidac za

latora

eki drugi aparat za punjenje. Isporuceni
enje je odredjen za Li-jonski akumulator koji

J8ugradjen u Vas elektricni alat.
tite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora

ora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata

vektora tri pravca) i nesi- a punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu

daradeisa220V.

» Podrucje napona uredjaja za punjenje je izmedju
100-240V. Uverite se da mrezni utikac odgovara
uticnici.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, kompletno napunite

akumulator pre prve upotrebe.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Litijum jonski akumulator je zastié¢en sa ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ protiv dubokog praznjenja. Kod

ispraznjenog akumulatora iskljucuje se bastenski uredjaj

preko zastitne veze. Bastenski uredjaj vise ne radi.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Utaknite mreZni utika¢ uredjaja za punjenje u uti¢nicu i utika¢

uredjaja u uti¢nicu na poledjini rukohvata (samo jedna

mogucnost prikljuCivanja).

Bosch Power Tools

%

%

F016181219((1.4.15)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 176 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM 6%%

176 | Srpski

Radnja punjenja pocinje, ¢im se utakne utikac uredjaja za Promena lista testere

punjenje u uticnicu. Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal
Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje koji se obradjuje.

napredovanje punjenja. Pri radnji punjenja treperi pokaziva¢
zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli
trajno zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Kod punjenja zagreva se drska elektri¢nog alata. Ovo je

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na poCetku
ovoga uputstva. Upotrebljavajte samo preporucene listove
testere.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testerg’

normalno.
Kod duze neupotrebe odvojite aparat za punjenje od strujne Pokazivanje stanjafpunjenja akumulatora
mreZe. Pokazivac stanja pugé

Elektri¢ni alat za vreme radnje punjenja ne moZe da se koristi.
Nije pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

» Zastitite aparat za punjenje od vlage!

pritisnutog prekidaca za
punjenja akumylatong

Uputstva zarad

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite pri promeni lista testere na to, da elektricni alat A . ve ’ >
ne drZite u podrucju prekidaca za ukljuéivanje/ Isavanje prasine '&e
3 N ™

isklju¢ivanje ili na prekidacu za ukljucivanje/ 0 maz koji sadrzi olovo, neke

isklju¢ivanje i blokadi za ukljucivanje. Prilikom i ii metal mogu biti Stetni po zdravlje.
j Sin izazvati alergijske reakcije ifili
jnj radnika ili osoba koje se nalaze u

slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

a‘v asta i bukve vaZe kao izazivaci raka,
@datnim materijama za obradu drveta

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat z
redstva za drvo). Materijal koji sadrzi

testere bude slobodan od ostataka materijal
primer strugotine od drveta ili metala.
a la P
amo strucnjaci.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevins|
za dobro provetravanje radnog mesta.

na zakonske odredbe i preporuke proizyodja
materijala. E rinitet y vetrav g et
» Cvrsto i dobro drzite za driku elekgfic avreme ri%%ﬁ;'é?:g’z ase nosi zastitna maska za disanje sa
testerisanja rukom. ; P . - .
X Lo L. Obratite paznju na propise za materijale koje treba obrad-
» Ne obuhvatajte za vreme téSterisanjak@leno drzaca, jvati u Vasoj zemlji.
list testere ili proreze za ve o zbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.

> List testrere moze se za vrem risanja j Prasine se mogu lako zapaliti.
zagrejati. Ohladite ga pre n£ Sto ga uhvatite.

Trazenje gre$ ?g

Simptom”

Elekti i - 3 Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva za
punjenje

@5-35%
5-15%
<5%

a Potraziti ovlasceni servis
lovi elektri¢nog alata su u kvaru Potraziti ovladéeni servis
¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje je u kvaru  PotraZiti ovlasc¢eni servis

Elektricni alat radi s
prekidima
Jake vibracije/ ktricni alat je u kvaru Potraziti ovlasceni servis
Sumovi
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Trajanje testerisanja  Prihvat lista testere mora da se oCisti Eleltri¢ni alat drzati u pravcu poda i pocnite
po punjenju testrerisanje
akumulatora je List testere je istroden Promena lista testere
prekratko

Losa tehnika testere

pogledajte ,nacin rada“ (sliku 8)

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i uputstva z
punjenje

Akumulator je skoro ispraznjen

Prekidac za ukljucivnje/iskljucivanje nije potpuno
pritisnut

Prekida¢

Napuniti ak@*bateriju, pogledajte i uputst
punjenje

Preopteredéenje za vreme rada

Zelenaicrvena LED
trepere naizmenicno

Akku-temperatura je izvan dozvoljenog podrucja
temperature punjenja

)

Crveni LED treperi 1x  Napon baterije je premali, akumulator prazan

punjenje

Crveni LED treperi 2x  Akku-Temperatura je izvan dozvoljenog
radne temperature

rucja

Akku-Tempe
zagrevanjem

u
Ne 0 podrucje temperature
j+65 °C

'ektri¢nog alata na granu

lju¢en dovestinagranu koju treba

CrveniLEDtreperi 5x  Preopterecenje (List testere je z %

brzo

Odrzavanje i servis Srpski
Bosch-S

Odrzvanje, ¢iScenje i Cuvanje

» Blokirajte pre svih radova na elektrj
(na. primer. odrzavanja, pro
njegovom transportu i Cuv
ukljuéivanje/iskljuéivanjedii
nenamernom aktiviranju preki

za ukljucivanje/

Dimitr(?ucov" 9

1 eograd
|..Q11)
axor1) 2416293

6448546

oschz@EUnet.yu

-Mail: ash
erd.o.o.
Jubomira Nikolica 29

Tel./Fax: (018) 531798

.keller-nis.com

isklju¢ivanje postoji opasnost ag poWpeda. :

» Uklonite uvek pre svih na elektricnom alattlist %BIO/(;O N'(SO 18) 274030
testere. el/rax:

» Drzite elektri¢nialati zaventilaciju , dalbi Web: www
dobro i sigurno

Cistite prihvat zais er

rvenstveno sa vanim
Cetki vad ovo list

opasnim m

izv hvata dece. pripreme k

Ne ostavljajtre nikakv

E-Mail: office@keller-nis.com

Transport
Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o

aterijama. Akumulatore moze korisnik

transportovati na putu bez drugih pakovanja.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanija i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod

omada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektricnog alata.

Bosch Power Tools
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Samo za EU-zemlje: Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne Preberite vsa opozorila in napotila.
moraju vise neupotrebljivi elektricni alati a m OPOZORILO Napake zaradi ngupogtevanja sﬁ)odaj
prema evropskoj smernici 2006/66/EC navedenih opozoril in napotil lahko povzroijo elektriéni udar,
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
iliistro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti prihodnje $e potrebovali.
Covekove sredine. ) Y s - .

. . ' .. Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem

» Integrisane akumulatorske baterije radi uklanjanja na dilu. se nanasa na ele 2 orodja z elektricnim pogghom

otpad sme da izvadi samo strucno osoblje. Otvaranjem | % o Mo

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v

. S o (z elektricnim kablogg) mulatorska elektri
posude kucista mozZete da unistite elektricni alat. (brez elektricnega kabis
Kako biste izvadili akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog alata,
aktivirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sve dok se Varnost na

akumulatorska baterija u potpunosti ne isprazni. Odvrnite » Delovno ¢ bo vedno éisto ifsdobr

zavrtnje na kucistu i skinite posudu kucista, kako biste izvadili osvetljenoWered igifieosvetljena delovn ocjalahko

akumulatorsku bateriju. Kako biste sprecili kratak spoj, po P

otkacite prikljucke na akumulatorskoj bateriji, pojedinacno > Nd elektritnega ju, kjer lahko

jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Takode u slu¢aju prit ozij oziroma ta ha,jajo

potpunog praznjenja u akumulatorskoj bateriji moze da vnetl)iVeekocine, plini aorodja

preostane jo$ kapaciteta, koji moZe da se oslobodi u slu¢aju vzrocajo iskrenjE; aratfiatereDM se lahko prah ali para

kratkog spoja. %‘eta. L

Akku/baterije: . imo, da med up thriénega orodjane
Li-lon: olite otrokomali im osebam, da bi se Vam
Molimo da obratite paZnju na uputstva u riblizali. OdRaganje pozornosti drugam lahko
odeljku , Transport®. & povzrodiizg e nad napravo.

elektricnega orodja se mora prilegati

Elektricna Vaghos
> Prikljuénitika
vtié @ i

janje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
emljenih elektri¢nih orodjih ne upo-

dovol
abﬁte vtil@Cev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
rezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega udara.
Slovensko (b .,&,,

Zadrzavamo pravo na promene.

ajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
veganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
o

zemljeno.

Razlaga slikovnih simbolov » Prosimo, da napravo zavarujete pred deZjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
0o @ elektricnega udara.

Varnostna navodil

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,

rilo na neva oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.

Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

zato, da se bodvse d8ebe, ki stojijo v
nahajale v var i do elektricnega

Elektricl dja ne uporabljajte, ko dezuje in
ga vljajte deZju.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih za€itnih evljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodije lahk
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlap|
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pri
premikajocim se delom naprave. Premi
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblag
nakit.

» Ce je na napravo mozno m
odsesavanje ali prestrez
so le-te prikljucene in ce se p|
Uporaba priprave za odsesav
zdravstveno ogrozenos

e uporabljate, shranjujte
bam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebra il za uporabo, naprave ne
dovolite uporal Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

izven dosega

e

Slovensko| 179

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrag
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robguil se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

ulatorskih

[

Skrhif je inuporaba
orod
> Akul gfSke baterije i

jih priporoca proizvajalgg. Po

doloceni vrsti akum@agor
a boste uporabljaii s!
kufulatorskimi baterjgmi

v polnilnikih, ki

€ namenjen
aterij, se lahko vname,
rugacnimi

%

elektricni abljajte le akumulatorske
baterije, ki so z redvidene. Uporaba drugih
akumulator; eriffahko povzrocitelesne poskodbe ali
pozar.
r's! t

erija, katere ne uporabljate, ne sme
arniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,

vijaki manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
ahkgpovzregili premostitev kontaktov. Kratek stik med

umulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
alNpozar.

V pfimeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
aterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
ri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce

pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko

pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Elektri¢no orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje
pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja z drzalom, ¢e
gumijast plasé¢ na drzalu manjka ali je poskodovan. Ce
je gumijast plas¢ na drzalu poskodovan, zamenjajte
drzalo z novim.
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» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, dase bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec
in povzrocilo povratni udarec.

» Pazite na to, da bo vodilna plo$¢a pri Zaganju brez
drzala vedno nalegla ob obdelovanec. Zagin list se lahko
zatakne, kar lahko povzrociizgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele
takrat, ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v pOIm nlk, a‘l')
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali reizkusiti. i
povzroi povratni udarec. vk db .

» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z SKo ni e
roko ali z nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte upora e. Olnllnlka ne

predmetov ali tal. Nevarnost povratnega udarca!
» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajt

ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrb:
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki s
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok z
vdor v vodovodno omreZje paimaza icoaterialno
skodo. %

» Zavarujte obdelovanec. Oh@€lovanec! oti
premikanju bolje zavarova
primezem, kot ¢e biga drzali z

» Pred odlaganjem elektricne
orodje popolnoma us

S

bite nadzor na

stikalo v pozici p
i icnem orodju
€ odja, ipd.) ter ppi rtuin
hoenamernem prit Kl
taja nevarnost pos! .

j pre@roéino, npr.

iz nje uhajajo pare.

poiscite zdravnika.Rare lahko povzrocijo drazenje

dihalnih poti.

» Da bi privarc ergijo, vklopite elektri¢no orodije le
takrat, ko ga boste uporabljali.

orodja pocakaj se
ktri¢no orodje se lahk
‘pb

e

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

ﬂ Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje

elektriChega udara.

nikom.
» Polni edno @aradi
ko pride do
.
> F ko upo trebno

odpir pravila pa naj opravi
sa icirano strokovno

o omocjo originalnih

n nih delov. Poskodovani

nilniki, kabli in vtikaci poveCujejo
varnost elektricnega udara.

onpm pripravamia“s® Otroci in osebe, ki zaradi svojih

psihicnih, senzoricnih ali umskih
sposobnosti ali njihove
neizkuSenosti ter nepoznavanja
niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale polnilno napravo, te
polnilne naprave ne smejo
uporabljati brez nadzora ali
navodila s strani odgovorne
osebe. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poSkodb.

» Med uporabo, CiS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.
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» Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati polnilne naprave brez
nadzora.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da

elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.
Simbol Pomen

Nosite za$¢itna oCala.

Uporabljajte polnilno napravo le v
suhih prostorih.

Smer reakcije

©
{a
{

Smer premikanja

4

§

I Vklop

J
X

Dovoljeno dejanje

2% Cas polnjen; tor

Prepovedano dejanje < v

e

Slovensko| 181

Sabljasta zaga Keo

Zmogljivost rezanja, maks. premer
- vles
- vmehko kovino

Teza po EPTA-Procedure
01/2003

Polnilnik
Stevilka artikla

Vhodna nap

Polnilni tok

0,088 (EU)

0,093 (UK)

kg 0,085 (AU)

O /1

Litijevo-ionski

V= 10,8

Kapaciteta Ah 1,5

3,5

Pribor

o)

Uporaba v skladu z fapenom

To elektricno orodje je primerno’)ri no upora
Primerno je za rezanje vej isga Iahko uporabljate tudi z

Zaganije lesa, mehke kov, akra) in mavénj 3¢
Primerno je za valovite in e.
Nujno upostevajte Ci Zagin list.

3600H619..

L e
@ﬁa o skladnosti

10,8

0-1600

alo za orodje SDS

Hod mm 20
Prosimo, da upostev:
elektri¢nega orodja.

lahko drugacne.

nake posameznih elektri¢nih orodij so

C€

ljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»1ehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2006/95/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/35/EU, do 19. aprila 2016:
2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatorsko orodje),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (polnilnik z akumulatorsko
baterijo).

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
%@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015
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Podatki o hrupu/vibracijah Zagon

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z » Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
EN60745-2-11. pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.

Nivo zvotnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no vzdrzevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu in
72 dB(A). Netocnost K = 3 dB. shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno/

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A). izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
Zaganje iverne plosce: a, = 19 m/s%, K=6,0 m/s?,

#aganje lesenih tramov: a, =20 m/s?, K=3,0 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile . A .
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po > Upos@gva ¢ omre e ost!Nape_ t.V'r ‘eAtrlcne
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih energije S jora ujey i S podatki na plo A
orodij med seboj. Vrednosti so primerne tudi za za¢asno Napra s Ngig#tznacene z 230V, lah ikljucite
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Tehni¢ne specifikacije elektricnega orodja odstopajo od
kriterijev za preizkus standardiziranih testov v EN 60745.
Podan nivo vibracij se nanasa na glavne primere uporabe Vi

elektri¢nega orodja. Ce pa elektriéno orodje uporabljate $e v @:0: AkumulatorSkg bategijo dobavimo delno

druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri 1Zggznjeno. Da bilahko N ska baterija razvila svojo
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To no2mogliivost, jo mofdge pred prvo uporabo v celoti
apehiti
itij-ionsko akumu ko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobje
uporabe ob¢utno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami mogate e da bi pri teny@Keajsalfivljenjsko dobo. Prekinitev
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in teces postopka pquIatorske baterije ne poskoduje.
2 Litij-ionsked orske baterije so zavarovane pred
% ijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)". Pri

Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljajte no
ki je dobavljen s
ionski akumulatorsk
orodje.

iInik;

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
pred vpljivi vibracij, npr. vzdrzevanije elektrig
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija

postopkov » Ro samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne

iskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska
ija se lahko poskoduije.

Montaza in obrato

Cilj dejanja o i ) e
o~ Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete polnilni vti¢
Obseg posilike polnilne naprave v dozo.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden
napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa
zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.
Med postopkom polnjenja se rocaj elektri¢nega orodja
segreje. To je nekaj povsem normalnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega
omrezja.

Med postopkom polnjenja elektri¢nega orodja ne morete
uporabljati. To pomeni, da ni okvarjeno, ¢e med postopkom
polnjena ne deluje.

215

8-9 216 -217
» Zavarujte polnilnik pred vlago!
10 217
11 218
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Navodila za delo

» Pri montazi Zaginih listov nosite zas¢itne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi Zaginega lista pazite na to, da elektricnega
orodja ne boste drzali na podrocju vklopno/izklopnega
stikala ali na vklopno izklopnem stikalu in protivklopni
zapori. Pri nenamernem pritisku vklopno/izklopnega
stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, da v prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Med Zaganjem morate elektri¢no orodje trdno drzati z
eno roko na rocaju.

» Med Zaganjem ne smete objeti drzala, Zaginega lista ali
prezracevalnih zarez.

» Zagin list se lahko med Zaganjem moéno segreje.
Pustite, da se ohladi, preden se ga boste dotaknili.

Izbira Zaginega lista
Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki
obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zacetkl
navodila. Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporo¢;
Za zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin lis

Iskanje napak

Simptomi ’ .0zen vzrok

Elektri¢no orodje ne del

e

Slovensko| 183

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije pri pritisnjenem
vklopno/izklopnem stikalu trajno prikazuje stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta
Stalno prizgana zelena

Utripajoca zelena
Utripajoca rdeca
Trajno prizgana rd

U} Iahk%ovzroéi aler-
ika‘ali oseb, ki se

veljajo kot kancerogene, e
vmi za obdelavo les®

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje

razen akumulat
Elektri¢no oradlie je arjeno

Poiscite pomoc v servisu

Okvarjena ‘t @

abelska napeljava

Poiscite pomoc v servisu

eIekt a
Defektno o/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

Méno orodje je pokvarjeno

Pois¢ite pomoc v servisu

(1€

alo Zaginega lista je treba oCistiti

Pridrzite elektri¢no orodje navzdol in pri¢nite z
Zaganjem

Zamenjajte Zagin list

ulatorske baterije rabljen zagin list
Slaba tehnika zaganja

Glejte ,Delovna navodila“ (slika 8)

Akumulator ni do konca napolnjen

Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
polnjenje
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e

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Zagin list se premika po¢asi  Akumulatorska energija je domala Polnite akumulator, glejte tudi navodila za
sem ter tja izpraznjena polnjenje
Vklopno/izklopno stikalo ni do konca Pritisnite vklopno/izklopno stikalo povsem do
pritisnjeno konca
Preobremenitev med obratovanjem Zmanjsajte pritiskanje elektricnega orodja pr
veji
ZelenainrdeCa svetilka LED ~ Temperatura akumulatorske baterijeje S hlajenje

utripata menjaje izven dovoljenega temperaturnega °
obmocja za polnjenje

Rdec¢a LED utripa 1x Napetost baterije je premajhna;
akumulatorska baterija je prazna

Rdeca LED utripa 2x Temperatura akumulatorske baterijeje S alf' segrevanjem pos|
izven dovoljenega temperaturnega emperaturno opmocje med -15 °Cin
obmocja za obratovanje *

Rdec¢a LED utripa 5x hitro Preobremenitev (stisnjen Zagin list)

Vzdrzevanje in servisiranje

pred vsemi deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri tra
shranjevanju. Pri nenamernem pritisku v
izklopnega stikala obstaja nevarnost po$

» Vselej snemite Zagin list pred vsemi@pravi
elektricnem orodju.

» Elektricno orodje in prezra
Cisti, kar bo zagotovilo d

Prijemalo Zaginega lista oCistite na

€.

in varno delo.

ie s tla¢nim zrakomali
mehkim Copic¢em. V ta namen snegite Zagin list iz
elektri¢nega orodja. Za ohragite®funkcijske sposobno:
Zaginega lista, ga mazite, imi mazalnimi spg j

Mocno umazano orodje im ledico motnje vagju.
Materialov, ki pri Za; zr0Cajo mocno e, ne
Zagajte od spodaj al glavo.

Elektricno orodje avarnem, s m ini
dostopno otr

Ne postav ih drugih predfaetov n‘elektriéno
orodje.

aro¢anju nadomestnih
mestno Stevilko artikla, ki je

Vodite elektg'(:n dje vidopljeno do veje, ki jo
& Zelite Zagati §

S

p Service d.
Vzdrzevanje, CiScenje in skladiS¢enje Celovika 172
» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji zad 1000 Ljublja

Tel.: (01)
Tel.: (0
Fax: (01

4

Tr, ns’rt
Prilogene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko

alnere bOdoV(*d'W@mulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina

nagesti.

posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali
$pedicija) se morajo upoStevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko v namene
odstranjevanja odpadkov odstrani samo strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja se lahko elektri¢no orodje
poskoduje.

F016181219](1.4.15)
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Akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja odstranite tako, da
pritisnete stikalo za vklop/izklop in ga drzite, dokler ni
akumulatorska baterija povsem izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohija in snemite ohisje.
Da prepriceite kratek stik, prikljucke enega za drugim locite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudiko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj
kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevaijte opozorila, ki so
navedena v poglavju ,Transport®.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Procitajte upute za rad.

Opce napomene za opasnost.

-7

Osobe u blizini moraju se nalaziina st@urnom
razmaku od elektricnog alatd.

Nosite zastitne rukavi

S eIektriéni radite na kisi nj Q

kisi.

«

lektri¢nialat”odnosise na
ktricnu mrezu (s mreznim
apajanjem iz aku baterije

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

e

Hrvatski | 185

> Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

ci. Postoji

0 bivase tijelo

» Ured odiranje vode u

elektricni alat pove p ujnog udara.
oupotrebljavaj Ncni kabel za nosenje,
jesanje elektricpog alata ili za izvlacenje utikaca iz

mrezne utichige. i kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, oS ubova ili pomicnih dijelova
uredaja. O3 ili USUkan priklju¢ni kabel povecava

udara.

alatom radite na otvorenom,
produzni kabel koji je prikladan za
renom. Primjena produznog kabela
d na otvorenom smanjuje opasnost od

rik!nog a
ujnog udara.
e ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.

rimjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
pasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

Bosch Power Tools
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186 | Hrvatski

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-

nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.
» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobam.
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute:
Elektricni alati su opasni ako s njima rade n;
» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Ko
pomicni dijelovi uredaja besprijek

bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene pribora ili udar.
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se » Elektricni

e

> Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogres$ne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova te
pomo¢ lijecnika.
dovesti do nadra

» Popravak/aseg eleKtric|
kvalificiraiom strug

krivene elektri¢neykab

izoliranim povrsina
71 kabela pod na

talne dijelgve i

. Kontakt svrdla sa golom
ze dovesti pod napon
g alatai moze uzrokovati strujni

istite s pridrznim stremenom ako
idrznog stremena nedostajao ili
i se gumeni omotac na pridrznom

im.

ratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.
tricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom

zaglavljeni, da li su dijelovi mijeni 0 osteceni . " .

dagse n(je moZeosi urajti fun P - ele alata. Priie u. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
. SIgU UNKEL galata. Frij e radni alat zaglavio u izratku.

primjene ove ostecene di e treba popraviti. Mnog i > o .

nezgode imaju svoj uzrok u slab®edrzavanim elektri¢nj azite da vodeca ploca kod piljenja bez pridrznog

alatima.
» Rezne alate odrzavajte
odravani rezni alati @ B§tricama manje
zaglaviti i lakSe se s njime &
» Elektricni alat,
ovim uputamai

$ r‘ Cistim. Pazljivo

S

ove. Uporaba elekthignih alata za
Stojetopre ideno‘noze dovestido

ulatorskih

njacima koje
a punjac koji je predviden za
a erije, postoji opasnost od
istip s drugom aku-baterijom.
a Koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Up drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

stremena uvijek nalijeZe naizradak. List pile bi se mogao
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat
moZete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neoStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni li tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili
uzrokovati povratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal
rukom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte
predmete ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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> Osiguraj_tgviz@dak: Izrac_l.aklstegnutv pqmoéu stezne > Djeca i osobe koje ZbOg SVOjih
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom . evp e o gl e sre g v .
rukom. fizickih, osjetilnih ili dusevnih
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni sposobnosti ili zbog svojeg
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze . ope . .
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad neiskustvaili neznanjanisu u
elektricnim alatom. stanju sigurno rukovati s

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljué¢ivanje u isklju¢éenom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje, postoji opasnost od ozljeda.

A Elektricni alat zastite od izvora topline, npr.iod
stalnih Suncevih zraka, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatraZite pomo¢ lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite
samo ako Cete ga koristiti.

punjacem, gvaj punjac ne smij

vanje punjaca ne
i djeca bez nadzora

Upute za sigurnost za punjace
/I_\} Punjac drzite dalje od ki$ &
vlage. Prodiranje vode u@
povecava opasnost o
elektricnog udara.
» Elektricni alat punit

Simb

Dalje plazani oli od znacaja su za Citanje i
razijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola

RomocT ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.
" mbol Znacenje
Q Nositi zastitne naocale.
)

Punjac koristite samo u suhim
(] prostorijama.

n

viIe ﬁ Smijer reakcije
e sami
4 ’ Smijer gibanja
4
mosobljui |‘
im rezervnim | Ukljucivanje
jelovim ni punjaci, kabel J Dopustene radnje
i utikaC pgv@&¢avaju opasnost od
eIektri e ra. >< Zabranjena radnja
Pribor
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Uporaba za odredenu namjenu

Ovaj je elektricni alat namijenjen za kuénu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, a moze se koristiti i za piljenje
drva, mekih metala (npr. bakra) i ploc¢a od gipsanog kartona.
Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Neizostavno se pridrZavajte savjeta za list pile.

Tehnicki podaci
Sabljasta pila Keo
Katalo$ki br. 3600H619..
Nazivni napon V= 10,8
Broj hodova pri praznom
hodu n, mint 0 -1600
Steza€ alata SDS
Hod mm 20
U¢inak rezanja, max. promjer
- drva mm
- umekom metalu mm

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg

Punjaé¢

Kataloski br. EU
UK
AU

Ulazni napon

Struja punjenja

Dopusteno podrucje
temperature punjenja

Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003

Klasa zastite
Aku-baterija
Nazivni napon

e

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2006/95/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/35/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljucujuciinjihove izmjene te da je suklad
slijede¢im normama:
EN60745-1, EN 60746% .11 (akumulatorski uredag

EN 60335-1, EN 60338 akumulatorski punjag).
Tehnicka dokumentacija Z,2000/ Ze
se dobiti kod:

Bosch Lawn 3
Stowmarket,

d Garde
ffolk IP

WBT-HG/ENS-BAZ,
1EY, England
Helmut Heinzelmadhn

osch GmbH, Power@oolS®iisi
infelden-Echterding@n, GERMANY
2015
\CI i vibracijama

uke utvrdene sukladno

rpost K=3 dB.
da mozZe premasiti 80 dB(A).

kod

Pr, b& ada A
Nositi stitnike za sluh!
vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i

esigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:

enje ploce iverice: a, =19 m/s?, K=6,0 m/s?,

enje drvenih greda: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s%.

Razina vibracija navedena u ovim uputama izmjerena je
prema postupku mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
koristiti za usporedbu elektri¢nih alata. Prikladna je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija. Tehnicke
specifikacije elektri¢nih alata odstupaju od kriterija
ispitivanja standardiziranih u EN 60745.

Navedene razine vibracija predstavljaju glavna podrucja
primjene elektri¢nog alata. Razina vibracija bi se mogla
povecati ako bi se elektri¢ni alat koristio i za druga podrucja
primjene s radnim alatima koji od toga odstupaju ili bi se
koristio nedovoljno odrZzavan. To bi moglo znatno povedati
opterecenije, izlaganjem vibracijama za Citavo vrijeme rada s
elektri¢nim alatom.

Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija, moraju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
se stvarno ne koristi. To moZe znatno smanijiti optereéenje od
vibracija za ¢itavog radnog vremena.

Poduzmite dodatne mjere sigurnosti za zastitu rukovatelja od
djelovanja vibracija, kao $to je npr.: Odrzavanje elektricnog
alata i radnih alata, odrZavanje ruku toplim, organizacija
radnih operacija.
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Montazairad
Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 213
Punjenje aku-baterije 2 213
Montaza pridrznog stremena 3 214

Kontrola ¢vrstog stezanja

pridrznog stremena 4 214
Ugradnja/skidanije lista pile 5 215
Provjera ¢vrstog stezanja lista pile 6 215
Ukljucivanje 7 215
Upravljanje brojem hodova 7 215
Upute za rad 8-9 216 -217
Odrzavanje i ¢is¢enje 10 217
Odabir pribora/rezervnih dijelova 11 218
Pustanjeurad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i prije njegovog
transporta i spremanja, blokirajte prekidac za
ukljuivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljuCivanje, postoji opasnost od ozlje

Punjenje aku-baterije

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni
uskladen s Li-lonen aku-baterijom ugradegm u
elektri¢ni alat.

» Pridrzavajte se mreznog napona!
mora se podudarati s podacimapa ti
Punjaci oznacenis 230V m

» Podrucje napona punjaca
Mrezni utika¢ mora odgovara

Napomena: Aku-baterija se ispogCuje djelomicno

napunjena. Kako bi se zajanf@i puni ucinak aku-bategij

%

prve primjene napunite 1?@ u-bateriju.

Li-ionska aku-baterij ze vakom trenutku ti, Hez
skracenja njenog vij j@nja. Prekid u pr nja
nece ostetiti akuzba .

Li-ionska aku-bateMjaje s ,.Electronic C% (ECP)”
zasticena od dilinskeg praznjenja. Kada se ni aku-

ocu @stitnog sklopa:

iCnicu, a utika€ punjaca u

uticnicu na straznjoj (samo jedna mogucnost
prikljucka).

Proces punjenja po se utika¢ punjaca utakneu
uticénicu .

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje
napredovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja treperi
zeleni pokazivac. Ako bi pokazivac stanja napunjenosti aku-

e

Hrvatski | 189

baterije stalno svijetlio kao zeleni, znaci da je aku-baterija
potpuno napunjena.

Kod postupka punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata.
To je normalno.

Kod dulje neuporabe, molimo odspojite punjac sa elektri¢ne
mreze.

Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom procesa punjenj
aku-baterije; to ne znaci da je neispravan ako tijekom
punjenja ne funkcionir

» Punjac zastitite

e lista pile treBa koristiti zastitnefsukavice.
le postoji opasno. eda.
: pile pazite da se elektricni alat ne
jBeivanj@iskljucivanje

stezac lista pile bude

. . . it
eZlostataka materij m drvene ili metalne

ugotine.
Kod piljenjaMevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih I '8avjeta proizvodaca materijala.

» Tijekom pilje

tricni alat drZite Cvrsto s jednom

& lista pile

itii . istite samo listove pile prikladne za obradu materijala.
¢e seizmedu 100-240V. Prggled preporucenih listova pile moZete naéi na pocetku

ih uputa. Koristite samo preporucene listove pile.
Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije , kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje , stalno pokazuje
stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >35%
Treperavo zeleno svjetlo 15-35%
Treperavo crveno svjetlo 5-15%
Stalno svijetli crveno <5%

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
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Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovine - Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaciji sa - Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredstva seP2.

zadrvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
strucne osobe. » Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Prasina se moze lako zapaliti.

Trazenje greSke

o

Simptomi

Moguci uzroci
Ispraznjena aku-baterija
Elektricni alat je neispravan

Neispravno unutarnje ozi¢enje
elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat ne radi

Elektricni alat radi s Neispravan prekidac za

prekidima ukljucivanje/iskljucivanje

Jake vibracije/Sumovi Elektri¢ni alat je neispravan Ziti pomo¢ ovla$tenog

Suvise kratko trajanje Mora se oistiti stezac lista pi ktricni al jeru prema podu i poceti s
piljenja za svako punjenje rezanjem

aku-baterije Istroen list pile Zamijeniti li

(slika 8)
riju. Vidjeti i upute za punjenje

Neispravna tehnika pikjs

Aku-baterija nije

napunjena
List pile se polako pomi¢e  Aku-baterija i -baferiju. Vidjeti i upute za punjenje
amo-tamo Prekidac¢ ekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnuti do kraja

RFeoptered Enjg ijekom rada Smanijiti pritisak elektri¢nog alata na granu
Naizmjeni¢no treperizelena mperatura aku-baterije je emperaturu aku-baterije hladenjem ili zagrijavanjem
ili crvena LED enog podrucja puajen; dovesti u dopusteno temperaturno podrucje izmedu 0 °C
i45°C

Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za punjenje

Y

Temperaturu aku-baterije hladenjem ili zagrijavanjem
dovesti u dopusteno temperaturno podrucje izmedu
-15°Ci+65°C

Smanijiti pritisak elektri¢nog alata na granu

Elektri¢ni alat uklju¢en pribliziti grani koja e se piliti

» Prije svihradova na elektricnom alatu uvijek skinite list
pile.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

itd.), kao i prije njegovog Stezac lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim

ja, blokirajte prekidac za zrakom ili sa mekom ¢etkom. U tu svrhu list pile uklonite iz

je u iskljucenom polozaju. U elektricnog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno

tiviranja prekidaca za ukljucivanje/ ispravnim primjenom prikladnih maziva.

isklju¢ivanje, postoji opasnost od ozljeda. Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno

razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.
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Eesti|191
Elektricni alat spremite na sigurno i suho mjesto, izvan dosega .
djece. EeStI
Na elektricni alat ne stavljajte nikakve predmete.
Servisiranje i savjetovanje o primjeni Ohutusnouded

www.bosch-garden.com
Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski . )
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata. Lugege labi kasutusjuhend.
Hrvatski

Piltsiimbolite selgitus

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

ibivad inimesed peavad paiknema

: iIisesttéériistast@ses.
Kandke kaitsekindai

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport L 4

zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih \

zahtjeva obzirom na ambalaZu i ozna¢avanje. Kod pripreme Arge kasutag®elektrilist tooriista vihma kies ja
ovakvih poSiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa 4rgdia ma kitte.

stru¢njakom za transport opasnih tvari. \

Zb"“la‘;anle L Uldised oh%ed

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na . . ~ .
prihvatliivo recikliranje. m TAHEREP Koik ohutusnouded ja juhised

e . . . tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni g amisgtaBajarieks voib olla elektrilok, tulekahju

Samo za zemlje EU: ja/voi ?e Vigagtused.
Prema Europskim smjegaicama H 0ik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
2012/19/EU, neupordbi Cni alatii iseks hoolikalt alles.
Ipoofkasutatud maiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
(toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega

neispravne ili#€trosene aki®Baterije moraj

se odvojeno sakupljati i dovesti na ekolosk jjffa toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
prihvatljivo reciki
» Integrirane aku-baterije smij€ vaditi samo stru Ohutusnéuded to6piirkonnas
osoblje u svrhu zbrinj & jas, Otvaranjem obl uc » Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
elektricni se alat moZ&%g @ Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
Za vadenje aku-batejj le¥¥ficnog alata pritigéite ku onnetusi.
za ukljucivanje/isklj jé9sve dok aku-batrijat » Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
potpunosti ne bugle | @

aMena. OdvrniteyifKe Cistu i keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
ko biste izvadili ylatérski paket. voi tolmu. Elektrilistest to6riistadest 166b sademeid, mis
tkog spojﬁ, pojedinai zastopno voivad tolmu voi aurud siiidata.

timngnjimaizolirajte . Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
jbateriji ostaje teised isikud tookohast eema. Kui Teie tihelepanu

loboditi u slucaju kdrvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt véljuda.
Elektriohutus
» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
vajte se napomenau Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge

kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi saamise riski.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

> Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkelj
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohj
tosiseid vigastusi.
» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kajtSephi
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitseldi

» Olge tihelepanelik, jdlgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga todtades kaalutletult. Arge&

tooriista tlibist ja kasutusal
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut ki

orme lilitil voi e
jarje a

jiista sisseliilitamist'e age
rimis- ja mutri d.'S€adme
lev reguleerimis- voi ivoti voib

Si. Vs
e stabiilne
u. Nii saate

rdades paremini
i . Arge kandke laiuriideid ega
e ad ja kindad seadme

al. Lotendavad riided, ehted voi
uda seadme liikuvate osade

elektrilise tooriista ki
vooluvorku sisseljii

pikad juuksed vo
vahele.

e

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

ke seadet kasutada

» Kasutusvilisel ajal hoi
kittesaamatus kohasqdir.
tel, kes seadet: kv i pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjaundmatute isikute kdes on

elektrilised tO@gijs' ud.
Hoolitsege sea est korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvaesad tootavad veatult ega kiildu kiini.

: @ me detailid ei ole murdunud voi
al, mis mojutab seadme tookindlust.
atud detailid enne seadme kasutamist

| ili iistad.
> 'ﬁ loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
atud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
I
»{Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
ne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu

ithendamist pistikupessa, ak amist se
kiilge, seadme iilestostm isﬁandmist veend t
elektriline tooriist o iilitatud. Kui hoia

hoo!
i
kiildlivad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

> Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.
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» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoéuded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuntmega véib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrildogi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista koos hoidekaarega,
kui hoidekaare kummivooderdus puudub v6i on
kahjustatud. Asendage hoidekaar uue hoidekaarega,
kui hoidekaare kummivooderdus on kahjustatud.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vite end
vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, k
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloo,
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, et juhttald toetuks ilma hoidekaare '
saagimisel alati toorikule. Saeleht voib kinni k @
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriis
kuni saeleht seiskub. Alles siis tom

ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid,
Koverdunud vdi niirid saelehe:
I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagaSWogi.

» Arge pidurdage saelel dfast vljaliilitamist,

avaldades saelehele t. Saeleht voi
kahjustuda, murduda stada tagasiloo!
efjal korraliku e
agaJArge puudutagg to aega
@apinda. Esin%

» Kinnitage toode
ht.
elektrijuhtmete, i vOi

toorikut kde egaja

iseks kasutage sobivaid
Iikfelektri-, gaasi-
tel

hoides.
» Enne kiest, oodake, kuni elektriline tooriist on

seiskunud. Kasu tarvik voib kinni kiilduda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

e
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» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vdlja) tekib vigastuste oht.

[ % Kaitske elektrilist todriista kuumuse,
O sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest, sal

vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuseht.
»> Aku vigastamisel jajebadigel kasitsemisel vdib gkus

@a jJat vihma
atte. Vee

Ife elektrilisse
rendab elektriloogi

0 \
ag 'ktrilist tooriista ainult

>¥oidke akulaadija puhas. Mustus
itab elektriloogi ohu.

s a@ Iga kord enne kasutamist

kontrollige iile laadija, toitejuhe
ja pistik. Vigastuste tuvastamisel
arge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijatise jalaske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Lapsed jaisikud, kes ei ole oma
fiiiisiliste voi vaimsete voimete
tottu suutelised akulaadijat
ohutult kasitsema voi kellel
puuduvad selleks vajalikud
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teadmised voi kogemused, ei tohi
akulaadijat kasutada, vilja
arvatud juhul, kui neid juhendab
nende eest vastutav isik. Vastasel
korral tekib vale kasitsemise ja
sellest tingitud vigastuste oht.

> Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Lapsed tohivad akulaadimisseadet
hooldada ja puhastada vaid
taiskasvanute jarelevalve all.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemi
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahe
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil sg
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda. "

Siimbol Tahendus

e

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kasutamiseks koduaias ja
koduses majapidamises.

See on mdeldud okste I6ikamiseks ning seda saab kasutada
ka puidu, pehme metalli (nt vase) ja kipsplaatide ldikamiseks.
Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.
Jargige tingimata saelehtede kohta antud juhiseid.

kg 1,05

Akulaadimi

Tootenumb EU 2609003916
2609007 262

UK 2609003932

AU 2609004762

isendpinge \ 100 - 240
. La§misvoo| mA 500
Lubattid laadimistemperatuur °C 0-45
al EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,088 (EU)
rgi kg 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU)

Kaitseaste O /1
Aku liitium-ioon
Nimipinge V= 10,8
Mahtuvus Ah 1,5
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,5
Akuelementide arv 3

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Vastavus normidele (€€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2006/95/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/35/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU,
alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning
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jérgnj@ﬁteﬂstandarditega: EN60745-1,EN60745-2-11 Toimingu eesmirk Joonis  Lehekiilg
(akutooriist), EN 60335-1, EN 60335-2-29 - - -

(akulaadimisseade). Saelehe paigaldamine/vahetamine 5 215
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval: Saelehe kindla kinnitumise
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, kontrollimine 6 215
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Sisseliilitamine 7 215
Henk Becker ) Helmut Heinzelmann Kaigusageduse reguleerimine 7 215
Executive Vice President Head of Product Certification — -
Engineering PT/ETM9 To6juhised 8-9 216 Ny
Pre Hooldus ja puhastug 10 217
%C( @&_\ ,' {/ /{ - M/[ ¢ Lisatarvikute/varuosadg 11 718 %
’ N
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY KaSUtus
01.04.2015 » Enne mis ta e tegemist elektri joriista
. . . . kal , tarvikute vahetus jmt), samuti enne
Andmed miira/vibratsiooni kohta to@Fiista trasportimist ja hoigf€panekut tuleb liiliti
. . . ) (sisse/vilja)piia viljaliilitatudia . Tahtmatul
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-11. vajutBmigeidiilitile (sisse/vaijahte! ste oht

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on
lildjuhul 72 dB(A). Mo6temadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib t6otamisel iiletada 80 dB(A).

laadimine &
otami ) iste akulaadijate N on keelatud. Komplekti
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! ufli akulaadija on kdhandatud Teie elektrilisse triista
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa:

igaldatud Wi
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga Poorake tiheley vorgupingele! Vorgupinge peab
EN60745-2-11: ) ) {ihtima t66 sildil mérgitud pingega.
Laastplaatide saagimisel: a, = 19 m/s*, K=6,0 m/s*, Andmesild 30V seadmeid v6ib kasutada ka
puitprusside saagimisel: a, =20 m/s, K=3,0 m/s g orral.

2
220V \8
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on még Q » Akulaa adme pinge jaib vahemikku
standardi EN 60745 kohase mdotemeetodijd ddSaab 100-9 genduge, et vorgupistik pistikupessa
kasutada elektriliste tooriistade omavahelis

vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgs M3
hindamiseks. Elektrilise tooriista tehnil

u
»>

s: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
st, laadige aku enne esmakordset kasutamist tdiesti

spetsifikatsioonid erinevad stand@fdi ohaste i

standardtestide kontrollikrite idest. & .. e .

Toodud vibratsioonitase esine rilise tooriista peamiste@mn’f“kUt v0|b_|a§d|da igal ajal,'llma'et see lihendaks aku
rakendustel. Kui elektrilist tériista utusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

toodeks, rakendatakse teisi tarvildid vor kui tooriist: dus Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide
elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

pole piisav, vib vibratsio oikuda. See voib
vibratsiooni téoperioodi duvalt suurendad. Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliliti aiat6driista valja:
Vibratsiooni tapseks hiada tuleb arvesse v a aiatodriist ei toGta enam.

, Kuid

aega, mil seade oli igtud voi kiill siss » Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
tegelikult toole rakeng . See voib vibrat§i drge vajutage enanm liilitile (sisse/vilja). Aku voib
dtValt vahenda kahjustuda.

taja kaitsmiseks v oni moju Uhendage akulaadimisseadme vdrgupistik pistikupessa ja
eestiaien meetmeid, ngjteks: hooldage tooriistu  |aadimispistik kaepideme tagakilljel asuvasse pessa (vaid
ja _'FT(W'k p , tagage sujuv iiks iihendusvdimalus).
tooko Laadimine algab kohe parast akulaadimisseadme
laadimispistiku iihendamist pessa.
Aku taituvusastme indikaator nditab laadimise kulgu.
Laadimisel vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku

tdituvusastme indikaator poleb pidevalt rohelise tulega, on
aku tdis laetud.

Tarnekomplekt

Aku laadimine 2 213 Laadimisel muutub elektrilise tooriista kaepide soojaks. See
Hoidekaare paigaltam 3 214 on normaalne.
Hoidekaare kindla kinnitumise Kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, lahutage akulaadija
kontrollimine 4 214 vooluvorgust.
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Seadet ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; seade ei ole
seetottu defektne, et see laadimise ajal ei tota.

» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Toojuhised

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et Te ei hoia elektrilist
tooriista liiliti (sisse/valja) piirkonnast voi liilitist
(sisse/vilja) ja sisseliilitustokisest. Juhuslikul
vajutamisel liilitile (sisse/vdlja) voite ennast vigastada.

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe
kinnitusava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu-
voi metallilaastudest.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Saagimise ajal hoidke elektrilist tooriista kahe kdega
kaepidemest tugevasti kinni.

» Saagimise ajal drge puudutage hoidekaart, saelehte
ega ventilatsiooniavasid.

» Saeleht v6ib saagimise ajal kuumeneda. Enne kui
saelehte puudutate, laske sellel jahtuda.

Saelehe vahetus

Kasutage iiksnes téodeldava materjali jaoks ette néhtu¢
saekettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdeso
kasutusjuhendi algusest. Kasutage ainult soovj S, ti.
ele

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsa

o

Vea otsing

Tunnused Véimalik pohjus

Aku tdituvusastme indikaator

Aku laetuse astme indikaator nditab juhul, kui liliti
(sisse/valja) on alla vajutatud, piisivalt aku laetuse astet.

235%

Roheline pidev tuli

Roheline vilkuv tuli

Punane vilkuv tuli

Punane pidev tuli

Tolmu/saepuru dra

Pliisisalduseg
metalli tolm
tolmu sissehingami

kasutatavate lisaainetega utdtkaitsevahen-
). Asbesti sisaldava i 60 i
V. a ala asjatundjad
gage tookohas h&entl atsioon.

- Soovitav hngamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
te materjalide suhtes Teie riigis

Pidage kin x
kehtivatestge; fest.
» Viltig nemist tookohta. Tolm voib kergesti

siitti

A,

Korvaldamine
Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Poorduge remonditddkotta

Podrduge remonditddkotta

Podrduge remonditddkotta

&
R

Poorduge remonditddkotta

EleRgiline®oriist on defektne
kinnituskohta tuleb puhastada

Hoidke elektrilist tooriista maapinna suunas
jaalustage saagimist

Saeleht on kulunud

Vahetage saeleht valja

alb saagimistehnika

vt ,,ToGjuhised” (joonis 8)

\

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Saeleht liigub ae si  Akuon peaaegu tiihi

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

jatagasi

Liiliti (sisse/valja) ei ole taiesti alla vajutatud

Vajutage liiliti (sisse/valja) taiesti alla

Ulekoormus tétamise ajal

Vdhendage elektrilise tooriista survet oksale

F016181219](1.4.15)
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Tunnused Voimalik pohjus

Roheline ja punane LED-tuli
vilguvad vaheldumisi

Aku temperatuur on valjaspool lubatud
laadimistemperatuurivahemikku

e
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Kérvaldamine

Viige aku temperatuur akut jahutades voi
soojendades lubatud vahemikku 0 °C kuni
45°C

Punane LED-tuli vilgub 1x

Aku pinge on liiga madal; aku on tiihi

Laadige aku, vt ka punkti ,Laadimisjuhised”

Punane LED-tuli vilgub 2x
tootemperatuurivahemikku

Aku temperatuur on valjaspool lubatud

Viige aku temperatuur akut jahutades voj
soojendades lubatud vahemikku - 152

Punane LED-tuli vilgub 5x
kiiresti

Ulekoormus (saeleht on kinni kiilunud)

Hooldus ja teenindus

Hooldus, puhastamine ja siilitamine

» Enne mis tahes toode tegemist elektrilise tooriista
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiulepanekut tuleb liiliti
(sisse/vilja) viia viljaliilitatud asendisse. Tahtmatul
vajutamisel liilitile (sisse/vélja) tekib vigastuste oht.

» Enne mis tahes todde teostamist elektrilise tooriist
kallal eemaldage saeleht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéh

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valj

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme to

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale tg a

pea kohal.

Hoidke elektrilist tddriista ohu

ligipadsmatus kohas.

Arge asetage elektrilise toriista p

%

, kuivas j ele

isi esemei

Klienditeenindus ja
www.bosch-garden.co!

Jareleparimiste esit ja tagavaraosade telfigise!
néidake kindlasti &r andmesildil olgly 1 line

tootenumber. \

tjaﬂ)oldus

drgne noustamipe

sitooriistade re

Laagri
791129
Transport
Komplektis sisald jum-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtli vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on asutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

eerimine jargi 1
ivaid erinoudeid. Sellisel juhu
istamig€l alati osalemaght

kefil tuleb

nasaastlikult rin

rg éiidelgee\-I )
ejaatmetega!

Th .o a2 oo | e:

stavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
flefektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

ntegreeritud akusid on lubatud utiliseerimiseks
emaldada vaid asjaomase kvalifikatsiooniga

tootajatel. Korpuse katte avamine toob kaasa ohu
kahjustada elektrilist tooriista maaral, mis muudab
elektrilise toodriista tookolbmatuks.

Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast vajutage llitile
(sisse/valja) seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid
korpusest vdlja ja aku valjavétmiseks eemaldage korpuse
kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja
isoleerige seejarel poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral on
aku veel vahesel madral pingestatud ja on liihise tekke korral
ohu allikaks.

Akud/patareid:

Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis
JTransport”.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet So lieto$anas pamacibu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Eﬁ\] Sekojiet, lai tuvuma eso$as personas atrastos

dro$a attaluma no elektroinstrumenta.
Nésajiet aizsargcimdus

Nelietojiet instrumentu lietus laika un neatstajiet
to lietd.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§igt vi_s

noteikumus. Seit s

noteikumu un noradijumu neievérosana var
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajagm trie
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet So.
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzi
Lelektroinstruments® attiecas gan gz t
elektroinstrumentiem (ar elgktr

9

utu tira un sa
ismej iegli
nstrumentu eksplozivirvai
tas abpaaugstinatu

aukt viegli degosu

ietojot elektroinstri
perspnam un jo ipasi
Citu personu klatb
jus varat zaudé

elaujiet nepiederosam
uvoties darba vietai.
vérst uzmanibu, ka rezultata
i par elektroinstrumentu.

trays aizsdrg
%enu.
ersohiska drosiba
»
beIi),ganariuZQ
i (bez elektrokabela).

laika elektroinstru-

e

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktlig:
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas riski

» Darba laika nepiesk@gieties sazemétiem prieks
tiem, pieméram, &m, radiatoriem, plitim
ledusskapjiem. P
risks sanemt ele

litrumam

risks sane

s sanemt elektrisko triecienu.
eiétroins entu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas al @ atu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai giopliidesstravas aizsargreleju. Lietojot noplides
eleju, samazinas risks sanemt elektrisko

arba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
'skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.

Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi

atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroingtru
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes®

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt up i
bistams lieto$anai un to nepiecieSams re

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, re;
darbinstrumenta nomainas atvienoji akt
daksu no barojosa elektrotikla vai
akumulatoru. Sadi iespéjamgfflover:
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiel
meérota vieta, kur elektroinst
bérniem un personam az::)rot ar to rikoti

nav iepazinusas ar Si ikumiem. Ja elej@8inst
sonas, tas var

mentu lieto nekompe
cilvéku veselibu.

» Rilpigi veiciet e ar-
jumiem
uzta vai
n pilda tai
lai Hpjatas dalas
tétas pilnvarota
dijumi notiek
tapec) ektroinstrume ietoSanas nav
ienacigi apkalpots.
» Savlaicigi notiriet griezoSos darbinstru-

mentus. Rpigi ko
asiem griezéjin
ir vieglak vadamiy

instrumenti, kas apgadati ar
tiem, |auj stradat daudz razigak un

e
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumula
elektroinstrume

N& ietots, nepielaujiet, lai
saspraudém, monétam,

ém vai citiem nelieliem metala

légam, n ]
priekSmetiem, Kas varétu izraisit isslegumu. Isslégums
starp akum a kORtaktiem var radit apdegumus un bt

nos gktrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak

kave|ot|es griezieties pie arsta. No akumulatora
dusals elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat

instrumenta
) @alposana
ts, uzglabalet to pie- Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dajam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar turétaju, ja tam
trilkst gumijas parklajuma vai ari Sis parklajums ir
bojats. Nomainiet turétaju pret jaunu, ja ir bojats ta
gumijas parklajums.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.
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» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Veicotzagesanu bez turétaja, sekojiet, lai balstplaksne
bitu piespiesta zagejamajam priekSmetam. Pretéja
gadijuma zaga asmens var iekerties, izraisot kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

> Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet

kustiga asmens saskarsanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var biit par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadiinij
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas viet@ja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta re
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks u
persona var sanemt elektrisko triecienu.
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakt
densvada cauruli, var tikt bojatas m

» Nostipriniet apstradajamo prigksmet, iprinot
apstradajamo priekSmetu skVspilés v
iericé, stradat ir drosak, n
rokam.

» Pirms elektroinstrumentan
tas pilnigi apstajas. Kugtia
strégt, izsaucot kontr,
elektroinstrumentu.

» Pirms jebkura
apkopes, darbi

zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika neplelaujlet ektrokabe
N

toSanas nogaidiet! Iid.
08s darbinstruments
gSanu par

relektroinstrum
meRnta nomainas ugt. (]
as vai noviétdSana

igus izgarojumus. $ada

u un, ja jataties slikti,

. [zgarojumivarizraisit elpoSanas celu
kairingjumu.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

e

Drosibas noteikumi uzlades iericéem

/I_\} Sargajiet uzlades iericino
lietus vai mitruma. Uzlades
ierice iek|ustot mitrumam,
pieaug risks sanemt elektris
triecie

» Elektroi

uzladej

gikopaa
ici tire?Ja
idaug risks
Ik reizi pirngs
arbaudiet ierici, tas

n'kontaktdaksu.
elietojiet uzlades ierici, ja ta ir
bojata’ eriet uzlades ierici
savi kiem, bet nodrosiniet,
ontu veiktu kvalificéts
s, nomainai izmantojot

3 gmalas rezerves dalas. Ja ir
jata uzlades ierice, tas
stiprinajuma v

d, jatas tiek turéts ar @ elektrokabelis un kontaktdaksa,

pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Bérni un personas, kas savu
ierobezoto psihisko, sensoro vai
garigo spéju un pieredzes vai
zinasanu trikuma dél nespéj drosi
apkalpot uzlades ierici, nedrikst
So uzlades ierici lietot bez
atbildigas personas uzraudzibas
un noradijumu sanemsanas no
tas. Preteja gadijuma pastav
savainojumu rasanas risks
nepareizas apiesanas de|.
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» Berni drikst lietot, tirit un Tehniskie parametri
apkalpot uzlades ierici tikai Zobenzagis Keo
pieauguso uzraudziba. Tas |aus Izstradajuma numurs 3600H619..
nodroSinat, lai berni nerotalatosar ~ Nominlais spriegums V= 10,8
uzlades ierici. Darba gajienu bie7ums brivgaitin, min.* 0-1

Darbinstrumenta stiprinajums S

» Bérni nedrikst veikt uzlades
ierices tiriSanu un apkalposanu
bez pieauguso uzraudzibas.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak

Darba gajienu garum N

Zagesanas spéja,

609003916

lietot elektroinstrumentu. 609007 262
609003932
Simbols Nozime AU 2609004 762

Neésajiet aizsargbrilles. v 100 - 240

mA 500
4

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas i v
@ telpas. lapazons °C 0-45
Svars atbilst@si ocedure kg 0,088 (EU)
Reakciias virzi 01/2003 kg 0,093 (UK)
ﬁ eakcijas virziens ke 0.085 (AU)
Elektroa klase [o/1
Kustibas virziens tors & litija-jonu
|‘ Nomiinalais spriegums V= 10,8
umtfatora ietilpiba Ah 1,5

I leslégsa

ades laiks (tuksam

mulatoram) st 3,5

Atlauta darbi - ,
J , Akumulatora elementu skaits 3
- — Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
% . Atsevidkiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2006/95/EK, no 2016. gada 20. aprila direktiva
2014/35/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK, no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem
saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-11 (akumulatora instrumenti),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatoru uzlades ierices).
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker ) Helmut Heinzelmann Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Executive Vice President ~ Head of Product Certification - S
Engineering PT/ETM9 Zaga asmens iestiprinasana un
o iznem3ana 5 215
¢ Z > - "{ Zaga asmens stingras

%‘/( l. {/ ”/[ - iestiprinasanas parbaude 6 215
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division leslégSana 7 215 N
3(1)706: ggTéelden'EChterd'"gen’ GERMANY Darba gajienu bie?uma regulédana 7 215 &

Noradijumi darbam 8 17

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na skanas spiediena tipiskais [imenis ir 72 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa iesl
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam :

ieslédzéju, var git s 0 ]
EN60745-2-11. \
Skaidu plaksnu zagesana: a, = 19 m/s?, K=6,0 m/s?, umulatora uzladesjer
koka siju zage$ana: a, = 20 m/s%, K=3,0 m/s.

t

édzéju izslégta stav,

ierices. Kopa ar mérinstrumen-

" lietojiet
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits u piegédétiwce ir piemérota taja iebivéta
atbilstos$i standarta EN 60745 noteiktajai procedirai up va litija-jonu ak torduzladei.
tikt I!Etczts__elekt(rjqpstrumleéntuIszjjlldzn)asa_nilv. Tovarizm » Pievadiet Uzlddesi€ricei pareizu barojoso spriegumu!
ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai @ Spriegufiam f 0$aja elektrotikla jaatbilst uzlades

t

novertésanai. q a plaksnité noraditajai sprieguma
Elektroinstrumenta tehniskie parametri atSkir. andarta veértiba deg)ierices, kas paredzétas 230V
EN 60745 aprakstito tipveida parbauzu kritefiem. spri

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams » ziades ierice darbojas no sprieguma 100- 240V
. A J oSiniet, lai tas elektrokabela kontaktdaksa
elektroinstruments tiek lietots ne; r a ;

S ; . stu elektrotikla kontaktligzdas konstrukcijai.
netipiskiem darbinstrumentie _ o L
ime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

apkalpots, ta vibracijas limeni ; PRI ;
akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, tas pirms

noraditajam vértibam. Tas var ieve i palielinat v A L
radito papildu slodzi zinamam d laika posmam% pirmas lietosanas pilnigi jauzlade.
Lai precizi izvértétu vibracjjasyatfito papildu slod Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
darba laika posmam, ja laiks, kad samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu
elektroniskas aizsardzibas (ECP) funkciju, kas to aizsarga
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, pasa
aizsardzibas sistéma izslédz darza instrumentu, kas lidz ar to

partrauc darboties.
eIek_tro‘lnstr gt | 10 » Ja elektroinstruments ir automatiski izsledzies,
nover . neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.

Sadas ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Pievienojiet uzlades ierices elektrokabela kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzdai un tad pievienojiet uzlades ierices

Darb. aun tas merkis savienotaju ligzdai roktura mugurpusé (ta ir vieniga
Piegades komplekts 1 213 pievieno$anas iespéja).
Akumulatora uz|aN 2 213 Akumulatora uzlade sakas uzreiz péc uzlades ierices
— savienotdja pievieno$anas ligzdai.
Turétaja montN 3 214
Turétaja stingras iestiprinasanas
parbaude 4 214
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢



OBJ_BUCH-1453-005.book Page 203 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.
Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir normali
un neliecina par bojajumiem.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav
defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

Noradijumi darbam

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena daju saskarsanas ar zaga asmeni var bt par
céloni savainojumam.

» Veicot zaga asmens nomainu, neturiet
elektroinstrumentu ieslédzéja tuvuma, nesatveriet to
aizieslédzéja vai aiz ieslédzéja blokésanas taustina.
Nejausi nospieZot ieslédzéju, var git savainojumu.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipu$as zageéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So material
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus?

g

» Veicot zagésanu ar vienu roku, stingri turiet
elektroinstrumentu aiz roktura.

» Zagesanas laika nesatveriet instrument a,
nepieskarieties zaga asmenim un nen
ventilacijas atveres.

» Zagesanas laika zaga asmens var t. Pirms

pieskar$anas zaga asmeni jie

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir
apstradajamajam materialam. i

Klimju uzme

Pazime
Elektrgingtrumied

e
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Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas sakuma. Lietojiet tikai ieteiktos zaga asmenus.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu
izvelieties Saurakus zaga asmenus.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulatora uzlades pakapes indikators pie nospiesta
iesledzéja pastavigi rada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode

Akumulatoraiet™ viba

s lidzekliem). Azbestu saturoSus

adat vienigi personas ar ipasam

anam.

bt labi ventiléjamai.

d eicams izmantot masku elpo3anas celu

sardzibali ar filtrédanas klasi P2.

|8Yerojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-
apstradajamo materialu.

) epielaujiet putekl|u uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
iegli aizdegties.

Novérsana

Uzladgjiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

roinstruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

A

'savienojumi

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie

Griezieties remonta darbnica

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Elektroinstruments ir bojats
un/vai trok$no

Griezieties remonta darbnica

Bosch Power Tools
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Pazime lespéjamais célonis

Zagesanas laiks ar vienu
akumulatora uzladi ir parak

Zaga asmens stiprinajumu
nepiecie$ams iztirit

Novérsana

Nolaidiet elektroinstrumentu lejup un tad
iesledziet

mazs Zaga asmens ir nodilis

Nomainiet zaga asmeni

Zagésana tiek veikta nepareizi

Skatit sadalu ,,Noradijumi darbam* (attéls 8)

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
Lleteikumi akumulatora uzladei®

Zaga asmens kustibair parak  Uzladéjiet akumulatoru Uzladéjiet
|éna LJleteiku
leslédzéjs nav nospiests lidz galam idz galam no:
Darba laika novérojama parslodze aftaziniet Ble
Parmainus mirgo zala un Akumulatora temperatira ir arpus sasndlet akumul m

sarkana mirdzdiode
vértibu robezam

pielaujamajam uzlades temperaturas

Sarkana mirdzdiode mirgo 1x
akumulators ir izladéjies

Akumulatora spriegums ir parak zem

Sarkana mirdzdiode mirgo 2x

vértibu robezam

Akumulatora temperatra ir arpu
pielaujamajam darba temperat

Atdzeséjiet ya
temperatura

Sarkana mirdzdiode atri
mirgo 5x

Parslodze (ir iestrédzis zaga a:

Apkalposana un apkope

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasa

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrum.
apkopes, darbinstrumenta nomain
pirms ta transportésanas vai
uzglabasanai nostipriniet e/
ieslédzéju izslégta stavol
ieslédzéju, var git savainojum

» Pirms jebkadu darbu velksa ektroins! nt
iznemiet no ta zaga as

» Lai nodrosinatu ilgs vainojamu el
strumenta darbib iru ta korpusu

ventilacijas atv
Veiciet zaga asmen

nav sasniedzams bérn

Nenovietojiet uz el umenta citus priekSmetus.

=

Samazini i iedi
Kontakt8jiet zaga'asmeni ar zagéjamo zaru tikai
& oIfsfrumenta ieslégsanas

pazMjiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
strumenta markéjuma plaksnites.

vijas Republika
ert Bosch SIA
osch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S
LV-1021 Riga
Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma LthUVlSkal
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida. Saugos nuorodos
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un . . . L
baterijas sadzives atkritumu tvertné! Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai Atidziai perskaitykite $ia naudojimo instruf{cija

2012/19/ES par nolietotajam

elektriskajam un elektroniskajam iericém,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka

ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,

bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no instrumenta drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai no elektroinstrumenta iznemtu akumulatoru, nospiediet

ieslédzeju un turiet to nospiestu, lidz akumulators ir pilnigi

izladéjies. Lai iznemtu akumulatoru, izskravéjiet skrives no
elektroinstrumenta korpusa un nonemiet korpusa apvalku. (

Lai novérstu issléguma rasanos, pargrieziet akumulatora
savienotajus atseviski vienu pec otra un tad savstarpéji

e, kad netoli gsantys Zzmonés bty
atstumu nuo ele, jrarikio.

d%rinio jrankio, kai lyja, ir
nep& o lyjant lauke.

izoléjietizvadus. Aritad, jaakumulators ir pilnigi izladét Bendrosio: elektriniais jrankiais saugos
saglabajas zinams paliekosais ladins, kas issleguma g&dij
var radit ievérojamu stravu. nuorod
: i Perskaitykite visas Sias saugos
Akumulatori un b;:sn_j? y kumulatori m IS nuorodaz ir reikalavimus. Jeﬁ
ftija-jonu akumulatori Qi ﬁe Ze pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

sadala .Transport&sa ti arba suzaloti kitus asmenis.
$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
at@ityje galétuméte jais pasinaudoti.
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas. iau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
, apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

Q maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
nelaimingy atsitikimy priezastimi.
» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
: E degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

_ e . M negais;
Ludzam jevérot noradijygus, Ragisniegf ga Eenktielektrossmﬂgis,kiItigaisrasirgalitesunkiai

laido).

@ Darbo vietos saugumas
\m » Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.

Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti

L 4
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
Bosch Power Tools F016181219](1.4.15)
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus;
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirhgti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés sa
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéj
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga
» Biikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka ji

protu. Nedirbkite su elektri

pavarge arba vartojote naj

menty. Akimirksnio neatidu

jrankiu gali tapti sunkiy suzaloji
» Visada dirbkite su asmens

tiky, al

augos priemonemigiir

priemones, pvz., res
tancius batus, apsaugi
priemones ir kt.,

giklio arba prietai-
iklis yra jjungtas, gali

raktas gali suZaloti.

ada biity normalioje padétyje.
augiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovedami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

e

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yr,
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulki
nusiurbimo jrenginiug,sumazéja kenksmingas dulki

poveikis.
i rieiiﬁro
ite prietaiso. Naudokite jiish darb@li tinkama
jramki. Su tigkamu elektriniu jrafkigLjig'dirbsite

sargumo priemoné afsaugos jus nuo netikéto elektrinio

irankio jsiju
Nenaudojama e inj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantj@msijue naudotis asmenims neprieinamoje

akt| @ ankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

ar pries valydami priegaisaNs 3
ukite kiétukaiﬁr Simkite akumuliatoriy. Si

vietoje. El
nepaty g

» Riipe izirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar be i@s prietaiso dalys tinkamai veikia ir

ga, ar néra suliZusiy ar pazeisty daliy,
ios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
ojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati

: sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
a@Iogai priziurimi elektriniai jrankiai.

jovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti » Pries$ padédami elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir

skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus

akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. nesuvaldyti prietaiso.

Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda. » Prie$ pradédami elektrinio jrankio technine prieziira,
Aptarnavimas darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries

elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami,
uzblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyj
sisjungta®. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jun
iSkyla susizalojimog)ave

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus

naudoti. .
A Saugokifetle : 0, pVZ
Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais i ir nudlilgogaulés spinduli
pjuklais e égmés. 0gimo
» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu- . pa . . \ ] .
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj » PaZeidusa iy ar netinkamai jant, gali

3, 0 jeiatsirado

laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka ol
arai gali

elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Elektriniu jrankiu nedirbkite su fiksavimo kilpa, jei
guminé fiksavimo kilpos danga pasalinta ar pazeista.
Nustate guminés fiksavimo kilpos dangos pazeidimu,
fiksavimo kilpa pakeiskite nauja.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus

susizeisti.
» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis

jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavoju
» Stebékite, kad pjaunant be fiksavimo kilp;
>SIektrini jrankj jkraukite tik kartu
jrankiu tiekiamu krovikliu.
@ Priziurékite, kad kroviklis

egalavimykreipkités j
dirginti kvepavimo takus.

kreipiamoji ploksté visada bity prigludu$i p
ruosinio. Pjlklelis gali uZstrigti, ir jus gali ras
elektrinio jrankio kontrole.

» Baige darba prietaisa iSjunki
ruoSinio tik tuomet, kai jis
iSvengsite atatrankos pavoj
prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepfekaistingosii visuomet buty Svarus. Dél uztersto
piaklelius. Sulinke ar atsige kroviklio atsiranda elektros smugio
pjauti, 10Zti ar sukelti afitrg .

» Ijungus prietaisa, : i i pavojus.
spaudziant prie i0. Tai i inii . . o v R .
stlauyt pioklel ‘ » Kiekvieng karta pries pradédami

naudoti patikrinkite kroviklj,

neatremki ja. Judanciu pja H e k& H
jokiy ohjekt: és pavirsiaus. Atsiranta atatrankos Iald.a ir kIStUk.q. .JEI !)US nUStat.yta
pavojus . gedimuy, kroviklj toliau naudoti
» Pri g¢dami darba tink ikliais > H ki
pa%ar e e s néra draudzg’ma.‘Neardyklte ‘|(I'.0VI|(|I0
praveSty€lektros laiduy, dyj dentiekio patys - Ji gall remontuoti tik
mzdziy. Jei abejoj e pasikviesti j pagalba

kvalifikuotas specialistas,

vietipius komunali teikéjus. Kontaktas su

elektros laidais gali isro bei elektros smagio naudodamas tik originalias

pavojy. Pazeid iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. . . v .

Pazeidus vande mzdj galima pridaryti daugybe atsargines dalis. PaZeistas

nuostoliy. kroviklis, laidas ar kiStukas padidina

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais | k - k
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei elektros sm uglo rizikg.
laikant ruodinj ranka.
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» Vaikams ir asmenims dél fiziniy, Simholis Reiksmé
jus“niq ar intelektiniq >< Draudziamas veiksmas
negebéjimy, dél trukstamos

Papildoma jranga

patirties ar trukstamy ziniy oo
nesugebantiems kroviklio valdyti  jaktrinio irankio paskirtis
saugiai, Sj kroviklj leidziama Sis elektrinis rankis 1
naudoti tik atsakingo asmens Jis skirtas Sakoms pjg
priiiﬁrimiems ar minkstiems metalamS{(g
vadovaujamiems. PrieSingu atveju
prietaisas gali bati valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziurékite vaikus prietaisa GaminiOWuFAeri
naudodami, valydami ir atlikdami minalioji dtampa_4y

%sios eigosjudes'\

irtas naudoti namy tkyje.
iR pat galima naudoti me i,

jo technine prieziura. Taip bus

uztikrinama, kad vaikai su krovikliu SDs

nezaisty. mm 20
» Vaikams draudziama kroviklj

valyti ir atlikti jo technine mm 8(7>

priezitira, jei nepriziuri

atsakingas suauges as ke 1,05

EU 2609003916

2609007 262
UK 2609003932
AU 2609004 762

Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte

Zinoti Zemiau pateikty simboliy reik
simboliusir jy reikSmes. Teisingaj

geriau ir saugiau naudosity Jeinamoyji jtampa v 100 - 240
Krovimo srové mA 500
Leistinos krovimo temperatiros
intervalas *© 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU)
viklj naudokite ti 01/2003 kg 0,093 (UK)
atalpose. kg 0,085 (AU)
L 4 Apsaugos klasé [O/u
Reakcij tis Akumuliatorius Licio jony
Nominalioji &tampa = 10,8
Talpa Ah 1,5
/ Jude tis Jkrovimo laikas (kai
| akumuliatorius i$sikroves) val. 3,5
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius
I as Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai
J Leidsiamas veilksmas kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.
F016181219](1.4.15) Bosch Power Tools

. - e



6%% OBJ_BUCH-1453-005.book Page 209 Wednesday, April 1, 2015 2:21 PM

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 m. balandzio 19 d.: 2006/95/EB,
nuo 2016 m. balandzio 20d.: 2014/35/ES,

iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB,

nuo 2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-11 (akumuliatorinis prietaisas),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akumuliatoriaus kroviklis).
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01.04.2015

Informacija apie triukSma ir vibracij
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis fimini
atveju siekia 72 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 8
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémi
Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy ats
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 6
Medienos droZliy plokstés pjovimas:
K=6,0m/s?,

Medienos sijy pjovimas: a;, = 2
Sioje instrukcijoje pateiktas vibra

gis buvo iSmatu
pagal EN 60745 standartizuot. ?av metodq,%
elektrinius jrankius jj galimagaudoti. Juo taip pat gali
remtis jvertinant vibracijg g :

ikacijos nesuta u

Elektrinio jrankio technine
standartizuotos patj
kriterijais.

s. Taciau jeigu inisjrankis
jrankiais
riziafimas, vibracijos

‘ N 60745 tikgi
y&ietspindi pag& rinio
i kiais darl

j, reikia atsizvelgtiirj
tasarba, norsir veiké, bet

per kurj prietaisas b
jj ibracijos poveikis per visa

audojamas. Taijv
darbo laika Zymiai su
Dirbanciajam nuo yi
papildomas apsau

jos poveikio apsaugoti paskirkite
ones, pvz.: elektriniy ir darbo
, ranky $ildyma, darbo eigos
organizavima.

[
asis Vekto- A Unw
>

e
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 213
Akumuliatoriaus jkrovimas 2 213
Fiksavimo kilpos montavimas 3 214

Tikrinimas, ar fiksavimo kilpa tvirtai

jstatyta
‘

Pjuklelio jdéjimas/
Tikrinimas, ar pjukle

jstatytas

Tech
pildomos jrangos, gsar i
liy parinkimas 11 218
osimas eksploatuoti

Prie$ pradédal ektriftio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankigikeitimg ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj portuodami ar sandéliuodami,
uzblokuok imo-isjungimo jungiklj padétyje
HISjun 1a jjungus jjungimo-i§jungimo jungiklj

kyla . §O pavojus.

s jkrovimas

udokite kitokio akumuliatoriy kroviklio. Kartu su
iniu jrankiu tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas
jusy elektrinio jrankio li¢io jony akumuliatoriui jkrauti.

» JAtkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
srovés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali buti
jungiami j 220 V jtampos tinkla.

» Kroviklio jtampos diapazonas yra 100-240V.
Patikrinkite, ar kistukas telpa j kiStukinj lizda.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy

apsaugos sistema (ECP)*“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos.

Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia

sodo prieZiros jrankj: sodo priezitros jrankis nebeveikia.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai,
nebandykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Kroviklio kistuka jstatykite j kiStukinj lizda, o kroviklio kiStukinj

kontakta jrankenos uzpakalinéje puséje esantj lizda.

|
atori
al
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Jkrovimo procesas prasideda, kai kroviklio kistukinis

kontaktas jkiSamas jlizda.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui

indikatorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos

indikatorius nuolat dega Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra

visiSkai jkrautas.

Jkrovimo metu jSyla elektrinio jrankio rankena. Tai yra

normalus reiskinys.

Jeiilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i$junkite

ji i$ elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés
poveikio!

Pjiiklelio pasirinkimas
Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjtkleliy apzvalgg rasite Sios instrukcijos
pradZioje. Naudokite tik rekomenduojamus pjiklelius.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaurg pjuklel].

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Esant nuspaustam jjungimo-i§jungimo jungikliui,

akumuliatoriaus jkrovg ll dikatorius nuolat rodo

akumuliatoriaus jkra

Sviesos diodai

Darbo patarimai

» |dedant ir keiciant pjiklelj rekomenduojama mivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjiklelj kyla pavojus
susiZeisti.

iSjungimo jungikliu ir jjungimo blokatoriumi. NetyCi
jjungus jjungimo-ijungimo jungiklj iSkyla suzalojimo
pavojus.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pji
jtvare nebity ruosinio likuéiy (pvz., medzZio
drozliy).

» Pjaudami lengvas statyhines medziag:
galiojan¢iy normy reikalavimy bei gami

rekomendacijy.
rAbghos

» Pjaudami viena ranka paém
imo kilpos ar uz pjikleli

» Keisdami pjuklelj, nelaikykite elektrinio jrankio ties |
jjungimo-isjungimo jungikliu arba ties jjungimo- n

-

iky _p

laikykite elektrinj jrankj.
» Pjaudami nelaikykite uz fik:

ir neuzdenkite ventiliaciniy a
» Pjiklelis pjovimo metu gali

paliesdami palaukite

2
nd

Galimna priezastis
> ikroves akumuliatorius

Gedimy nus

Pozymiai

dulkemis arbaj
gali susirgti kvé

ali'eiti kenksmingos sveikatai.
ntiems asmenims nuo salycio su
ilti alerginés reakcijos, taip pat
taky ligomis.

aZtolo ir buko, yra vézj sukeliancios, o
dorota specialiomis medienos

is (chromatu, medienos apsaugos

edZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama
glialistams.
. ! if€ geru darbo vietos védinimu.
komenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
M uke su P2 klasés filtru.
irtai a%kités jusy 3alyje galiojanéiy apdorojamoms
edziagoms taikomy taisykliy.
augokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu.

Dulkeés lengvai uzsidega.
ai jkaisti. Pries |
tvés.

Pasalinimas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
LJkrovimo patarimai“

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai elektrinio jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipriai
triukSma

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves
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Galima priezastis

Pozymiai

e

LietuviSkai | 211

Pasalinimas

Per maza pjovimo trukmé su viena
akumuliatoriaus jkrova

Elektrinj jrankj laikykite nukreipe
Zemyn ir pradékite pjauti

Reikia nuvalyti pjuklelio jtvara

Pjuklelis susidévéjes Pjuklelj pakeiskite

Netinkama pjovimo technologija Zr. ,Darbo nuorodas” (8 pav.)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas |kraukite akumuliatoriy, taip pat zr

Pjuklelis létai judai pirmyn ir atgal

LJkrovimo patarimai“
Akumuliatorius beveik i$sikroves i

jungiklis

Perkrova veikimo metu

Pakaitomis mirksi Zalias ir raudonas
LED

puliatdrius atvés

Akumuliatoriaus temperat(ira uz
leidziamosios jkrovimo temper.

1x sumirksi raudonas LED

2x sumirksi raudonas LED

Palauk ol akumuliatorius atvés
arbaysils iKi leidziamosios

5x greitai sumirksi raudonas LED

tiros nuo - 15 °Ciki +65 °C

zesne jéga spauskite elektrinj jrankj
je Sakos

rie Sakos, kurig reikia pjauti, pridékite

jjungta elektrinj jrankj

Prieziurair servisas

elektrinj jrankij transportuo
uzblokuokite jjungimo-isjungi
Hisjungta“. NetycCia jun
iSkyla susizalojimo pa
» Prie$ pradédami bet
prieZiiros ar rei

angas jo kor

saugiai.
Pjiklelio j
minkstu
pjukle;

iem

ektrinio priet@
s, visada iSi pjuklelj.

» Reguliariai valyl #é rinj jrankj ir venti
liomet galésitedifbti

io veikimo sutrikimy dél
ukelianéiy medziagy,

Klienttr imo skyrius ir naudotojy
k avimo tarnyba

sch-garden.com
@ant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
ndodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.
etuva
Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Bitina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Ant elektrinio jrankio nedékite jokiy daikty.
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212 | Lietuviskai
Salinimas
Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,

naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi biti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti
leidZiama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius
korpuso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai
sugadinamas. L 4
Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol
spauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka, kol akumuliatorius
visiSkai iSsikraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso
iSsukite varztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte L 4
trumpojo jungimo, atskirai viena po kitos atjunkite \
akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiSkai

iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri A
gali pasireiksti trumpojo jungimo metu. \
Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony: m

PraSome laikytis skyriuje
,Transportavimas® pateikt&
Galimi pakeitimai. @ :
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